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INTRODUCTION 


Le deuxième fascicule du tome H des Manuscrits de ГЕвси- 
rial, consacré à la médecine et à l'histoire naturelle, que sui- 
vra le troisiéme, consacré aux sciences exactes el aux sciences 
occultes, parait, par suite des circonstances, après le tome III. 
M. E. Lévi-Provençal a expliqué, dans l'introduction qu'il 
a écrite pour ce tome, les conditions dans lesquelles F Acadé- 
mie des Inscriptions сі Belles-Lettres et l'École nationale 
des Langues Orieníales vivantes. ont décidé de reprendre la 
publication de cet ouvrage, resté inachevé par suite de la 
mort de Hartwig Derenhbourg, et de confier cette táche à des 
spécialistes qui s'aideraient des notes laissées par l'éminent 
savant. 

* Ainsi qu'il le dit dans son. Avant-Propos (Tome I, p. XIII), 
Н. Derenbourg avait réservé au D" Lucien Leclerc, le tra- 
ducteur d'Ibn al-Baytár, l'auteur de l'Histoire de la Méde- 
cine Arabe, « avec sa double compétence d'arabisant et de 
médecin », la publication du catalogue des manuscrits de 


médecine, qu'il avait, assure-t-il, préparé. De fait, le 
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D' Leclerc s'était déjà rendu à lEscurial, mais surtout 
dans le but d'y étudier la collection des manuscrits du 
Нам Фе Razès, dont les autres grandes bibliothèques d'Eu- 
rope ne possèdent que des fragments. La partie la plus 
importante des notes que Leclerc a laissées sur les manuscrits 
de l'Escurial, et qui sont conservées à la Biblimthèque Natio- 
nale de Paris (n° 6461), concernent cet ouvrage. L'essentiel 
des autres (moins d'une trentaine) a été inséré dans son His- 
Loire de la Médecine Arabe, comme j'ai pu m'en assurer. 

C'est à cela qu'a dû se borner cette « préparation ». Tout 
ce que nous savons auJourd hui de Leclerc, gráce au mémoire 
qu'a publié sur lui, en 1914, notre regretté collèque de la 
Société Française d'Histoire de la Médecine, le D" Paul Dor- 
veaux, nous porte à croire que Leclerc avait renoncé à réaliser 
le désir erprimé par IT. Derenbourg. Il répugnait — ses 
démáélés avec De Slane sont caractéristiques — à donner à ses 
{галай {а forme aride d'un catalogue et à se plier à la dis- 
cipline d'une transcription scientifique de l'arabe : il rappelle 
dans sa correspondance qu'il n'écrit pas pour [es orientalistes, 
mais avant {out pour les médecins. 

Ces raisons, H. Derenbourg dut les connaitre, et elles 
influérent certainement sur la décision qu'il prit, au cours de 
sa seconde mission à l'Escurial, de recueillir des notes sur 
les manuscrits de médecine qu'il avait. précédemment négli- 
gés, el d'examiner en outre ceux des autres sciences, « terre 
inconnue », que trop modestement il s'excusait de ne pas oser 
aborder. 


J'ai revu, moi aussi, avec beaucoup de respect.et d'admira- 
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lion, ces notes Jaunies, parfots incomplètes, toujours exactes, 
où les passages cités, judicicusement choisis, orientent, dans 
les cas douteux, vers l'identification. C'est cette besogne qui 
fut la plus laborieuse et à laquelle je me suis appliqué. 
Leclerc a montré, en. maints endroits de son Histoire de la 
Médecine Arabe, combien il était dangereux de se fier à 
Casiri qui, pressé sans doute par le temps, en présence d'un 
labeur énorme, n'avait souvent pas été au delà des premiers 
feuillets des manuscrits, omettant nombre d'ouvrages, ou 
réunissant plusieurs opuscules en un seul, sans parler des 
confusions qu'il a faites touchant l'identité des écrivains. La 
majorité des erreurs qu'on relève dans l'Histoire des méde- 
cins et naturalistes arabes de F. Wustenfeld, et, plus récem- 
ment, dans celle des Astronomes et Mathématiciens de 
H. Suter, dans le mémoire de J.-A. Sánchez Pérez, et 
jusque chez C. Brockelmann?, n'a pas d'autre cause qu'une 
confiance excessive dans les affirmations de Casiri, 

Leclerc a connu à son tour la critique, et les historiens 
allemands de loculistique arabe l'ont pris à partie pour les 
conclusions qu'il tire de l'examen du manuscrit n° 804 de 
l'Escurial, auquel il s'excuse d'ailleurs de n'avoir pu consa- 
crer que quelques instants?. On ne saurait pourtant sans 
injustice assimiler les erreurs rares et minimes de Leclerc à 

1. Biografías de malemalicos arabes que florecieron en España, 
Madrid, 1921. 

2. Geschichte der arabischen Literatur, Weimar et Berlin, 1898-1902, 
2 vol., et Supplementhände, 1937-1938, 2 vol. et un 3° en cours de publi- 


cation. 
3. Histoire de la médecine arabe, Paris, Leroux, 1877, 4. I, p. 536. 
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celles qui foisonnent dans la Bibliotheca arabico-hispana 
Escurialensis. 

Quoi qu'il en soit, il était prudent de n'accepter l'aide des 
notes de Leclerc que sous bénéfice d'inventaire, et c'est ce 
que j'ai fait. Celles qui concernent les manuscrits du Намі, 
en raison de la comparaison que Leclerc s'est donné la peine 
de faire avec la (traduction latine, m'ont été les plus pré- 
cieuses. Certes, je n'affirme pas avoir réussi à éviter toute 
erreur el loute omission. Nul пе saurait y prétendre, à 
moins d'être le bibliothécaire lui-même, qui dispose du temps 
et des facilités nécessaires pour faire toutes vérifications 
utiles, en cas doubli ou d'insuffisant examen. En outre, je 
me suis parfois trouvé en présence de recueils factices où le 
hasard des reliures a inclus des opuscules ou des fragments 
d'ouvrages étrangers à ma spécialité, J'ai fait de mon mieux, 
en pareil cas, en m'entourant des conseils de plus compétents 
que moi. Je ne puis les nommer tous ici, mais les en remercie 
bien vivement. 

Par conire, jai procédé dans loute la mesure du possible 
à des vérifications sur les manuscrits des autres biblio- 
thèques, notamment celles de Paris, Rabat et Madrid, ce qui, 
en cas de similitude des textes, m'a dispensé de faire des cita- 
tions. Je considère, en effet, que l'une des qualités principales 
d’un catalogue de manuscrits est de permettre la reconnais- 
sance « à distance » des ouvrages mutilés, tels qu'on les ren- 
contre si souvent, sans litre général, ni date, ni nom d'auteur, 
avec les vestiges d'une division en chapitres et quelques 


débuts de paragraphes pour tout point de repère. Bien peu 
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de catalogues répondent à cette condition, à moins d'atteindre 
le développement que W. Ahlwardt a donné à celui de la 
Bibliothéque royale de Berlin. 

Faute de pouvoir faire une descriplion aussi détaillée de 
chaque ouvrage — et cela, en raison du cadre adopté par 
Н. Derenbourg, auquel j'ai dû me conformer — je me suis 
efforcé d'indiquer au moins les divisions principales et leurs 
titres ; c'est là, l'expérience me l'a montré, l'un: des guides 
les plus sürs pour l'identification des manuscrits. Je donne, 
en principe, l'incipit, sauf dans le cas où il s'agit d'ouvrages 
très connus, ou bien si Casiri l'a indiqué avec assez de détails 
et d'exactitude. 

Quant aux noms des auteurs, Је les cite tels qu'ils figurent 
dans les manuscrits, en ajoutant ou en intercalant entre 
crochets | | les indications complémentaires utiles pour éviter 
les confusions entre les homonymes, ou simplement par souci 
de précision. 

J'ai de même jugé opportun d'ajouter, après la date du 
décès de l'auteur (+), la référence à Leclerc (Histoire de 1а 
médecine arabe), à Brockelmann (Geschichte der arabischen 
Literatur et Suppléments), à Suter (Die Mathematiker und 
Astronomen der Araber) ou à G. Sarton (Introduction, to the 
History of Science), suivant le cas, car ces ouvrages de base 
fournissent l'indication des sources bibliographiques arabes 
el me dispensent de les énumérer. 

Enfin, j'ai cru utile d'indiquer à la fin de la notice d’un 
certain nombre de manuscrits, à côlé de l'ancienne numé- 


rotation de Casiri, celle du catalogue sommaire arabe е! 


Х LES MANUSCRITS ARABES DE L'ESCURIAL 


castillan du XVI siècle attribué à Diego de Urrea, que le 
P. Morata a publié en 1934 dans la revue Al-Andalus !. 

La mention de la date détaillée, du lieu de la copie et du: 
nom du copiste constituent, dans bien des cas, des renseigne- 
ments précieux que je n'ai pas manqué de signaler chaque 
fois que je l'ai pu. En cas de copie non datée, je donne, 
entre parenthèses, les probabilités d'après l'estimation de 
H. Derenbourg. 

Reste la question de la pagination des manuscrits. Certains 
en comportent une, inscrite à l'encre par le copiste ou par un 
possesseur ; mais la reliure de plusieurs opuscules ou frag- 
ments d'ouvrages dans des recueils factices, faite souvent sans 
discernement, a bouleversé l'ordre de pas mal de feuillets. 
Il était donc prudent de s'en tenir à une règle unique, qui 
consiste à désigner tout feuillet par le chiffre répondant à sa 
place actuelle dans le recueil, suivant l'ordre firé par la 
reliure. J'ai seulement, dans quelques cas litigieux, indiqué 
la double pagination. 

Je ne saurais terminer cet Avant-Propos sans rendre hom- 
mage à la complaisance que les RR.PP. Augustins, et parti- 
culièrement le P. Melchor M. Antuña, bibliothécaire en chef 
de San Lorenzo, ont eue à mon égard durant mes nombreux 
séjours à l'Escurial, jusqu'à la veille de cette guerre ines- 
piable, dont ces religieux, voués cependant aux travaux de 


l'esprit, devaient être parmi les premières victimes. 


1. Vol. II, fase. 1, p. 87 sq.,s. t. Un catalogue des fonds arabes primi- 
tifs de l'Escurial. Je le désigne par la mention « Catal, bilingue », avec 
le numéro correspondant, 
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Ma gratitude va également à ceux qui ont obtenu du Minis- 
tère français de l'Instruction publique et de la Direction de 
l'Enseignement du Protectorat marocain l'octroi des missions 
qui m'ont permis d'accomplir ma táche, el, ces travaux menés 


à bien, les moyens d'en publier les résultats. 


Rabat, Mai 1939. 
0" H.-P.-J. ВемАдпо. 


P.S. — J'erprime également ici toute ma gratitude à 
Monsieur le Professeur Gaudefroy-Demombynes, Membre de 
l'Institut, qui a bien voulu accepter la táche ingrate d'ache- 
ver la correction des épreuves du présent fascicule, à l'heure 


oit la mobilisation m'a empéché de le faire moi-méme. 


Rabat, 2 septembre 1939. 
D' H.-P.-J. R. 
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MÉDECINE. 


789 


Commentaire p= de Gau sur les Aphorismes À 223 
d'HierocnaTE, version arabe de IIunayn b. Ishak + 260/873- 
14 J.C., sur laquelle, cf. Leclerc, Hist. med. ar., 1, 149, 232, | 
248; Drockelmann, G. A. L., I, 206 et Supplément, I, 369; 
D. Campbell, Arabian Medicine (London, 1926), I, 17. L'ou- 
vrage comprend 7 3» répondant aux 7 livres des Aphorismes, 
mais la reliure a bouleversé l'ordre de ces livres; de plus, une 
partie provient d'un autre exemplaire (B). 

A. (Fos 1 у9-88 v» et 161-166): livre IV (F» 1 v?) ; V (27 ve); 
VI (48 v?) ; VII (70 vo-88 vo); fin du livre II, environ le der- 
nier tiers (F** 161 г0-166 го). 

В. (Ее 89 r°-160 v°): livre I, dont il manque environ 1а 
première moitié (F° 89 r°); IL (111 r^) ; partie de III jusqu'à 
l'aphorisme (18°) sur les saisons (F° 144 r"-160 v»). Il existe 
une courte lacune du texte et du commentaire du livre III 


entre les deux exemplaires. 
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Le début et la fin de chaque commentaire sont cités par 
Casiri, Ouvrage identique à Paris, Biblioth. Nat., n° 2837. 
Copies поп дайвев: А. рагай до хш" в., В. да ху“ J. С. 


Papier. Écriture magribine. 166 feuillets: A, 25 lignes; B, 20 
lignes par page. Dimensions : 0.170 >< 0.245. (Casiri 785.) 


790 


Méme ouvrage. Le traducteur n'est pas mentionné, mais, 
autant que la détérioration du manuscrit, dont toute la par- 
tie inférieure a été mouillée, permet le collationnement, il 
s'agit aussi de la version de Hunayn. L'ordre des chapitres 
à été modifié par la reliure, les derniers sont en tête. 

Début par la fin du livre IV, au cours de l'aphorisme 
n° 69 (F° 1 19-8 1°); У (8 у); VI (381?) ; VII (67 v?) jusqu'au 
commentaire de l'aphorisme n* 74 ; lacune, puis livre І (Е° 91 
г), auquel il ne manque que l'aphorisme n? 1 ; II (116 r*?). Au 
dernier feuillet, fragment du livre IV (aphorismes n** 64 et 65). 
Le reste de l'ouvrage est dans le recueil n» 818, ; cf. infra. 

Copie datée du 20 Sa‘bän 605/27 février 1209 J.-C. 

Papier. Écriture orientale {rès soignée (les F°° 86-94 d'une plus 


grosse écriture semblant peu postérieure). 158 feuillets, 18 à 21 
lignes par page. Dimensions : 0.165 >< 0.235. (Cas. 786.) 


791 


Même ouvrage, version de Попауп (son nom figure au 
début et à la fin de plusieurs makälät), Le livre I manque ; 


le manuscrit débute nu cours du commentaire de Galien sur 
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l'aphorisme n? 1 du livre IT ; viennent ensuite : [11 (F° 28 r°) ; 
IV (51 r*, milieu de la page); V (85 ге) ; VI (111 r*) ; VII 
(138 v°). | 

Exemplaire en parfait état, daté de Ramadän 4914/1101 
J.-C. 


Papier. Écriture magribine. 161 feuillets. 10 lignes par page. 
Dimensions : 0.19 >< 0, 25, (Cas. 787.) 


792 


Commentaire sur les Aphorismes d'HiprocnatE, par ‘Al d- 
Ша АП b. Abi 'l-Hazm al-Kurasi Isx-AN-Naris t 687/1288, 
sur lequel, cf. Leclere, ІІ, 207; Brockelmann, I, 493 et 
Supplément, I, 899. Pour la description, se reporter au 
ms. n? 6224 de Berlin (catalogue Ahlwardt, t. V), qui est 
identique. 

Livre I des Aphorismes : F* 1 v? ; 1I (22 r?) ; III (37 ve); 
IV (53 го); V (13 r*) ; VI (92 r°); VII (102 vo). 

Copie datée du 8 Dà'l-Ka*da 747/20 février 1347, 


Papier. Écriture orientale. 110 feuillets. 21 lignes par page. 
Dimensions : 0.165 >< 0.235. (Cas. 788; cat. bilingue 40.) 


793 


Traité des simples de Gatigs, de son vraititre : De sim- 
plicium medicamentorum temperamentis et facultatibus libri 
AT, sur lequel, cf. Leclere, I, 147 et 246 ; Campbell, I, 28. 
Le traducteur n'est pas mentionné, mais la comparaison avec 


le manuscrit suivant montre qu'il s'agit de la méme version, 
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due à Џипауп Б. Ishäk. Les onze livres (makalat) de l'ou- 
vrage de Galien sont ainsi répartis : livre I (Fo 4 v9) ; Il 
(19 r9) ; HI (377 v9) : IV (535 19) ; V(12 ve); VI (90 vo) ; VIT (110 vo) ; 
VIII (126 ro) ; IX (139 vo) ; X (157 r9) ; XI (169 го). 

On trouvera un abrégé de cel ouvrage infra n° 802. 

Titre et incipit de la 1° makäla ch cr 45 Le D 

аза шч) Lu JS "` Dëll Sall Де ра А 
Ub $9 Qà PnAJE 5.295 63 Ша» ОЛЫ! Ы» Ша pl 

x ES NS ur Зак 

Le début et la fin de chaque Ed sont cités par Casiri. 

Copie non datée (eur s. J.-C.) 


Papier. Écriture magribine, 181 feuillets. 26 lignes par page. 
Dimensions : 0. 187 >< 0.945, (Cas. 789.) 


794 

Méme ouvrage. Titre : 32,4 Да HS LP зе А 

€ ot all up uem Бер ү „е 

Il s'agit du second tome d'un exemplaire en deux volumes 
de la version de Hunayn ; le manuscrit contient les livres 
Vl à XI: livre VI (Fo 4 v9; VII (21 vo) ; VIII (37 v9); IX (54 
ro): X-(72 vo) ; XI (85 vo). 

Copie faite à Grenade et datée du jeudi 3 Safar 646/28 
mai 1248, par Muhammad b. Ahmad b. Sulaymàn al-Azdi al- 
Kayiati (de Quesada). Ab (sic). 


Papier. Écriture magribine. 97 feuillets. 28 lignes par page. 
Dimensions: 0.187 x 0.245, (Cas. 790.) 
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Ы) во EE ES, 1 i339 d Ur wr 
„Мы сӛз” Partie du traité de Gares De composi- 
tione medicamentorum secundur locos libri X, que les Arabes 
désignent sous le nom syriaque de Miáümir ; cf. Leclerc, 1, 
252 ; Campbell, I, 28. La traduction arabe est de Нипауп. 
Le manuscrit comprend les livres IV (Fo 1 vo) ; V (48 vo) ; 
1 (87 у9). Le début et la fin de chaque livre sont cités par 
Casir. Magnifique copie, non datée (xiv* s. J.-C.). Autre 
exemplaire infra, по 801 ,. 
Papier. Écriture majribine. 134 feuillets, 21 lignes par page. 


Titres des paragraphes en gros caractères. Dimensions : 0. 200 x 
0. 265. (Cas. 791 ; cat. bilingue 162.) 
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Тіге: 04 ы! Lue! Eo ро И — S y 2% е-е ES 
e Lu vr sp QS A . 5x). Partie du traité 
de Ganes De compositione medicamentorum per genera 
libri VII, dont les Arabes ont transerit le titre grec xx74 yévr. 
La traduction est de IIunayn. Le manuscrit contient les livres 
V (Eo 1 vo) ; VI (41 го) et VII (71 r9), dont la fin manque. 
Le début et la fin de chaque livre sont cités par Casiri (voir 
aussi le ms. n? 6231 de Berlin, catal. Ahlwardt, t. V). 

Copie non datée. 


Papier. Écriture magribine. 98 feuillets. 21 lignes par page. 
Dimensions : 0,185 x 0.225. (Cas. 792; cat. bilingue 172.) 
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Recueil de la méme main, comprenant huit makalat de 
GaLiEN sur la médecine, version de Hunayn. Le début et la 
lin de chacune sont cités par Casiri. | 

{о (Бо 4 уо), А | Al, A uf, Traité De differen- 
tiis febrium libri IT : livre I (Fo 1 v») ; II (15 vo). 

Autres exemplaires infra n° 849, 860, (fragment) et 
884, (abrégé). 

29 (Ео 32 го). obo! үз! а, Traité De. diebus 
decretorüs (ou criticis) libri HI: livre I (Fo 32 r?) ; II (48 r°); 
Ш (61 го). 

30 (Fo 69 го) Ae) A ES. Traité De crisibus libri HI : 
livre 1I (F° 69 го); П (92 го) ; III (105 v°), Autre exemplaire 
infra n? 849,. 

Copie du recueil datée du 4 Du 'l-Hi&ga 613/14 mars 1217. 
Sur ces traités, cf. Leclere, I, 45, 48, 245 ; Campbell, I, 24, 
26. 


Papier. Écriture magribine. 120 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions : 0.20 >< 0.26. (Cas. 793.) 


798 


Recueil de la même main, contenant : 

1. |Ео t veji is БИ ы? Хе el Lit Li Le DES 
алуа. ША! DES As mell, Livre de Ganes sur les 
praeter naturalia, connu sous le nom de Livre des maladies 


et accidents (symptômes) ; cf, Leclerc, I, 45 et 245; Camp- 
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bell, I, 23, 24, 30. Le nom du traducteur n est pas mentionné 
ici, mais il l'est infra по“ 818, et 880; c'est toujours Hunayn. 
L'ouvrage comprend 6 makaläf répondant à quatre traités 
différents de Galien que les Arabes réunissent généralement 
dans le méme recueil (cf. le ms. n? 2859 de Paris), et qui 
sont : 

19 (Fo { vo). 1° makala (P713! , soe! 4; c'est le De dif- 
ferentis morborum liber. 

29 (Fo 13 v?). 2* така? а eb! 21 5. De causis mor- 
borum liber. 

Je (Fe 24 v9). 3* makàla E Sjel i. De diferen- 
tiis symptomatum liber, 

фо (Ео 50 ro), Ae, Se et 6° тай а (29 LJ 3 De 
causis symptomatum libri tres. 

Le F?1 est plus moderne. Lacune aprés 51. Il manque la 
fin de la &* makala, le début de la 5°, qui n'a que 4 f*, et la 
fin de la 6*, qui n'a que 2 [^ 1/2. Le début et la fin des autres 
sont cités par Casiri. Nombreuses notes marginales, 

Autres exemplaires infra n?* 199,, 800, 815,, 880, 

IT. (Fo 59 r°), Opuscules (makäläf) d'Alexandre d'Aphro- 
disée (début du m° s. J.-C.). Sur les versions arabes des 
œuvres de ce commentateur d'Aristote, cf. Leclerc, I, 216, 
et surtout Steinschneider, Die arabisch. Uebersetz. aus. d. 
Griechisch., pp. 93-97, $ А48. 

1? Titre : ез) JS T SP и кыы 5-5! ІЛ» 
уы 5, « НейшаШоп де Горіпіоп de Galien sur le pos- 
sible »; sans doute la тай а citée par Ibn al-Kifti, Ta'rikh 


al-hukamá', ed. Lippert, p. 54 : ae A. езі question 


8 LES MANUSCRITS ARABES DE L'ESCURIAL 


aussi du « premier moteur » JS! 27у . Le traducteur 
est nommé : Ishäk b. Abi 'l-Husayn Ishák b. Yazid al-Katib. 
| Incipit : e É, a pi abi) c^ qa zy еу T 15 
2e (Fe 69 ve). пу. sb Hp». A 2213 CUm 
« Sur la couleur et ce qu'elle est, d'après l'opinion d'Aris- 
tole »; version d'Abü ‘Utmän ad-Dimaëki, (sur lequel, cf. 
Leclere, I, 176), ouvrage cité par Ibn Abi Usaybi'a, *Uyün 
al-anba', édit. du Caire, I, 70. 
Incipit : 2 Cols ER са ia, Ur: Us ee... ol 1-9 В 
до (Е Т1 ү°). (sic) оғлы, ads C Лам US Cas 
« Sur le mécanisme de la vision, d'après Aristote », ver- 
sion d'Ishäk b. Hunayn (sur lequel, cf. Leclere, I, 152 sq.), 
sans doute l'ouvrage mentionué par llaggi Hahfa, Aasf 
ag-Zunün, édit. Fluegel, V, 87, n? 10137, comme éerit anté- 
rieurement par Alexandre d'Aphrodisée. 
Incipit : pri ER cl 105 29] ел (зе) А.) 6] а 
Jail nc SS (sic) Lo! 9! Want s xm (sic) 33! 
c o 
4* (Fo 7& v9), (sic) рел vM Es я, Фед À 
« Sur la sensation et ce qu'elle est, d'après Aristote ». Le 
traducteur n'est pas nommé, Il s'agit sans doute du livre De 
sensu, dont la version arabe a été traduite en latin par Gérard 
de Crémone ; cf. Leclere, I, 217 at II, 493. 
Incipit : d Lis Tod atf ur £j С. p TU JE 
СМ Golf ЛЫ ВО ДЕ „ il 
пе (Ее 71 у"). „ХШ c rs Aal .$ « Sur le'régime des 


mouvements célestes »; pas de nom de traducteur. 


MÉDECINE d 


Incipit. : A ls 52% - n TC 3 di Em JE 


6° (F° 83 r°). e À cp У s À eal ж. Q^ i Jk. 22 
ааа 5 шю l s og Ще ol cU , « Réfutation de l'af- 
firmation suivant laquelle une chose ne peut venir que d'une 
autre, et démonstration du fait que toute chose ne peut venir 
que du néant »; ouvrage cité par IIagzi Halifa, Ibn al-Kifti, 
Ibn Abi Usavbi'a, Joc. cit. Pas de nom de traducteur. 

Incipit : 9 A bei 3 2 146 UN > LL d JE 
| serus 

7e (F» 87 r»). 9% dch Ul, Lio ЫЫ) „АЗ үз 
« Sur les choses générales, universelles, et comme quoi ce 
ne sont pas des étres concrets, subsistants » ; ouvrage men- 


Y! au lieu 


Попов par Ibn Abi Usaybi'a avec la variante Ps 
de «L29\, Pas de nom de traducteur. 


Incipit : 1 езім! dj oat V 353 >) о 5-51 Ј 
CHE? Aen, GA Да Lon oe 


a (Fe 81 v*). а, PE qM: сал. рака iM 
‘put à SU ii. Mall м pl s hd a Qt Es sl 
Opuscule a l'auteur Juge et explique l'opinion de Démo- 
crile, d'Epicure et des philosophes modernes sur la provi- 
dence, (x:gí xpívzix;), version d'Abü Ba&ar Matà b. Yünus 
al-Gassàni (sur lequel, cf. Leclerc, I. 186), d'après le syriaque. 
Il s'agit sans doute du Æi{äh al-‘anäya, mentionné par Ibn 
al-Kifti et Ibn Abi Usaybi*a, /, е. ; сЁ, aussi Wenrich, De auctor. 


graec. version. et comment., Leipzig, 1842, p. 277. 
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Incipit : әсе 1,291; 2001 pl Alan pit Li JE 
Sal ex Li ыы COS à 
САТТЕ КЕСЕКТЕР ЕРЕТІН 
« Démonstration de l'existence des formes spirituelles qui n'ont 
pas de matière », version d'Abü 'Utmàn de Damas (supra 8 2); 
ouvrage mentionné par Ibn Abi Usaybi'a l. c. 
Incipit : EL yo ah gl em LL 6 к JE 
vi e ré 
10° (Fo 104 ve), $ 33, 91 Là JUS ОЛ „ШИ 3 
90. « Sur le fait que la création et l'accroissement sont 
dans la forme et non dans la matière », version d'Abü 
' *Utmàn., 
шері: Ж, Aë) DES 8 3. iat 
n ТЕЗІ P suite comme au titre). 
y ро 102 т). T ds de. s uus. pal s s DU 8 
В eJ sus ш? y! Go Vl ЕСЕ) ба 
T LL Sur la EDT le non-étre et la génération, et réso- 
lution d'une question par laquelle certains Anciens niaient la 
génération, dans le livre d'Aristote intitulé gusta &xpołž- 
z:o; (De physica auscultatione), appelé aussi par les Arabes 
x 2-7, c.-à-d. la Physique d'Aristote ; cf. Ibn al- 
Kifti, op. cit., p. 38. Le traducteur n'est pas indiqué. L'opus- 
cule d'Alexandre d'Aphrodisée est mentionné par Ibn Abi 
Usaybi'a, loc, cit. 
Incipit : ЕРІ ge p asf A di х=! JG 
gs La аны 
12° (Fo [03 vo). VE — А, T des principes (de 
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toutes choses) ; pas de nom de traducteur, ouvrage cité par 
Maimonide, Guide des égarés, édit. et trad. S. Munk, Paris, 
1861, II, 51. 

43» (Fe 43 v9. pel! 2, de Ji à, « Sur 
l'intellect, d'après Aristote », ouvrage cité par Ibn Abi 
Usaybi‘a ; traducteur non mentionné (vraisemblablement 
Ishäk b. Hunayn). 

Incipit : (eel — BM de (sic) P Xx dex JE 

14° (Е° 118 т). ү САМ МЛ, 055 3 
қ ке! uU eb. , « Sur les contraires, qui sont les prin- 
cipes des choses, d'aprés Aristote », ouvrage cité par Ibn Abi 
Usaybi'a ; traducteur non mentionné, 

Incipit : ou! and us A di p | QM JG 

ve ПИЗА Бы ses de ES "E E: o! 

150 (Fo 419 v»), dai Ul, x d i; « Sur la matière 
et le fait qu'elleest créée » : traducteur nonmentionné ouvrage 
cité par Ibn Abï Usaybi‘a, qui ajoute : ile. 

Incipit; Ah Mal 2} 32), Qiu JS vil ум д 

C 

16° (Е° 120 уо). 5 6 vil s» а ia o d 
el zb 3) d P i 2x3! « Sur le fait qu'une 
seule et même puissance peut recevoir ensemble les con- 
traires, d'après Aristote » ; traducteur non mentionné ; ouvrage 
cité par Ibn Ab Usaybi‘a, avec la variante : 

ОМА Lët ЗА Sëll 

Ineipit : 45! ,& abt |; 3 „3 le zl ДО а 

"e Lail) a (suit le e 

17° (F° 421 19. Je В uas увод uui 
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) оу 4 « Sur le fuit que la matière n'est pas l'espèce, 
qu'elles s'associent et se dissocient », version d'Ishäk b. 
Hunayn (el non pas de Hunayn comme ap. Casiri). La fin 
manque. L'opuscule est probablement celui que mentionne 
Ibn Abi Usaybi'a s. t. =! » $341 Je Gil Gh 

Incipit : 22! 8 Мі ыы uu, Да МВ 


с À Ж d, A ei Le». Copie non datée (eum s 1.-С.). 


Papier. Écriture magribine. 121 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions ; 0,23 » 0.30. (Cas. 791.) 


799 


Recueil de la même main, contenant : 

1° (К° 1 v*). Autre exemplaire, mais complet, du traité de 
Gaien, De morborum et symptomatum differentiis et causis, 
qui figure au manuscrit précédent. Le traducteur n'est pas 
cité, mais c'est toujours la même version due à Ifunayn : 
Ie makķāla (F° 1 v°, ce F° plus moderne) ; 2° (14 r°); 3° (24 r°); 
ke (qui est la 1'* du traité De sympiomatum causis, F° 34 r°); 
5° (49 у°); 6° (63 у°). Fin au F* 80 r*. 

3e (Fe 81 v^). Titre (plus moderne) : JM sl CLS 

СЪРИ E 

Il s'agit du traité De locis affectis ou De interioribus mem- 
bris, appelé aussi (cf. infra n° 849.) 3| gea version 
de Ilunayn. ll comporte six livres (makalat) : 1** (F9 81 v9) ; 
2° (98 го); 3" (114 v*) ; &* (134 v9) ; 5* (453 r*) ; 6° (172 v*). 
Le début et la fin de chacun d'eux sont cités par Casini. 

Copie datée du 6 Raÿab 586/9 août 1190 J.-C., par 


MÉDECINE : 13 

Ahmad b. 'Ali b. eb (Martin). Note d'un lecteur datée 

de Tolède le vendredi 25 novembre 1384 eem) 9 (Ј.-С.) = 
1422 ère hispanique. 

Papier. Éerilure magribine. 191 feuillets. 24 lignes par page. 


Dimensions : 0,182 x 0,245. (Cas. 795.) 
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Autre exemplaire complet du traité de Garies De morbo- 
rum et symptomatum differentiis et causis, qui figure aux deux 
n** précédenls ; méme version. 1'* makála (F^ 4 vo); 2e (19 vo); 
3° (35 vo); 4e (52 vo) ‚Пе (16 vo) ; 6° (97 vo), 

Excellente copie, vocalisée, non datée (xmi° з. J.-C, ?) 


Papier, Écriture magribine. 121 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0,180 x 0,225. (Cas. 796.) 
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Recueil de la même main, contenant : 

te Titre (e 1 19) : 631 31 vg Ae" A e! uas 
Des ls 4 (ех ша Abrégé du traité do GALIEN : 
De l'art de guérir (Methodi medendi libri XIV, vel de mor- 
bis curandis), par Abü Bakr Muhammad b. Zakarivà An-azi, 
le célèbre Rhasès ou Rasès t 390/932 J.-C. ; sur lequel, cf. 
Leclerc, I, 351 ; Brockelmann, I, 235. 

En tête (F°° 1 уо, 2 ей 3 го), table des XIV livres ; au début 


de chacun d'eux : 215) E ues. 


Livre I: (Fe 3 vo) en 4 fagl 
— H(—67)—3 — 
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Livre HI (— 8 ve) — -- 
-- ІУ(-12 у9-- 8 — 
— М(- 14 vo) — 10 — 
—  VI(— 2 го) — 

: — ҮП (— 26 ғ) 


„1 


Ыр 


A partir du F? 30, autre écriture. Lacunes dans le livre VII : 
au Fe 34 v*, au cours du fas! 5, début d'une monographie 


sur les urines, divisée en bäb et commençant ainsi : à JE 


35 (айо) TT es» LL; ге"! GJ tv Jeb y) eet За 
A $243. Au F9 32 r*, reprise du commentaire de Razès 
іт Galien; fin du /аз! 2 е des fasl 3 et & du livre IX, 


puis : 


Livre X(Fe 33 v?) en 7 fagi 
— ХІ(-49 г) - 35 — 
— ХІ (= 45 09) — 7 — 
- ХШ(- 52 r) — 10 — 


Au F° 57 r°, après le fagl 4 du livre XIII, fin du livre VIH 
(en 6 fasl) et commencement du livre IX (fasl 1 et 2). Au 
F* 60 r^, fin du livre VII, puis début du livre VIII (fas! 4 et 
2). Aux F^ 61 r*-65 v^, lin du livre XIII (fas! 5 à 10), puis 
livre XIV (en 18 fasl), Fe* 65 v»-13 v. 

Copie datée de Grenade, le jeudi 5 Du ‘I-Ka‘da 628/4 sep- 
tembre 1231 J.-C., par le méme copiste que supra n? T94. 

29 (Ее 1 г). Fragment du Kitab al-miámir de Galien, 
c-à-d, du De compositione medicamentorum secundum locos 
libri X (ef. supra, n? 195). Assez nombreuses lacunes. Le 


manuscrit commence à la fin du livre V (F^ 74 r^) et continue 
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par les livres VI (dont le début manque, F^ 80 го); УП (99 
у°); ҮШ (491 v9); IX (154 v?) et X (175 у). Га fin manque. 
Le traducteur, mentionné en divers endroits, est IIunayn, 
mais il ny « aucun commentaire de Razès, en dépit de се 
qu'indique Casiri. 

Copie faite à Purchena et datée de Safar 630/novembre- 
décembre 1232 J.-C., par le même copiste que ci-dessus. 


Papier. Écriture magribine. 183 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0.185 x 0,270. (Cas. 797.) 


802 


Recueil de la même main, contenant : 

(e (Е 2 ve). Titre : Cole DEN LUS. « Livre des 
aliments » de Gatien. Il s'agit du traité De alimentorum facul- 
tatibus, dont il existe un exemplaire incomplet à Paris, 
n? 2851, ; cf. Leclerc, I, 148 (trad. Hunayn) et 246 ; Campbell, 
I, 23. Ici on trouve les trois livres : I (F* 2 v9); II (5 v9) ; III 
(11 v*). Le traducteur n'est pas nommé, Au F^? 18 v», tableau 
des aliments. 

Incipit: Les) J sial xl мо ЕУ Us 23,91 ДӘ 

éi 152 35 3,5 c Lo Uis Ғы «ле» 23, cc 

2° (F° 19 r°}. Traité « Des simples » de Galien (De simpli- 
cium medicamentorum temperamentis et facultatibus), com- 
prenant, comme supra n° 793, les onze livres, mais très abré- 
gés, avec des incipit dilférents, et des lacunes. L'auteur de 
cette version réduite n'est pas mentionné. Livre І (Е° 19 ге); 
П (20 у”); Ш (21 г); IV (21 v*) ; V (26 r*) ; VI (33 с“): ҮП 
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(45 г9). Lacunes aprés le F° 47; le début du livre VIII (Fes 49- 
62 v°) manque; puis viennent : ІХ (62 v°); Х (66 v?) ; XI 
(69 го). 

Fos 73-76 v? : tableau alphabétique, selon l'ordre de l'aba- 
Sad oriental, des noms des médicaments simples, avec leurs 
synonymes ; il manque au ins, n? 2875, de Paris. 

3e (Fe 77 re). 5-21 „2-0 US. C'est De sanitate tuenda 
de GaniEs (que Casiri intitule à tort De arte medendi) en six 
livres, sur lequel, cf. Leclerc, I, 45 et 245 ; Campbell, I, 23, 
П s'agit, en réalité, d'une version très abrégée, Livre І (F9 77 
го); П (80 уо); Ш (81 го); ТУ (85 гә); У (89 r°); VI (91 го); 
le traducteur n'est pas indiqué. 

Incipit (du livre I) ` 22-3 ol LA PE 5 al JS 
пе „8! ix L3 eil Ju ue Me бы ues? 
Le début et la fin des autres livres sont cités par Casiri. 

4o (Fo 97 vo). re (sic) BI ЁЗ ее су ila МК рено 
AS Ед Ыл? ur ЫЛ 25.2 u ss. Abrégé du 
traité de Garen : Пе l'art de guérir (Methodi medendi 
libri XIV; cf. supra, n° 801,) раг Abū ‘Imrān Mūsä b. ‘Abd 
Allāh (lire plutôt ‘Ubayd Allāh qu'on trouve à la fin) b. 
Maymün de Cordoue, l'israélite, c.-à-d. Maimonide + 601; 
1204 J.-C. ; cf. Leclerc, IE, 60; Brockelmann, 1, 490.; Sar- 
ton, II, 369 sq. ; Steinschneider, Die Literaturgeschichte der 
Juden, 8158, p. 217, по 22 et 220, note 26. L'ouvrage com- 
porte 14 makalat : I (Fe 97 v9), II (98 го); ПІ (98 v9) ; IV 
(102 vo) ; V (105 vo) ; VI (141 ve); VII (113 v9); VIII (122 r9) ; 
IX (126 v9); X (129 v9; XI (134 го); XII (138 vo); XIII 
(143 го); XIV (149 то). 
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Ineipit (du livre 1); aJl L lalais Igral L owi dle JG 
ке PPP d 52, „ды! Eu 


Copie datée du vendredi de la 2* décade d'avril 5173 de la 
eréation, correspondaut à l'année 1413 de l'ére chrétienne (sic). 


Papier. Écriture magribine. 155 feuillets. 30 lignes par page. 
Dimensions : 0.155 X 0.240, (Cas. 798 ; cal. bilingue 360.) 


z 803 


Recueil contenant : 


1o (Fo 1 v9, Titre : de c о” Le = дал Айы Ме os 
m er => " séi OCL Ера ыт, Е 


Notes tirées du commentaire de l'Epitreà Glaucon de Galien, 
œuvre de ‘Ali Iex Riowax (+ 460/1068 J.-C.), par АБа СаЧаг 
b. Hasdài; cf. Leclerc, I, 530; Brockelmann, I, 484. Une 
partie du commentaire proprement dit se trouve infra, 
n? 882,. Les notes en suivent la division, à savoir : 5 makalät 
pour le livre [de l'Epitre (Fos | vo, 9 ro, 19 vo, 37 vo et 49 ro) 
et deux, numérotées 1 el 2, pour le livre I (F 53 vo et 
62 уо), 


Incipit: Lys dàn) АЙ», th Ga gé Al ee? 
c 


Copie non datée (xui? s, J.-C.). Le bas des premiers feuil- 
lets a été détruit par l'humidité. 

s (Fe 69 ve). Titre : Lys à CAN A Lex ел! 5; sm 

MA, QE Adel gi 522! ... AX. Le célèbre poéme sur les 


généralités de la médecine, l'Urgaza d'Ibn Sina (AvicexxE 
2 
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T 428/1031 J.-C.) et son commentaire par Ibn Ru&d (A venno£s 
1595/1198 J.-C.), sur lequel, cf. Leclere, II, 107; Brockel- 
mann, 1, 457, ш, 81 et Spr. I, 823; Sarton, II, 353 sq. 

Trés bel exemplaire vocalisé. Copie non datée (xiv* s.), 
débutant avec le commentaire sur les « divisions de la méde- 
cine », sans donner l'introduction d'Avicenne, qu'on trouve 
infra n** 831, et 851,. 

Incipit du commentaire (F9 69 vo) ще A Le An Ll 

Se pr ie url Ше) 

Incipit du poème {F° 70 r9): 2 Leg bin LDI, 

Même ouvrage supra n° T88, (T. II, fasc. 1, p., 18) et infra 
n?* 831,, 851,, 853, et 863, (les n** 788,,, 853, et. 863, sans le 
commentaire d'À verroés). 

Papier. Écriture magribine. 218 feuillets. 1°: 19 à 31 lignes, par 


accroissement progressif; 2° : 19 lignes par page. Dimensions : 
0.18 x 0.25. (Cas. 799.) | 
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Commentaire de GauiEN sur le traité d'HiPPocnarE intitulé 
22.21 « Epidémies », version de Hunayn, sur laquelle, cf, 
Leclere, I, 149, 232, 248; Brockelmann, I, 206 et Spt. I, 369 ; 
Campbell, 1, 26, L'ouvrage de la collection hippocratique qui 
porte ce nom comprend sept livres, mais Galien ne commente 
que les trois premiers et le sixième, rejetant, dit Hunayn, les 
autres comme apocryphes. Il y a plusieurs commentaires de 
Galien par livre, correspondant généralement à des subdivi- 
sions en chapitres ou parties «2 de l'original, mais l'emploi par 


le traducteur du méme mot JU» pour désigner les livres et les 
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commentaires est une cause de confusion, p. ex. (F°10 vo) : 
Q^ ҒА ІЛЕ шы” I jg v у o^ il als JI 
"Hal DS 

Livre I : Trois commentaires des {re (Fo 1 v9), 2e (10 ve) 
et 3* (37 v?) parties. 

Livre II: Cinq commentaires des 1'* (F9 43 vo), 2° (58 ro), 
3° (73 ус), 4° (90 то) parties; le 5" commentaire manque, ainsi 
que l'explique Hunayn (Е° 104 у): 

O к) „ый. „в „гыйы оға Б 
Uis шәх» ш! г> Әз еі nie LJ) Ae? ” bhal DES vn 

HN ne EE au manuscrit T Paris n? 2846, 
F» 147 r9) ; enfin 6* partie (F9 104 wo). 

Livre III : Trois commentaires des {re (Fe 128 re), 2° (148 vo) 
et 3° parties (161 vo). Le début et la fin de chaque commen- 
taire sont cités par Casiri, Au dernier feuillet on lit : 

кыы BEN al ual s 


Papier. Écriture magribine. 182 feuillets. 30 lignes par page. 
Dimensions : 0.20 x 0.28. (Cas. 800.) 
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Tome second de l'ouvrage précédent, mais provenant d'un 
autre exemplaire. ll contient le livre VI des « Epidémies » 
d'HırrocraTe, avec commentaire de Garren, version de Hunayn, 
en huit makalat : 1r* (Fo1 v»); 2* (22 r9) ; 3* (58 vo) ; Ae (73 r°); 
9e (93 v») ; Ge (120 v9) ; 7° (111 го); 8° (167 1). Le F^ 39 est 
relié à l'envers. Le débutet la fin de chaque commentaire sont 


cités par Casiri. 
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Copie datée du 9 Rabi‘[ 607 (et non 707 comme ap, Casiri) 
— 31 août 1210 J.-C. 


Papier à tranche dorée. Écriture magribine. 195 feuillets. 
27 lignes par page. Dimensions : 0.20 X 0.28. (Cas. 801: cal. 
bilingue 36.) 
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Le célèbre traité de médecine intitulé al Haut. que le 
Moyen âge eonnut sous le nom de Comprehensor ou Totum 
continens, œuvre de Razès (cf, supra, n° 801). 

An Ps d vs ` ze ell + (пот de l'auteur) АҢ LUN Le 
59 се?) а. „Шш, ‚ДЫЎ! ya 8 БАКА eld a 
0.211 зә Јај уә Les] Last a dé s^ Ew TN 
ыў pas Lil bh us AE ба Le A, 
däs ell е зішуі, уа, UII SRI E dias; 
BUM ДАМ, iSl руе JE > А, ХАМ; 

с À es) 

Le Æäwi comprend généralement 22 livres, mais la distri- 
bution n'est pas identique dans toutes les copies ; on trouve 
25 livres dans la traduetion latine de Venise 1506 (Bonetum 
Locatellum) à laquelle je renverrai, en indiquant en chiffres 
romans les n° des livres de cette édition, les chiffres arabes 
désignant les n° des livres dans les manuscrits de l'Escurial. 

Le présent ms, est le tome I (cf. Fo 182 r9) d'un exemplaire 
en 8 volumes; il renferme les deux premiers livres (appelés 
ісі Je ou Ja) de la traduction : 

I Maladies de la tête et des nerfs, en 10 Љар, 

[1 (Fo 93) Maladies des yeux, en 6 bab. 
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Copie іц хиш“ s. J.-G., terminée le lundi 12 Mubarram 610 
— 3 juin 1213 J.-C, à Toléde, pour la bibliothéque du vizir 
Abü Sulaymàn b. Use» al-Isrá'ili. La fin est gâtée par l'humi- 
dité, Notes latines marginales rognées en partie par la reliure. 

Le R. P. Melchor M. Antuña, dans une étude rédigée sur 
notre conseil pour le Congrès International d'Histoire de la 
Médecine de Madrid, en 1935 (Medicina, Revista de Ciencias 
Medicas, n? de décembre), estime que ce manuscrit est l'unique 
représentant d'un exemplaire qu'il nomme C. 


Papier à tranche dorée, Ecriture inagribine. 182 feuillets. 25 lignes 
par page. Dimensions : 0.195 х 0.270. (Cas. 802.) 
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Titre : уж | Us ы? ы... gil „е Р SU "RJ 
ДЕМ od Aug Asa en Р ea. Douxième tome du 
e comprenant la fin du livre III, qui traite des alec- 
tions de la bouche et de la gorge (il y a donc une lacune entre 
ce tome et le précédent, qui annonçait les alfections des 
oreilles, du nez et des dents, objet du début du livre suivant); 
puis les livres IV (F° 43 v°) sur les maladies des organes res- 
piratoires, V (103 vo) de l'estomac et le début du livre VI 
(168 уо), traitant des évacuants. Une source de confusion 
réside dans l'emploi du mot ji- pour désigner à la fois les 
tomes et les livres, appelés ailleurs 2 « partie ». Le copiste 
a souvent ajouté pour distinguer les livres : AJ TA b de, 

Table des matières en Lête du volume (l** 1 v9-1 r9), d une 


main moderne (xviii? s.), sans indication des pages, 
^ pages, 
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Copie achevée à Toléde, le 22 mars 1264 ére hispanique 
= 1226 J.-C., correspondant au 24 Rabi‘ I 623 Hég., par 
Yüsuf b. Muhammad eo (à la fin du ms. n9 817, il 
ajoute QA d ) ayant appartenu à la bibliothéque du vizir 
Abu '-Haggàg г b. Abi Ishàk b. | ie 

Autres tomes du méme exemplaire, infra, n** 810, 813, 


814, 817. 


Papier. Écriture magribine, 208 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0.202 X 0.273. (Cas. 803 ; cat. bilingue 318.) 
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Titre : «8 ne Ls ба gy «xl. Quatriéme partie du 
I[áwi, provenant d'un exemplaire (F) différent des précédents. 
Il débute ainsi : 

bal a AI LAN aat Le i al glist ` 
o к T à. Au Fo 8{ vo, apparaît une a en 
Б 1 іі; За, «Sov! un uem Vs Ji үш 
© kal] О? s гім! Ко 446 чо: 9158! e SW + 

кр cul о” is caris ж. : шей, ce qui répond à 
la fin du livre IV et au début du livre V de la version latine 
(ef. supra по 807), 

Copie non datée, paginée à rebours, les F** £0-48 (128 à 
120, ancienne pagination) reliés à l'envers, 


Papier. Écriture orientale. 167 feuillets. 22 lignes par page. 
Dimensions : 0.16 << 0.24. (Саз, 804.) 
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« Cinquième partie » du Наш омы! ex |, faisant suite 
exactement à la précédente et commençant par le 3° ар: ` 
шз >; Qt dis a dall, Lä wub Le y, Ee dl Li 
+) з А.А, ce qui répond au livre V, chap. 2, de la ver- 
sion latine (de el-hayda, sive de colerica passione). 

Au Fo 38 vo : CERN | cS 20], répondant au cha- 
pitre 1 du livre VI de la traduction (cf. supra, n? 807). 

Ав Ее 100 то: ГЕКЕ ЕК 

Copie non datée. 

Papier. Écriture magribine défectueuse ; les premiers et derniers 
feuillets plus modernes, d'écriture orientale. 103 feuillets. 21 lignes 


par page, Dimensions : 0.164 X 0.254 (Cas. 805; cal. bilingue 
325.) 


810 


Titre : & 9! еу SUI ues... өзе! ess в. АЯ И 
СЛ all Al re 5 3251 ,, 3° оте да aii, du méme 
exemplaire (A) que le n? 807 et lui faisant suite immédiate- 
ment. Il contient la fin du livre (appelé aussi +) VI; le 
livre VII, traitant de l'embonpoint et de la maigreur, des 
affections des mamelles, du foie et de la rate, enfin le livre VIII 
(Fo 117 vo), sur les alfections de l'intestin et de la matrice, 
la grossesse, l'accouchement et leurs complications. La fin 


correspond au chapitre 5 (dystocies) du livre IX dela version 
latine, 
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Copie faite à Tolède par le méme copiste que le n° 807 
et pour la même bibliothèque. 


Papier. Bonue écrilure magribine. 222 feuillets. 25 lignes par 
page. Dimensions : 0.20 > 0.98. (Cas. 800 ; cat. bilingue 300.) 


811 


Fragment acéphale du Hawi, appartenant à un autre 
exemplaire (B) que les précédents, et contenant la majeure 
partie du 89 livre (et livre VIII de la traduction latine) sur 
les ulcères intestinaux, les dysenteries, les vers (Fo 38), 
l'ileus (F° 60), Le F0 76 correspond au début du livre IX de 
la traduelion ; le ms, se termine au même point que le pré- 
cédent (n° 810). 

Copie non datée. 

Autres manuscrits du méme exemplaire : по 812, 815,, 
818,, 854 et 856. 


Papier. Écriture magribine médiocre. 156 feuillets. 19 lignes par 
page. Dimensions : 0.17 x 0.24. (Cas. 807.) 


812 


ltecueil fait de deux parties séparées du méme exemplaire 
(B) du Háwi, contenant : 

| UR E ine in = - BIS КС |Ж 5 

lo Titre : d 12 252 ка ву! 205 ur es) il 
Aal ба 3 Ы! n Ab qr, 9* livre, traitant des 
maladies de l'appareil génito-urinaire, et faisant suile sans 


interruption au manuscrit précédent ; le début correspond au 
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chapitre 6 du livre IX де 1а traduction latine (De retentione 
menstruarum ). 

29 (Fo 148 r9). 18* livre, traitant des médicaments simples, 
disposés selon l'ordre alphabétique classique, de À à j inclus, 
Il correspond au livre XXI de la version latine. Le début 
manque (il parait étre en téte du n9 854 ci-dessous). 

Papier. Écriture maÿribine. 280 feuillets. 19 lignes par page. 


Mouillure el noircissement des bords dans le premier lers du ms. 
Dimeusions : 0.18 X 0.24. (Cas. 808.) 


813 


4° tome du Нашг, du méme exemplaire (A) que les n°* 807 
et 810, et faisant suite immédiatement à ce dernier, Il débute 
exactement comme le n° 812, par le livre ( ,£—) intitulé 9, sur 
les maladies de l'appareil génital, puis continue (Е° 94 v°) par 
le 10° livre, qui traite des affections vermineuses (répondant 
au chapitre 6 du livre XI de la traduction latine). Sont décrites 
ensuite les affections articulaires, varices, lésions inflamma- 
Loires el traumatiques diverses, répondant à la fin du livre XI, 
au livre XII et partie du livre XIII du latin. 


Papier. Bonne écrilure magribine, 198 feuillets. 25 lignes par 
page. Dimensions : 0.190 X 0.278. (Cas. 809.) 


814 


бу all ee Lë Lab, LL ;, 7 tome du Häwi, 
du même exemplaire (A) que les n° 807, 810, 813 et 817 ; il 
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fait suile à ce dernier et contient des livres numérotés 19 
(poisons, piqûres et morsures venimeuses); 20 (F° 41 vo) et 
21, sur les médicaments simples, disposés dans l'ordre alpha- 
bétique classique. Ces divisions répondent aux livres XX 
(chapitre 2), XXI, XXII et XXIII de la traduction latine. 

A la fin, nom du copiste comme supra n? 807, avec la 
date de 1265, ère hispanique — 1227 J.-C. 


Papier. Bonne écriture magribine. 224 feuillets, 25 lignes par 
page. Dimensions ; 0,195 x 0.271 (Cas. 810; cat. bilingue 312.) 


815 


Recueil factice, de deux mains différentes, contenant : 

10 Titre : |4... Cd (sic) AX)! o^ ui ET) Em 

а LÀ das, 30* livre du Нант, du méme exemplaire 
(Bj que les n°* 811 et 812 ci-dessus; il traite de la pharma- 
ceutique et répond aulivre XXIV de la traduction latine. 

Fo 16 vo : Jue КЛ, ЗА БАЛ 8... Де 
: b) v А sur lutilité de la connaissance des 
simples. Suivent (F°*19 vo-113 r°) des tableaux à six colonnes 
verticales, sous les rubriques Jya” ct pw, et sept horizon- 
Lales, contenant 21 noms par page, avec le synonyme ou la 
définition de chaque simple. Les points diaeritiques font sou- 
vent défaut. | 

до (Fa 146 rat, Titre ` GH GL A Le. Jk e äi 0) 
ЖЫ ur Tome I du livre intitulé Kamil as-siná'a af- 
fibbiya (le livre complet de l'art médical), appelé al-Malaki 
(le royal), œuvre célèbre de ‘Ali Ibn al-‘Abbäs al-Magüsi 
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T 384/994 J.-C., sur lequel, cf. Leclerc, I, 382 sq.; Brockel- 
mann, I, 237 et Spi. I, 423; Sarton, 1, 677. L'ouvrage com- 
plet comporte deux parties 42, renfermant chacune dix 
sections Ül&, divisées elles-mêmes en chapitres «b. Le 
présent manuscrit contient la 1" partie, consacrée à la méde- 
cine théorique : makäla 1 à 10 inclus, sauf une lacune inté- 
ressant la 2° makäla entière et le début de la 3°, Au commen- 
cement de chaque makaäla, tableau des bāb. Sur les titres 
des uns et des autres, consulter les mss, de Berlin n** 6261- 
бї, catalogue Ahlwardt, V, 518 sq. 

Méme ouvrage, infra, n** 818, et 838, 

Copie non datée. 

Papier. Écriture magribine. 270 feuillets. 1? : à 19 lignes ; 2* à 


35 lignes par page. Dimensions : 0.175. x 0.245. (Cas. 811; са!. 
bilingue 260 et 316.) 


816 


Fragment du //ami appartenant à un exemplaire différent 
«les précédents (E) ; la división en livres n'est pas apparente. 
Il débute par les maladies de l'appareil génital masculin : 
(ум! Ans y EUIS, ux Jie s айел КМ ре 3 
Viennent ensuite les alTections vermineuses (F9 54 v?) et les 
hémorroides, fissures anales, ulcérations, etc, (70 r°), enfin 
les affections articulaires (106 v9); en somme, partie des 
livres XI et XII de la traduction latine. 

Magnifique copie en grands caractères, achevée à Tolède 
dans la dernière décade de RabiʻI 626/17-26 février 1229 J.-C., 
par *Isà b. Abi Bakr b. *Isá al-Kaysi. 
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Papier. Écriture magribine. 194 feuillets. 21 lignes par page. 
Dimensions : 0.205 x 0.280. (Cas. 812; cat. bilingue 314.) 


817 


Titre : g^ Las „ез! 5% „ә үг yia 
ij 9331 4 уст! ex з ма), m" ep de Je La a vide 
e Ue?! à I 3 сі ip s MJ 2i 6* tome du Мата, 
du même exemplaire (A) que les n** 807, 810, 813 et 814. Il 
ргеседе се dernier et contient la fin du 14° livre, sur les 
fièvres ; les livres 15 (Fo 72 vo) sur la fièvre quarte et les 
maladies atrabilaires ; 16 (F9 114 v?) sur la variole, la rou- 
weole et les maladies pestilentielles; 17 (Fo 156 v?) sur Jes 
crises, jours critiques, elc. ; 18° (Fo 199 ve) sur les urines, Ces 
divisions correspondent aux livres XVII (chapitre 4 et suil- 
vanis), XVIII, XIX et XX (chap. 1) de la traduction latine, 
En téte du volume, table des matiéres sans indication des 
pages. A la fin, nom du copiste (le même qu'au n° 807) avec 
la date de la dernière décade d'octobre 1265 ère hispanique 
= 1227 J.-C. | | 


Раріег. Écriture magribine. 237 feuillets. 95 lignes par page. 
Dimensions : 0.205 x 0.277. (Cus, 813 ; cat. bilingue 320.) 
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Recueil factice, de plusieurs mains, contenant : 
1° Fragment acéphale du Zàwi, appartenant au. méme 
exemplaire (B) que les n* 811, 812 et 815,. Le début con- 


cerne les fièvres, puis il est question de l'estomac, et, à la fin, 
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des yeux. La plus grande partie semble répondre au livre V 
de la traduction latine; les F?* 46-52 sont tirés du livre II. 

до (Fo 53 r?). Titre : е! ie з= оғы, M 225 
« E з=! Quom AM. Traités De morborum et sym-. 
ptomatum differentiis et. causis de GALIEN, comme supra 
п°* 798,, 799, еі 800, mais ici le nom du traducteur Hunayn 
est explicitement mentionné, Le ms. ne contient que la 17% 
makála (F9 53 r9), la 2e (68 v?) et une petile partie de la 3°, 
dont Casiri a pris Le titre : NA Qr is. Ls UA à, роцг 
celui d'un autre ouvrage, Le 4* traité De symptomatum causis 
manque. | 

Copie non datée, collationnée en 1383 ére hispanique — 
1345 J.-C. (Fo 68 v? en marge). 

E (Ео 88 го). Fragment du manuserit 790 ci-dessus, conte- 
nant une partie des livres lIl et IV du commentaire de GariEN 
sur les Арһогівіпев (4 НірросватЕ, version de Hunayn. Le 
fragment débute au cours du commentaire de l'aphorisme 
n? 3 du livre Ill; le livre IV commence au F? 109 vo et va 
jusqu'à l'aphorisme n? 39. 

4* (Fo 129 r9). Fragment du Aunnaás de Yuhannä b. Sara- 
fyün (Jean fils de Sérapion ou S£napioN rANcIEN; 1x* s. J.-C.), 
traduit par Маѕа Ь. Ibrahim al-Haditi (pour Steinschneider, 
Hebr. Vi& ; Leclerc lit « Hadechy »), avec des additions d'al- 
Hasan b. Bahlül Ла Ы! (sic) (Leclere lit « Sarhany »); cf. 
Leclerc, 1, 113sq. ; Brockelmann, I, 233 et Spr. I, 417. L'au- 
teur donne la table du 1*' livre, en 32 fasl, dont le fragment 
contient les 1°, 2 et partie du 3*, traitant des alTections du 


cuir chevelu, des cils, etc. 
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Incipit : (de la 1** так а): уж? Acht ада, АЗ 
Да, азу зама а 
Autre fragment infra n° 839, sur les affections des reins, 
50 (F° 136 r°). Fragments du Malaki de ‘ALI Ins. AL-'Annás 
al-Majgüsi (ef. supra, n» 815,). Ils débutent par les dernières 
lignes du 1*" chapitre (báb) du 7* livre (makàála) de 1а 1°° par- 
tie (guz'). Puis vient le 2° bāb зе! PX > à. Au Fo 
181 vo: 8e makäla (au lieu de Е у=! су” Шаш lire 1.3), 
sur le diagnostic des maladies externes. En téte, détail des 
chapitres, s'arrêtant au 76 (sur 22), Lacunes. Au F° 196 r° : 
29° раһ ае Ја 1" makäla de la Ze partie : 
Со Мор us ie et NT us (5 
Copie (de la У 4 dei da ы 631/ 9 n 
1239 J.-C. 
Méme ouvrage infra n? 838. 
Papier. Écriture orientale. 196 feuillets. 1°, 2° et 4 : 19 lignes ; 


3° : 21 lignes ; 5° : 17 lignes par page. Dimensions : 0.17 х 0.23. 
(Cas. 814.) 


819 
Le Kitáb at-tibb al-Mansüri de Razis (cf. supra, n9 801), 
sur lequel, cf. Leclerc, I, 338-346 ; Brockelmann, I, 234, . 
ouvrage dédié au prince sämänide Abü Sälih Mansür b. Ishäk 
+ 302/914-15 J.-C., gouverneur de Rey, Il est divisé en 
10 livres (makäla), subdivisés en chapitres (fasl). En tête 
(Fo* 1 vo-6 v9), table des matières. 
Lore P:P Т г, Livre ШІ: F° 39 ro, 
— H:— 26w, — IV:— 39 v, 
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Livre V: F^» T m. Livre VIII : Fo 120 ге, 
— WVl:— 92 ve. =: IX : — 136 5. 
— WII : — 102 то. = X : — 168 wen 


Les F" 1-111 sont plus modernes (au moins deux siécles) 
que le reste de la copie, datée du dimanche 24 Sauwal 575/ 
23 mars 1180 J.-C. (il y a 1490 dans le texte !) 

Incipit : all sut 0 аан ҮЛЫ н ж” Jo 
< М! Zelt ә Use ЕО (віс) ал з Зу Ве ous 


Papier. Écriture magribine. 195 feuillels. 21 lignes par page. 
Dimensions : 0.185 x 0,245. (Cas. 815.) 


820 


Mémeouvrage, comportant aussi des feuillels plus modernes 
(4, 2, 29, 47 à 164). La partie ancienne paraît contemporaine 


de la copie précédente. Table : Fo 1 vo, 


Livre p Fo 6 19, 
= Не. -- 20 то. 
— НЕ -- 29 го 
-- [үз -- {5 vo. 
SC У (шагдов Е) 51 ге, 
== VI : — ПИ ко, 
VIT: -- 791. 
— VIII : — 921“, 
— IX : — 106 го, 
— Ax -- 136 го. 


Papier. Écriture magribine. 164 feuillets. 20 lignes par page (21 
dans la partie moderne). Dimensions : 0,180 х 0,258, (Cas. 816 ; 
cat. bilingue 317.) 
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821 


Méme ouvrage, incomplet ; le derniers tiers du dernier livre 


manque. Table : F^ | v». 


Livre ] : Fo б vo. Livre VI : F° T5 vo. 


— I : — 25 г, — VII: — 82 г, 
— Hl:— AA rm. — VII] : — 106 ve. 
— ІУ: #9 vo, — ІХ: — 119 у, 
ша V:— lr, — Х:-- 148 хе, 


Соріе non datée (хуше з. J.-C.). Quelques mutilations par 
coupure. 


Papier. Écriture magribine. 166 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0.18 x 0,25. (Cas. 817; cat. bilingue 324.) 
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Premiére partie ÀJ! 29 JS! 205 ба Jes «ee! 
(appelée généralement livre I) du célébre « Canon » d'Avr- 
CENNE (le ra'is Abū ʻAli al-Husayn b. ‘Abd Allah Iex Sin 
+ 428/1036-37 J.-G.), sur lequel, ef. Leclere, I, 470 sq.; 
Brockelmann, I, 457,, Spf., I, 823 sq. et la bibliographie 
citée. 

En tête (F9 2 vo-6 vo), table générale de l'ouvrage. Le 
livre 1, qui a trait aux généralités de la médecine әз! 3 
АМ) ге ба LOI, est divisé en A оз : 19 (Ео 6 vo); 20 (47 
го); 39 (90 r9) ; 49 (ИЗ vo), se subdivisant chacun en plusieurs 


echt el ceux-ci en Ў = et LA on chapitres, Sur le sommaire 
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de ces divisions, consulter le ms. de Berlin, n? 6269, catal. 
Ahlwardt, V, 535. 

Copie non datée (xie s. J.-C.) 

A signaler, sur le livre 1 du Canon, l'importante étude de 
O. Cameron Gruner, London, Luzac, 4°, 1930. 


Papier. Écriture magribine. 132 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions : 0.20 X 0.26. (Cas. 818 ; cat. bilingue 109.) 


823 


Titre : EN 4 BEE DES с” 28 МАЛ. Tome II 
(appelé généralement livre I1) du « Canon » d'AVICEXKE, consa- 
cré aux médicaments simples. Il se divise eu deux makálat : 
Ir (Fo 2 19); 2° (12 уо), suivies (13 r°-16 r°) de tableaux —| cl 
à 6 cases en largeur, des actions et propriétés des médicaments 
qui sont ensuite éludiés séparément dans l'ordre alphabétique 
abagad oriental ; cf. ms. n? 6270 de Berlin. 

Copie non datée (xiu* s, J.-C.), provenant d'un aulre exem- 
plaire que le précédent, 


Papier. Écriture magribine. 153 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions ; 0.105 x 0.260. (Cas. 819; cat. bilingue 116.) 


824 


Même ouvrage, même livre que le précédent (Casiri en a 
fait à tort une « Ae partie », sur les médicaments composés), 
ж E * d Б e ті e А 
mais.la fin manque. Derniers articles : дата! = шш 
Це такаа : Ко 4 v°; 2e : Fo 14 vo, Ici les c (cf. ci-dessus) 


ne sont plus disposés en tableaux. 
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Copie non datée (fin du xui? 5, J.-C. ?) d'un exemplaire dif- 
férent de celui du n° 822. 


Papier. Écrilure magribine. 147 feuillets. 24 lignes par page. 
Dimensions : 0.22 x 0.29. (Cas. 820; cat. bilingue 105.) 


825 
Même ouvrage, Partie initiale du livre IH {qui renferme, 
au total, 22 ез» comprenant les 1° (maladies de la tête), 
2° (maladies nerveuses) et 3° ш? (maladies des yeux). Seul le 
2° , P est complet. Il manque au 1*' la plus grande partie du 
1° fasl ou chapitre. Au F°2 ve, on lit: po! erm A Je 
(c'est le 2° fasl, sur l'anatomie du cerveau). Au 3* оу з le 
ms, s'arrête à il, «e à Les (gale et prurit des pau- 
pières, c.-à-d. 23° fasl de la 3° makāla, qui en comprend 34); 
il manque en outre toule la 4° makāla. 
Copie non datée (xi? s, J.-C.). 


Papier. Écriture magribine. 103 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions : 0.215 x 0,295. (Cas. 821.) 
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Recueil contenant : 

lo Fragments séparés, en grand désordre, du livre III du 
« Canon », Fe 1 r^: Не i (lire 21°), l'avant-dernier du livre, 
traitant de l'appareil génital féminin, physiologie et patholo- 
aie, en 4 makàálat, dont les deux premières figurent ici. 

Fo 9410 - 99e LP en deux ili (maladies des extrémités). 

— 62 го: Ae dä, da äis, з, 
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Fo 83 vo: 2e Né du [6° CP (maladies de l'intestin). 


— 103 vo: 3 — — — — — de — 
— 130 то; 5* — — — — (vers intestinaux). 
— 146 vo : 18° оз (reins), en deux i. 
— 1067 r9 : 19* — (vessie et urines) — de —. 


— 193 vo : 20° — (appareil génital masculin) — d» —. 

— 947 го: Miss) , 580) LU ce ce qui répond 
au 22e Les de la 2° УЧ» 4а 2де 5. 

2» (Fe 218 r9). Fragments en désordre, provenant d'un 
exemplaire du Madiz, l'abrégé bien connu du « Canon » d'Avi- 
cenne, œuvre d'Iëx Aw-Naris (ef. supra, n? 792 ; Brockel- 
mann, I, 457, S III, 82, Auszüge : a) et Spt. I, 825, do). 

der titre : SN à ez? SET (il s’agit d'un paragraphe 


du 3° оу»). 
Fo 219 v^ ; 4.31 (à; 232. vo : АУ ә»! ; 227 vo : 


d Aal 
c i 
Fo 230 r^ : Début du 1** (lire 2*) 53, divisé en deux ëLs : 
ob де аа Руй ва АВ UST ш! 
H zs égal ә Те |! 
> ыма Jf n LUI 
Fo 234 r° : 26 bäb, suivi de l'énumération des simples dans 
l'ordre de l'abagad : олке : сез! ' се! еїс. 
Dernier titre : 2 ДИ nl Aal * pl, 
Casiri a méconnu l'existence de ces fragments du Mootz, 
Copie non datée (xiv? s, J.-C.). 


Papier. Écriture orientale. 247 feuillets. 1° : 17 lignes; ? : 
13 lignes par pages. Dimensions : 0.165 x 0,235. (Cas. 822.) 
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Fragment du livre IV du « Canon » d'AvickssE. Le manus- 


erit débute au cours de la 1re€ пада а да Зе V , traitant des 
tumeurs (inflammations comprises) et des pustules. 

Fo 3 re: Lil), 5,1 8 3901; 6 re : CU 4 1) 581 
Abl! ,; 48 vo : 2 тайға : ӘЛ dal ó Jöt; 
21 то: Зе makäla 3; 26 r° : {re maķāla du 4° ZA 
ls tal 3. Le ms. s'arrête au cours de la 2° makäla du 
1° et dernier LEI Au Fo 126 ve, dernier titre : z% à Jl 
Ы šal. Copie non datée (x s. J.-C.). 


Papier. Écriture magribine. 126 feuillets paginés à l'envers 
24 lignes par page. Dimensions : 0.215 x 0.285. (Cas. 823.) 
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Titre ; BE ll с. s. Commentaires sur les 
gzénéralités du « Canon » d'Avicenne (ou livre I, cf. supra, 
n? 823), par Ins Aw-Maris, sur lequel, cf. supra, n** 792 et 
826,. I1 dit avoir eu l'intention de réunir en un seul ouvrage 
tout ce qui concerne l'anatomie. 

Incipit : 3x ;.…. АУА) (іс) у=! lu. 22.9 
eee esu ВО ou Li ol ла Б G Las 
ЕГІН) ei Sp PC Жыз, M. pet Zei? а pe? 
di: zeck Uf E uui A dE е Gal, Ub... 
я Al LII i ual, i ұз 2», La fin manque. 

EE паритета... och САЙ! QU! Med 
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e Doss 2151 El eL an, ce qui répond au 
£ 


2e Le du 6° ls du 1*' v du livre I du « Canon ». 
Copie non datée (xiv? s. J.-C.). 


Papier, Écriture orientale 130 feuillets. 19 ligues par page. 
Dimensions ; 0.185 x 0.260. (Cas, 824; cat, bilingue 269.) 
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Recueil contenant : 

lo Gloses sur certains passages du Мауро d'Ibn an-Nafis 
(cl. supra, n? 826). par Naris 8. ‘wav [al-Kirmäni|, médecin 
du sultan timüride Ulügz Beg (1 853/1149 J.-C.), auquel l'ou- 
vrage est dédié; cf. Leclerc, Il, 208 et 290; Brockelmann, 
1, 451, по 82, Аиззйде а) 94), Spt. І, 824, d° ce ; et II, 213, 
Spt. IL, 299. L'ouvrage en question est différent du commen- 
taire proprement dit du Mugiz qui figure infra, n° 866; il 
répond aux As! citées par Haggi Halifa, VI, 252, comme 
composées au Kerman. 

Incipit : «2199 ое de od A y ELAD g aa aus 
— UJ [nom de l'auteur] 1.3 Зу. ait kb 1)“ 
Li el ез mi... il! sio Qu oc La ur 
соры; GE lie ANA sum. е, АЙ Qi шоо, 
МЫ за Мор М! ыы dt SN CET Ба 
к рса лесе s; yel o. ы. А E d at ue iers 
2 05,5 es Al ед 5 Ба =, (la section des maladies 
locales dont il est question répond au 3° о du Maügiz). 

Au Pe 2 то: 53! A sc, Fo 50 v° (après 2 pages 


38 LES MANUSCRITS ARABES DE L'ESCURIAL 
| 5 мои ж к ue] : | 
blanches) : À Lä 31 | cham! 5, répond au 


début du 4* 3 (maladies générales). 

Copie non datée (xv? s. J.-C.). Suivent 6 feuillets blancs 
numérotés, 

2e (Fe 66 v9). Méme ouvrage. Onze premiers feuillets : 
méme écriture. - 

Papier. Écriture orientale. 65 feuillets. 25 lignes par page. Dimen- 
sions : 0.180 x 0.265. (Cas. 825.) 


830 


Fragment de la Nuzshat al-ashäb fi mu'àásarat al-ahbàb, 
trailé érotique dédié au prince urtukide Nür ad-din Muham-. 
mad b. Kara Arslän (562-81/1166-85), par Abü Nasr Sama- 
u'al b. [Abi I-Bakaá'] Yahyá al-Magrihbi al-Isra'ili 1 apres 580/ 
1181-85; cf. Leclerc, IH, 14-17, qui donne une description 
détaillée de l'ouvrage ; Brockelmann, 1, 488 ; Steinschneider, 
Ar. Lit. Jud., p. 190, 5 8. | 

Le traité complet comprend deux parties, divisées chacune 
en 19 3s subdivisées en cul. ll manque ici près des 3/4 de 
la Ire partie (jẹ). Au Fo 7 vo : 3e JU de la 9e ila (Ii à 
iut. répondant au F° 52 у° du manuscrit n° 3054 de 
Paris. Au F° 57 v0: 26 .;>, qui est complet. 

Copie de 956/1520; d'après une note d'un lecteur au v° ди 
dernier feuillet. 

Papier. Écriture orientale. 82 feuillets. 23 lignes par page. 


Dimensions : 0.188 x 0.270. (Remplace les trois opuscules du 
n? 826 de Casiri.) 


MÉDECINE 39 
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Recueil de la même main, contenant : 
1° L'Urgäsa d'Avicenxe sur les généralités de la médecine 
el son commentaire d' A vEnno£s (cf, supra, n° 803,). Iei figure 
l'introduction en prose et en vers, qui manque à certains 
exemplaires, ce qui a fait croire à l'existence de deux poèmes 
différents à plusieurs rédacteurs de catalogues. 
Incipit (F° 4 ve) ; 54 ye НЕ gëlteg P а 3 
e А За, LR ; puis (d°, ligne 12) 16 début des 
53 vers de l'introduction : 3al) пе d sel, Au 
Fo 2 po : : :J амы! М л ло 14 M» еу! „В; puis (do) : 


= se bia LL « LÀ e? КЕ , comme au n? 803,. 

E^ la fin, quelques pages un désordre, inversées dans la 
reliure ou. mélées à l'opuscule suivant. Fin du poème au F° 
00 vo (en réalité r°, car il est à l'envers). 

20 (Fo 53, 57, 58 et 60 r°, en réalité vo), уж. Lasse?! 

ER ке И Les ETE NE 

Fragments du supplément à l'Urgüza ci-dessus, fait par 
' le médecin [Abü Müsa] Harün b. Ishak Iss *Aznüw al-Isrá ilt, 
et qui figure supra, n° 788,4 (T. II, fase. 1, p. 79 ; aux ré'é- 
rences données, il convient d'ajouter : Leclerc, II, 107; 
Steinschneider, Ar. Lit. Jud., p. 157, S 107). Casiri a cru 
qu'il s'agissait d'une autre иғфйза d'Avicenne et a pris l'au- 
teur de ce supplément pour le commentateur. Le poème est 
indiqué comme ayant été révisé par Muhammad b. ‘Abd as- 


Salim al-Mursi (xu* s. J.-C.). I] a été commenté plusieurs 
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fois au Maroc; cf. H. P.J. Renaud, Trois études d'histoire de 
la médecine arabe en Occident; VI, Hespéris, 1931, p. 204 sq. 
Le début est au F° 60 r° : y ам à aux! 


=. 


Ко 57 го (с ез le 2* fasl) : KÉ ша ДЕЙ 
— 58 1? (du je — j): c] meg 
— 58 r* (— Dr et dermer fasl) : ess 255 Е 


La copie paraît être du vint/xive s, J.-C., par ‘Umar (ou 
“Атг) b. ‘Utmän b. al-‘Abbas al-Garsifi (de Guercif, au 
Maroc). 

’apicr, Écriture magribine. 60 feuillets. 33 à 35 lignes par page. 


Dimensions : 0,195 X 0,250, (Cas. 826, 2° partie; cal. bilingue 
94.) · 


832 


Fragment d'un Commentaire sur le livre 1 (Æulliyat ou 
généralités) du « Canon » d'Avicenne. Le début et la fin 
manquent: le nom du commentateur n'est nulle part men- 
tionné. L'ordonnance rappelle celle du commentaire d'Ibn 
an-Nafis (ms. de Berlin n? 6271, catal. Ahlwardt, V, 539, 
sq.), a presque totalité de l'ouvrage se rapportant aux 3? et 
де оз du « Canon ». Les titres des chapitres du texte com- 


menté sont généralement précédés du mot x: (texte). 
7 == MU NS E ) & + i z 
Fe Tp re fa DOM o „Фм p rei À LA LE 


Dernier Fo wë: Lais GAN ІЗ! de б r5 Lal б 


Ме À dl e eis d FL; pe 2b onf3 5 4 
б gi 


Papier. Écriture orientale. 100 feuillets. 29 lignes par page. 


MÉDECINE 4i 


Dimensions : 0.172 x 0.250, Jolie reliure moderne avee fermoir, 
aux armes pontificales. (Gas. 827.) 


833 


Recueil entièrement de la même main et contenant : 

1° Exemplaire acéphale de l'ouvrage intitulé : 2L. | LS 
« Le livre de l'oreiller » — Casiri a lu à tort 3 -- раг Abu 
'l-Mutarrif *Abd ar-Rahmàán b. Muhammad b. ‘Abd al-Karim 
(al-Kabir ap. Ibn Abi Usaybi'a, II, 49) b. Yahyá Iss Warip 
al-Lahmi t 467/1074-7» ; cf. Leclerc, 1, 545 et 587, note 2; 
Brockelmann, 1, 485. 

Cet ouvrage, qui est distinct du traité des simples du méme 
auteur (cf. Ibn Abi Usaybi ‘а, Joc. cif.), est un mémorial de 
thérapeutique où Ibn Wäfid donne une profusion de recettes 
pour les diverses maladies, sans grand attrait pour le méde- 
cin, mais intéressant pour l'étude de la langue espagnole 
médiévale (cf. Simonet, Glosario, p. CXLV). 

Incipit : ‘ Ji елі! Qu <2 m» , Séil SE ee puis 
(Fe 1 v9), titre : eaa! Daad уво Мае“ ye. Lacunes entre 
les F% 4 et 3, 4 et 5. Au Fo 83 vo, dernier titre : Je! Jr 

219,8 ШАЛЫМ қақ МОЛ, Ші ош. шге 

Méme dati de copie que le n° 3 ci-dessous, sauf pour les 
Fos 74-83, plus modernes. 

2e (Fo 85 v9) Titre (à la fin). 222: sys) Gs Vus 

E Jus, 

« Génération du fetus et conduite à tenir vis-à-vis des 


femmes enceintes еі du nouveau-né », œuvre de “Авв в. 
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Sa'p (sic) al-Katib, sur lequel, cf. Leclerc, I, 432; Brockel- 
mann, I, 236 (qui écrit à tort Garib, d’après Casiri) ; Pons 
Boigues, Ensayo, 88, n° 47 ; Sarton, I, 680; E. Lévi-Pro- 
vençal, L'Espagne musulmane au X® siècle, p. 107, et la biblio- 
graphie citée. L'ouvrage est dédié à « l'imám al-Mustansir bil- 
läh, commandeur des croyants », c'est-à-dire au calife de Cor- 
doue al-Hakam IT (350-66/961-76), et est divisé еп 15 фар. 
Lacunes entre les 6? et 8e, 8e et 10е bà. 

Incipit : Je зи UJ LJ ва pol pe КЕРЕ БЕКІ 
i A mor n Lu cd, Сорте поп "d 

3e (F° 127 re). Petit traité de Razës intitulé : 4. , à JU, 
SHI isle ou encore Ыі Zell ` Je Livre du secret de 
l'art médical », sur lequel, cf. Leclerc, I, 349 ; Brockelmann, 
1, 285, по 13. Il est divisé en 5 hàáb:; 1» (F^ 127 v9); 2» (130 
v9); 30 (133 vo) ; 49 (135 го); 5° (138 r°); 11 contient presque 
uniquement des aphorismes et des recettes. 

Incipit : 215! s Yl с“: Ma e xS as... c 
us Le шой}, Cal ре pal молы ам 

И Боза 

[Copie faite à Tolède par 'Abd al-Kabir b. 'Abd al-Hakk 
b. Abd al-Kabrr al- Gafilci, dans la 1" décade de Janvier 1202 
(sic) ère hispanique, correspondant à la dernière décade de 
Rabi' 1663 /10-20 janvier 1265 J.-C. (Casiri a rétabli avec 
raison 1302 ère safar, ainsi qu'on le lit en tête du manuscrit, 
sur la page de garde). 

4» (Fo 450 ro) Autre traité de Razès, intitulé Je» à 


кє Tii + ж Ka 
153291, « Des correctifs des aliments », sur lequel, cf. Leclerc, 
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І, 348 ; Brockelmanu, 1, 235,4. Il comprend deux mahkälaät 
(la 2° au Fo 181 vo). 

Incipit : po [au ms. de Paris n° 2868, sir] 527 … JE 
232 DS ен jet Le de up Anel viel ai 

"EE (5 DACH Les 

Copie achevée à Tolède en avril 1303 ère hispanique. Même 
ouvrage infra, n° 871,. 

Papier. Écriture inagribine. 197 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0.205 X 0.290. (Cas. 828; cat. bilingue, 313.) 


834 


Manuscrit arabe en caracteres hébraiques du Ki£ab al-ikti- 
süd fi islah abLanfus wa "l-ajsád, œuvre du wasir, du Бай! 
Abü Marwan ['Abd al-Malik] b. [Abi l- 'Alà'] Zuhr b. *Abd 
al-Malik b. Muhammad b. Marwáàn al-lyádi, c. à d. Avex- 
zoar + 957] 1161-62; cf. Leclerc, lI, 89 ; Brockelmann, 1, 
487 ; Spt., I, 889, et surtout D" Gabriel Colin : Avenzoar, Publ. 
de la Fac. des lettres d'Alger, t. XLIV (1911), p. 53 sq. 

Tous ces auteurs se sont fiés à Casiri et ont pris le pré- 
sent manuscrit pour le Kitāb al-aġdiya « Le livre des ali- 
ments », du méme auteur, mais ce dernier ouvrage n'a pas 
la division en 7 makàlat qu'on rencontre ici comme dans 
l'exemplaire du X. al-iktisad de la Bibliothèque Nationale de 
Paris (n» 2959) ; cf. H. P. J. Renaud, Trois Études .. ор. 
cit., lI, Hespéris, 1934, p. 91 sq. 

On lit sur la p. de garde : « Libro de Abencoser de medi- 
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cina que se dise libro del eccidad en Aravigo que quiere 
desir libro de la inteneion y aprovesamiento de las animas y 
de los cuerpos », Sur lesens du mot iktisád, « juste milieu », 
ef. Gabr. Colin, op. cit., p. 51. 

Notes marginales en caractéres-arabes. Copie datée de 5012 
de la création (1251 J.-C.) 


Papier. 95 feuillets. 22 lignes par page. Dimensions ; 0.19 >< 
0.26. (Cas. 829.) 


835 


Exemplaire mutilé du Murëid (Director), appelé en plu- 
sieurs endroits : o! m Ahya)! s, traité de médecine 
el spéeialement d'oeulistique, par Muhammad b. Kassüm b. 
Aslam AL-GariKi, de Cordoue (xu* s.), sur lequel, cf. Leclerc, 
П, 81, et surtout J. llirschberg, Gesch. d. Augenheilkunde 
bei d. Arab., in Graefe-Saemisch, Æandbuch а. дезатті. 
Augenheilk., t. XIII (1908), Leipzig ei Berlin, 8 71, p. 68 sq. 
Une traduction française des parlies ophtalmologiques, faite 
par M. Meverhof, vient de paraître en édition de luxe, éditée 
par les Laboratoris dell Nord d'Espanya, Masnou-Barcelona, 
1933. 

Le ms. est divisé en 6 maķaālāt; le début de la 1™° mangue; 
elle se subdivise en 4 bāb. Viennent ensuite : 

де makāla (F° 15 r)en 9 bāb. 

46 --- (— 28 v9) D 
et 40, 

де — (= Ti m) — 18 —. 


lacunes entre les К9 39 
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99 makàla (F^ 93 r*) еп 8 фар. 

6e  —  (—12& v) — 8 —. 

Figures sur l'anatomie de l'œil et les instruments usités en 
oculistique. Grand désordre des feuillets, dont beaucoup sont 
brûlés en bas dans la 2* moitié de l'ouvrage (fac-siinilé dans 
la trad. Meyerhof). Copie datée de 791 / 1389 J.-C. 


Papier. Écriture magribine. 292 feuillets. 15 lignes par page. 
Dimensions : 0.21 >x< 0.28, (Cas, 830; catal. bilingue 354.) 


836 


Titre : 3 | 123! ; e jas c 205. 

Commentaire du Mugiz d'Ibn an-Nafis (cf. supra, n™ 792 
et 828), par[Gamal ad-din (ou Sams ad-din) Abü 'Abd 
Allh Muhammad] ar-AksanmA'i [at-Tabrizi] T vers 800 / 
1397; ef. Hagèi Halifa, V, 304; Brockelmann, I, 457, UI o 
§ e, et Spt., 1, 824. 

L'ouvrage, dont il existe plusieurs exemplaires à la biblio- 
thèque Bodléienne et à Leyde, est intitulé : l- , қа! das, 
ah, Jah LP 15, « Explication du Müdiz et des diffi- 
cultés et énigmes qu'il contient ». Ses divisions sont celles du 
Muüjis, en & 3. Partout, on trouve : ,.. 3! ... 39,41 J6. 

Incipit : _ 5, je HN LB su a ор АН D, D oal 

Ee, SI >; 702! ch Lille call, 2% UI JB Louer 

Copie datée du dimanche 9 Ramadän 840/17 Mars 1427. 
Autre exemplaire (incomplet), infra, n° 867 4. 


Papier. Écriture orientale. 222 feuillets, les deux premiers plus 
modernes. 26 lignes par page. Dimensions : 0,18 >< 0.27. (Cas, 831.) 
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Titre : Ак ла elel a AI Ll ES. 

La Tadkira, le traité de médecine bien connu de Däwüo 
b. "Umar AL'AnräAki + 1008/1599 J.-C. ; cf. Leclerc, II, 303: 
Brockelmann, II, 364; Supt IT, 491, et Encycl. Islam, I, 363 : 
ouvrage imprimé au Caire, 1301 H., 2 vol. Le présent manu- 
scrit est complet des 4 premiers bäb et de ce qui existe du 4°, 
c.-à-d. jusqu'au milieu de la lettre b, la 9* de l'abagad (der- 
nier article: alle, P 332 го). Ац Fo 338 r° commence le 
traité sur les oiseaux de chasse, qui manque à l'édition du 
Caire et figure aux mss. n° 809-810 du British Museum (Sup- 
plément, catal. Rieu, pp. 548-49) et à Rabat (n° 482 du catal, 
Lévi-Provençal). 

Copie datée du Caire 1024/1645. 


Papier, Écriture orientale, 345 feuillets. 31 lignes par page. 
Dimensions : 0.20 x: 0.30. (Cas. 832.) 


838 


Fragments en désordre du Malaki de 'Avi вх дг-АввАв а!- 
Majrüsi (cf. supra. n9* 815 , et 815). Ils appartiennent tous 
aux livres 2 à 10 de la seconde partie. Début par la fin de la 
Se тай (а. | 

Fo 4 v^: 9* makàla ЗА asl! Li 

— 6 уо; 90° Љар (де Іа 10° така) 5). 2,2% — 

- 99%; je —( — dë — ) obe Le — 
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Fe 20 v^: 63* báb (de la 5* makàla) — Y Jb slo (à 

— 26 уо; 9e — ( — 410. — ) AI cols I — 

—38 v:11* —( — 6 — )  ixJbos i -— 
etc. Dernier F° : 47° et 48 bäb (de la 7° makäla), sur les affec- 
tions de la vessie. 

Copie non datée (xiv* s. J.-C). 

Papier, Écriture magribine. 138 feuillets. 40 lignes par page. 


Dimensions: 0,185 x 0.273. Reliure moderne aux armes pontifi- 
cales. Mouillures. (Cas. 833.) 


839 
° 

Titre : JAI 3 аә). П s'agit du célèbre Traité des 
simples, appelé aussi i ,23! ee ee et ns ee 
5323! ,. par Diyá ad-din Abü Muhammad *Abd Alláh b. 
Ahmad al-Andalusi al-Malaki an-nabáti (ou al-*as$ab) (Ins AL- 
Bayràn, sur lequel, cf. Leclere, П, 225, sq. et la préface de 
sa traductionin J/Vofices et extr. des mss. de la Bibl. Nation., 
Paris, 1871, t. XXIII ; Brockelmann, 1, 492 et Spt. 1, 897, ; 
Simonet, Glosario, CLII et notes; Enc. Isl. I1, 388 (J. Ruska). 

Іпеірії : 21 3951 50 аә kb (ils E M aal. 

Copie datée du 13 Ramadan 966/19 juin 1539 J..C. Bel 
exemplaire complet, avec titre enluminé et double encadre- 
ment rouge des pages. 


Papier. Écriture orientale en pelits caractères. 238 feuillets. 35 
lignes par page. Dimensions : 0.175 > 0.262, (Cas. 834.) 
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Titre : ы. pi 15 ,&. Autre exemplaire complet (et non 
pas 28 tome, comme ap, Casiri) de l'ouvrage précédent. 

Copie datée de 779/1396-97 (et nou pas 770). 

Incipit . B ana se өз E a aa (le reste comme ci- 
dessus). R 


Papier. Écriture orientale très défectueuse. 228 feuillets. 44 
lignes par page. Dimensions : 0.165 X 0.270. (Cas. 835.) 


841 

` 
Méme ouvrage. Troisiéme partie Lex) d'un esemplaire qui 
en comprenait cing. Elle va de la lettre j à la lettre b inclus. 
Synonymes latins en marge. Copie terminée le 9 Rabi‘Il 740 /14 
octobre 1339 J.-C., d'après une note marginale, Dans le texte, 
à la fin de chaque lettre, la date de terminaison de la copie 
est indiquée en « ère des martyrs », c'est-à-dire l'ére de Dio- 
clétien, partant du 17 septembre 284 J.-C. Ainsi, la lettre b est 
dite terminée le jeudi 16 du mois de Bábeh 1056 de cette ère. 
Casiri a rectifié 740 Heg. en 741 (ce serait alors 2 octobre 1310 
J.-C., qui répond effectivement à 1056 de l'ére de Dioclétien). 


Papier. Écriture orientale large et lisible. 246 feuillets. 19 lignes 
par page. Dimensions : 0.19 x 0.27. (Cas. 836.) 


842 


Même ouvrage. Quatrième partie du même exemplaire que 


le précédent, allant de Ра , * *inclus. 


MÉDECINE 40 


Nota. — Les 2e el 5* parlies manquent ; la. 17€ partie 
(lettres! à g inclus) est au n° 1822 (Cas. 1811) ; cf. t. III, 
pp. 303-301; rectifier en ce sens l'indication (n? 839) portée 
à la fin. 


Mêmes caractéristiques que le n° 841, 247 feuillets. Dimensions : 


0.19 х 0.97. (Cas. 837.) 


843 


Exemplaire mutilé eten désordre d'un petit traité de méde- 
cine anonyme (on lit sur la tranche Ebn Ali Alhacen), sans 
aucune citation d'auteur, et qui ne justifie en rien l'opinion 


de Casiri à son sujet. Il est divisé en 4 parties (appelées ils 


ou A ), consacrées aux médicaments simples et composés, el 
aux maladies locales et générales. Le début de la {re partie 
manque ; le manuscrit commence vers la fin de la lettre |, А 
l'article pd dans la liste alphabétique des simples suivant 


l'abagad oriental. 


Fo 44 vo : 2* ila (en 2 b) Ло $ 
— d фе 25 | Маб уй — 
— 1& то; 8° — ОА Ge е ile — 
бот В 3 en учен L—ëecll sdf) — 


Lacune après le Fe 69, portant sur les maladies de 
l'abdomen. 
1 и + EN? РА z M sé 
Бо 91 го + 4e о» == orn влак) == E озіме ыз 
en 6 bab : fe sil: 2e wbt, Let; 3e 2), JM 
“Мо. SN ,: les trois derniers bäb, sur les traumatismes, 
- | ж? 


les « cosmétiques » ig et les poisons et venins, manquent. 
4 
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Au Fo 115 et suivants, il est question de la dysenterie 


| 
juny 


représentée par le Fe 12, qui se lermine par l'article sur la 


el des maladies de la rate. La fin de l'ouvrage est 


morsure du chien enragé et fournit la date de la copie, faite 
à Tripoli (de Syrie) par Abū Bakr b. Hasan b. Muhammad b. 
lsma*il... al-Bagdadi, le gaucher, le mercredi 8 Ситада | 
151/14 quillet 1350 J.-C. 


Papier. Belle écriture orientale. 119 feuillets. 11 à 16 lignes par 
page. Dimensions : 0.17 x 0.24. (Cas. 838.) 


844 


Recueil factice, de deux mains dilférenles, contenant : 

1o (sic) 42853), 537) ES, Opuscule sur les poids et 
mesures, paraissant extrait d'un traité général de médecine 
et commençant ainsi : | 
жез кд А ма үш М os Wa za al d 

| Pm 

Fin : Ux GA Med el Cis es A sl d 98 
Ба (sie) Lens V3 d... * ЛӘӘ» 523 pl en 5535 sl 

=! peut-étre] (2) алы! Las к=! 

29 (Fo 3 r$. Opuseule analogue sur les poids et mesures 
usités en médecine, tiré du « Formulaire » d'Ar- AxTAni (Abu'l- 
Mü'ayyad Muhammad al-Gazari, médecin de l''Iràk au xu? s. 
J.-C. ; ef. Leclere, I1, 32), par le même copiste que le pré- 
cédent. 

Incipit : И КВ) ухо Lil 2 Mag! ul eel. Casiri ‘I, 


382) en a donné des exlraits. 
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Зо Fos {1 vo-14 ve et fin de 18 v9-47 v9). Mugarrabat (Luis 
d'expérience) du « vizir» ABU r-*ArA' b. Zuhr al-Iyádi 7 525/ 
1131 J.-C. ; sur lequel, cf. Leclerc, II, 83sq.; Brockelmann, 
I, 486, Spi, I, 889, et surtout D* Gabriel Colin, La Tadkira 
d'Abu' l-* Ala, t. XLV des Public. de la Fac. des lettres d'Al- 
ger, Paris, 1911. Il s'agit de sortes de consultations et surtout 
de formules recueillies, aprés la mort du pére d'Avenzoar, 
par ordre du sultan almoravide *Ali b. Yüsuf b. Tàásfin. La 
plupart commencent par ... LES гу Ой ер A a ou ИУ. 

Пари гу Ур Из е A 22: ар... 
« JM E JM. Dans la lacune du texte signalée ci-dessus 
est enclavé l'opuscule suivant, aprés une page blanche (15 r*). 

Copie datée du dimanche (sic) 22 Baby: II 561/25. février 
1166 J.-C. 

A» (F 15 vo-18 vo). Tadkira (Memento) du méme auteur, 
où il s'adresse à son lils Aba Marwán ‘Abd al-Malik b. Zuhr, 
le célèbre Avenzoar (supra, n° 834), en employant constam- 
ment le mot $35 « souviens-toi ». Nombreuses lacunes dans 
le texte, qui a été publié parle D* Gabr. Colin (cf. ci-dessus) 
avec les corrections du manuserit n? 2960, de la Bibliothèque 
Nationale de Paris. La copie de l'Escurial est cependant seule 
à contenir l'appendice sur la posologie. 

Méme main et même date de copie que pour les Mugarrabaät. 

3» (Fe 48 v9). Abrégé du petit traité d'Avicexxe sur les 
[aculiés du cceur et les médicaments cordiaux, souvent imprimé 
en traduction latine aprés celle du « Canon » ; cf. Leclerc, I, 
473 ; Brockelmaun, 1, #58 86 et Sp, 1, 827, de, qui l'intitule : 


Fi ahkám al-adwiya al-lkalbiya. L'auteur de l'abrégé n'est pas 
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mentionné. La division habituelle de l'opuscule en deux 
makálat de 10 et 5 báb (qui figure dans la traduction d'Ar- 
nauld de Villeneuve, édit. Venise, 1608) n'est pas apparente ; 
il y a m des fas! non numérotés, 

Incipit ; = A ile por ze: " prit se EN JG 

T " Bla di EL oo да 2; С 

Fin : pi de у= Aa]. JM v с > al A Š LG UE My 
ts is Zo Е 2 Jie 2,253 ум ууз ШЙ, «ум 
DNS AEN уа Брава Lk Dh AED Loue ee adt o, 
iis us rU “le 8 > Le 20 2, de LUN 

Même main que le précédent. Copie datée du 1# Gumaäda I 
562/8 mars' 1167 J.-C., par Muhammad b. ‘Abd Allāh 
NN 

Aulres exemplaires, en deux fragments, infra, n°8 860, et 
BM. à | 

69 (F9 67 v?). Opuseule du méme auteur, « sur les défini- 
tions et les descriptions des choses » ; il figure supra, n? 103, 
(t. I, p. 500) ; cf. Brockelmann, I, 456,, et Spt, 1, 819, do: 
risálatun fi hudüdi l-asyá't wa rusümihà ; Introduction à 
Avicenne. Son Epitre des définitions, trad. par M'* A, M. Goi- 
chon, Paris, 1933. 

Division en fusil non numérotés. 

La fin manque ; dernier {йге : Цао е А 255. 257 
* Ml. „=. Suivent des paragraphes sur les qualités des 
choses : МОЕ LE «| LS, 


Papier 1* et 2: Écriture orientale ; 3° à 6°: Écriture magribine, 
73 feuillets. 1° et 2° : 15 lignes; 3° et 4 : 25 lignes; 5° el C° : 24 
lignes par page. Dimensions : 0.18 X 0.25. (Cas. 839.) 
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Hecueil factice, de deux mains différentes, contenant : 

lo Exemplaire mutilé d'une traduction du célèbre traité de 
malière médicale de Diosconipes, en 5 livres, sur lequel, cf. 
Leclerc, 1, 236 sq. et De la traduction arabe de Dioscorides, 
in Journ. Asiat , 6e série, t. IX (1867). Le nom du traduc- 
teur n'est pas cité. Le ms. commence vers la fin de l'article 
J (Ladanum), c'est-à-dire au début du dernier tiers du 
Livre I, et se termine à l'article | bds (Hemionitis) c'est- 
à-dire au chapitre 142 du livre III dans l'édition Sprengel. Le 
livre II commence au. F9 21 r^? (article "d 3,83) ; le 
livre III au Fo 74 r° (БІЗДЕН 

Copie défectueuse, mais ancienne, où les synonymes arabes 
manquent dans un tiers des cas. Leclerc pense qu'elle doit 
être antérieure à la révision du moine Nicolas (fin du x* s. 
J.-C.) ; H, Derenbourg dit xne. 

20 (Ко 128 r0). Fragment acéphale d'un commentaire de 
(ALIEN, en 3 makälät, sur un traité chirurgical d'HiprocrATE. 
Le texte montre qu'il s'agit. du De officina medici seu chirurgi 
liber, dont Galien a fait un commentaire en 3 livres ; cf. 
Leclerc, I, 235 et 248, qui cite comme traducteurs Hunayn 
et *Isà b. Yahvà de Damas ; ils ne sont pas nommés ici. 

Le fragment contient la majeure partie de la 3€ makala, 
jusqu'à la fin du traité. 

Incipit (du texte d'Hippocrate) : ...32» ,à O1 . Let JB 
zs Lk zl ve а Ы zéit A DI Mall ue рид „в 


: J 


Falka а а DEE 


а 
= À ка а = 


ы. 


бе 


DA LES MANUSCRITS ARABES DE L'ESCURIAL 


Il s'agit presque uniquement des bandages. Au Бо 112 уо: 
ui JU. , = Mes] с)» répondant au latin Nam et 
usus roborat, otium vero colliquat. 

Cet ouvrage a été omis par Casiri. Copie de 586/1190 J.-C. 

Papier. Ecriture orientale ; 2° Écriture magribine. 155 feuillets. 


In 17 lignes; 2° 21 lignes par page. Dimensions 0.155 Ж 0.220. 
(Cas. 840.) 


846 


Titre : ое Ui ue In yl а-ы) с)! 3 уә 205. 
Traité De facultatibus naturalibus libri III de GariEs, version 
de Hunayn ; cf. Leclerc, I, 47 et. 245 ; Campbell, I, 21. 
Livre I (F9 1 v9) ; II (28 vo); III (55 v9). 

Incipit (de la 17e makala) : ке! о МА) мыл JL 
Al bes olas А, st + Copie faite à Séville et 


datée du 9 octobre 1318 de l'ère hispanique — 1280 J.-C. 


4 


Papier. Bonne écriture magribine. 83 feuillets paginés à l'envers. 
21 lignes par page. Dimensions: 0.155 >< 0.210. (Cas. 841; cat. 
bilingue 179.) | 
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Même ouvrage. Livre 1 (F9 1 vo); ПІ (30г9); ІП (56 г), 
Copie non datée (xin? s. J.-C.) faite par Muhammad b. Ya*- 
küb b. Muhammad al-*Abdi al-Balansi, Un ou deux feuillets 
manquent à la fin. 


Papier. Écriture magribine, 81 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.138 >< 0.196, (Cas, 812.) 
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Recueil écrit de la méme main, contenant : 
lo Titre (au Fo 15 vo): . Rp =! в сее e DES 
oue oH- Traité De temperamentis libri III de Gauwx, 
version de Hunayn ; cf. Leclerc, 1, 47 et 245; Brockelmann, 
I, 206,,, et Spi, I, 369; Campbell, I, 21; voir aussi infra, 
поз 874,, 89, et 8814 (abrégé). Le début du livre I manque; 
II (Fo 16 v9) ; III (35 v9). 
go (Fo 48 ve). Titre : ils Sato E (osse Los. 
С 
Traité De inequali intemperie liber de СлілЕх, version. de 
Hunayn ; cf. Leclerc, I, 147 ; Campbell, I, 25; voir aussi 
infra, n9 819,. 
[Incipit : |à o Lei ile! гі»! t ul verde ЩЕ 
‹ 2 ER GP als Qi 
30 (Fo 54 vo), Autre copie du traité De facultatibus natu- 
ralibus de Gaien, version de Hunayn, comme supra, n® §46 
et 847, Livre ] (Fe 54 vo) ; H (T2 r°); IIT (90 уо); 


: VOIr aussi 


infra, n° 881, (abrégé), Copie non datée (xiv? s, J.-C.). 


Papier. Ecriture magribine. 107 feuillets. 20 lignes par page. 
Dimensions : 0.160 >< 0.205. (Cas. 844; cal. bilingue 180.) 
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Hecueil de la méme main, contenant : 
1° Traité De crisibus libri III de GatiEs, version de Hu- 
nayn, comme supra n° 191,, mais le début du livre I manque; 


IL (Fo 32 vo) ; LIL (36 vo). 
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Copie du livre II faite à Alcala et datée du 17 aoüt 1332 еге 
hispanique = 1294 J.-C. ; celle du livre III porte la date du 
vendredi 8 батада П 695/13 avril. 1296. Collationnement 
avec l'original fait à Tolède le 24 aoüt 1361 ére hispanique 
— 1323 J.-C. 

20 (Fo 84 vo). 23] М Li d де 20$ gr 
FASI еее) 1259 jys "E ы. ШЫЛ, Traité Пе 
locis affectlis de GaLtEx, en 6 livres. Le traducteur n'est pas 
cité, mais la comparaison avec le manuscrit n° 792, montre 
qu'il s’agit d'un abrégé, différent de la version de Hunayn. 

Livre I (Fe 8& vo); II (97 vo); ПІ (104 у); IV (408 vo) ; 
V 444 v9) ; VE (119 vo). | 

Copie datée de la 17e décade de janvier 1334 ère hispanique 
— 1296 J.-C. 

3° (F° 125 r°). Traité De differentiis febrium (et non De 
morborum differentiis, comme l'indique Casiri et aprés lui 
Campbell, E, 23) de GauEx, version de Hunayn, en 2 livres : 
[ (Fo 125 r9) : II (144 v9), Autres exemplaires : supra n? 197, 
et infra 560, (Fragment). 

Copie datée du 25 juin 1334 ére hispanique = 1296 J.-C. 
Collationnement fait à Toléde le jeudi (sic) 19 juillet 1361 
ere hispanique — 1323 J.-C. Quelques feuillets altérés à 
la fin. 


Papier. Écriture magribine. 163 feuillets. 21 lignes par page. 
` Dimensions : 0.150 X 0.225. (Cas. 843.) 
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Titre : (sic) (= log Les імен ues due а ас И ge ss. 
Fragment du traité. De usu. partium libri XVII de GALIEN, 
version de Hunayn, sur lequel, cf. Leclerc, I, 147 et 246. Le 
début manque ; le manuscrit comprend la majeure partie du 
livre IX ; les livres X (Fo 17 r9) ; XI (35 ro) ; XII (58 v9) ; XIII 
(14 r9) ; XIV (89 v9) ;: XV (106 го); ХУТ (116 го) е: ХУП (ИЗА го). 
Même ouvrage (complet) à Paris n° 2854, 

Copie faite à Séville et datée du (5 Sawwal 539/10 avril 
1145. 

Papier. Écriture magribine. 139 feuillets. 23 lignes par page. 
Dimensions : 0.150 y 0.215. (Cas. 845; cat. bilingue 178.) 
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Recueil assez en désordre, contenant : 

lo (Fo, 14 ro à 91 vo et 23 vo à 33 v9). Traité De medici- 
nis expertis liber, attribué à Gares (édition Charterius, 
Paris, 1679, t. X, p. 561, en 9chapitres), version de Hunayn ; 
cf, M. Steinschneider, Boll. ital. di studi orient., nouv. série, 
n? 5, p. 85, et Virchows Archiv., t. 39 (1867), p. 317 sq. 
Le Fo 1 est en réalité le dernier; le début (que Casiri a attri- 
bué à tort à l'opuseule suivant) est au bas du F* 23 v^ (mar- 
qué 10) avec le titre : 
bel eu säll „>, Бұл! БОМ 3 verd SI 


wt „22 KK = = 


A Ach al ij eal ipM! à s QU C pm é «ilL 
M. d os] el. ҮІ oficial Jeu ee cl 
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Au F° 33 v9 (marqué 1) : dapes us... "E à ,2] 
‹ Л EE y Mp Mix Ua! (ce qui répond à la p. 566, 
2€ col. de l'édition latine). 

La fin est au Ео | r°, avec la date d'achèvement de la copie: 
э Du I-Higga 728/11 octobre 1328 J.-C. 

20 (Fos 2 vo à 13 vo, 22, et 23 го). Traité anonyme de thé- 
rapeutique, avec des tableaux des médicaments mentionnés 
par Galien, comprenant 8 colonnes et indiquant pour chacun : 
nom, nature (fabá'i*), degré, propriétés, dangers, correctifs, 
choix, enfin poids (dose) du médieament. C'est à cet ouvrage 
el non au précédent que se rapportent les observations de 
Casiri sur les extraits des auteurs anciens ou récents, comme 
Ibn Másawayhi, Abü Ma'sar et Avicenne. 

Au Fe 3 vo : rc наи Ы, E JI i 23 eum ы A, 
J£ els QUEE nee: Ziil (ues (coi е К 
Ae ba l . aM] 4 xU j aM» .... ab Lo s. 


Jed cae. Lo)! A 5... ЗО» e Dél an 


шосе река, а, e S a: LÀ Asil ав за ДАҢ 

e! de de ih ual s Xe cá. La] o. 
г УИ =” jj xx! 4 [9 substance mentionnée : ГЕ?! 
derniere : Lr š ) |. | 

Ац Ео 28 го; M -34J| (sans doute le reméde cité par 
Leclere, I, 425). 

3» (F° 34 r9). L'Urgüza d'AviceswE sur les généralités de 
la médecine, avec le commentaire d'Averroës et. l'introduc- 
tion en vers ; cf, supra, n° 803, et 8314. 


Copie non datée ; le dernier feuillet plus moderne. 
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Papier. Écriture magribine. 76 feuillets. 22 lignes par page. 
Dimensions: 0,16 > 0.21. (Cas. 846 ; cat. bilingue 181.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 

1° Fragment du Commentaire de “Аш Iss Hipwás (sur 
lequel, ef. supra n9 803,), sur le De sectis, ad eos qui intro- 
ducuntur, de Gaunes. Le début et la lin manquent. 

ler titre du texte commenté ` SA Vl os, terde 13 
Luss ei? TIME el Less [lire а ial 
iM she 8 1.3.28) М ү к! dude, 5 AK 

s M ET 

Il s'agit du 6* chapitre (appelé | ЕЛІ la traduction de 
Galien comme au manuserit n° 2859 de Paris). Lacunes après 
les Fo* 18 et 20. 

Derniers titres : (Fo 38 v9) : es іне! ; sale ШЕ 


“ - 
m d 


T NON SS He si а + A oe ul ui AN 

Te la ab i чао |; ы. ЫМ... eb? И Ма 

A M "Di Ll n SR e DA, La La: 

ll manque donc environ le dernier 1/6* du dernier ra's du 
De sectis. 

29 (Ее 39 го). Court fragment terminé par Ле 5 Jui - cl 

e OS LE, « sur les affections des reins et de la vessie », 

tiré du а (sans doute le Kunnas) de Yuhannà b. Зага- 

byün (sic), c'est-à-dire Jean Fils de Sérapion ou Sérapion 

l'Ancien, sur lequel, cf. supra, n9 818,. Un feuillet seule- 


menl. 
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Je (Fo 41 vo). Titre : $3x4!! ges 83, « Livre sur 
les douleurs d'estomac », œuvre de Hunayn b. Ishāk; ef. 
Leclerc, I, 152; Brockelmann, 1, 206,. La division en 2 
makalat, indiquée par Ibn al-Kifti, ed, Lippert, p. 173, І. 19, 
n'est pas apparente. 

Incipit : 525 vil „Фо — A еу поп de l'auleur] JE 

e ДЕРЕ: eil ALA Au Exe oU oi! 3 J 
Nombreuses recettes. La fin manque. 

19 (Ео 68 го). Ашге ouvrage sur l'estomac : Stadl ES, 
par « l'émir » Ahmad b, Ibrāhīm b. АБт-Найд Пвх AL-GazZÀn 
1395/1004 J.-C.], sur lequel, cf. Leclerc, I, 413 sq. ; Broc- 
kelmann, I, 238, n» 22; Sarton, 1, 682 ; sans doute l'ouvrage 
cité par Ibu Abi Usaybisa, HH, 731. 1 : Lee yl $3xa!| à s. 
Lals- s. Le début manque ; l'ouvrage parait divisé en 4 «ja 
subdivisées en Js. 

Dernier J (Е° 88 гә): МУ, ла, за I В i 

Lenk A Sall 

Copie datée de Raÿab 575/décembre 1179 J.-C. 

Papier, Écriture magribine, 89 feuillets, 1°: 17 lignes ; 2: 15 


lignes; 3°: 23 lignes; 4°; 22 lignes par page. Dimensions : 0.15 
0.20. (Cas. 847.) 
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Hecueil de plusieurs mains, contenant : 

1» Titre (à la fin) : Introduction à la inédeeine : I 34M LL 
——À i, qui est une introduction à l'Ars medica (ou Ars 
parva) de Garg, le Microtegni ou Tegni des auteurs médié- 


vaux, par Hunayn b. lshāk ; cf. Leclerc, 1, 46 et 51 ; Broc- 
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kelmann, I, 205 (et l'indication des traductions latines qu'il 
cite s. t. Isagoge Johannitii ad Tegni Galeni). Ici, l'ouvrage 
est ordonné entièrement par demandes et réponses. 

[Incipit : * ss "T UPS Bi hi өзі) ef d [blanc] 

ПОЧВИ a de all éi 

Copie datée du milieu de Du'l-Ka'da 889/début de décembre 
1484. | 

29 (Ко 65 го, aprés deux pages en blanc): Autre exemplaire 
de l'Urgüza d'AwicENNE sur les généralités de la médecine, 
sans le commentaire d'Averroés et avec l'introduction (ici 
15 vers seulement), comme supra, n? 851. Copie datée de la 
fin de Muharram 895/milieu de décembre 1489. 

30 (Fo 108 r°). Commentaire de l'ouvrage sur les termes 
techniques dé la science des traditions intitulé : Là S ac 
ы Jal Aba, l'œuvre bien connue d'Abu l-Fadl Ahmad b. 
"Al Ins TS al-Askalàni Т 852/1448-49, sur lequel, cf. 
Brockelmann, I, 359 e et IT, 68,, et Spt, I, 611, Le texte 
commenté est en rouge: le commentateur n'est pas men- 
tionné, mais la comparaison avec le ms. n? 1097 de Berlin 
(catal. Ahlwardt, t. II, p. 26) montre quil s'agit de l'auteur 
lui-méme. Celui que cite (incomplétement) Casiri, le $ayh 
[Nasr addin Abu l-Farag b. al-kádi| Abi Bakr b. Husavn al 
-Maragi al-*Utmáàni al-Madani (fils de l'éerivain cité par 
Brockelmann, 11, 172), fut seulement un élève de l'auteur, 
qui -lui fit expliquer en sa présence son commentaire, ainsi 
qu'il résulte d'une note placée à la fin : 
ses Lo АҢ 11» U^ Dx ЗРК co, dl Mo 
Ph Деве Ма) ол 55 L 
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Li ks: зге әк Ыр ll Us zs aalt ia 
АРЕ 5,1 eoa. (oL. uil E Mt Le nus pi шшш 
(2 novembro 14-40). 

4o (Fo 432 ro). Тиге : La | 63 "5 ue go! ces. 
« Révélalion des secrets dans la science des chiffres ġubār », 
par le sayh 'Ali b. Munammad . al-Kurasi AL-KaLasápi al- 
Andalusi al-Basti 4 894/1186, sur lequel, cf. Suter, Math. u 
Asiron. d. Arab., A81, n° 444, : Brockelmann, IT, 266 et Spé, 
П, 378 ; Sanchez Pérez, Biogr. d. matemat. arab., 62-64, 
n° 55 et bibliogr. citée. L'ouvrage comporte deux диз; Па 
été publié au Caire en 1309/1591-92 et a eu deux éditions à 
Fés, en 1315/1897-98 et 1322/1904-05 ; cf. M. Ben Cheneb 
et E. Lévi-Provençal, Rev. Alger., 1922, p. 25 du tiré-à- 
part. 

"on du 10 Du l- шша 881/26 mars 4477. 

e (Fe 166 го), Г/ғфйла sur les héritages à LB Sen © 
231,0, par Abū ‘Abd AHāh Muhammad b. Ihrāhīn AŠŠARRĀN, 
nommé plus loin ; al-Andalusi al-Garnáti ; cf, Ahmad Вара 
Nail al-iblihaÿ, édit. Cure, p. 314. 

Incipit : 
ез! кш co з est säll vi Ac JL 
Dernier vers 
JS INE Les Jä Ai 
Même ouvrage, infra, n° 954,,. Copie non datée, 
бо (Ko 169 vo). Commentaire du poème ci-dessus par AL- 
Karasänt (sur lequel, cf. supra, $ 4}, que Casiri a méconnu, 
mais qui est indiqué par Ben Cheneb, Etude sur les person. 


mention. dans l'idjäsa du cheikh ‘Abd el-Qadir el-Fäsy, 
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t. IV des Actes du XVE Congr. des orient., Alger, 1905, p. 
109, 8 57, n» 11. 

Incipit ; 5x GI... & el) йә}! «ll 32 28) Al All... Të 

« A mS ice Е азу ы? aika A.S "Jl МА. Suivent 


des tableaux de calcul. Copie non datée. 


Papier. Écriture magribine. 194 feuillets. 1°: 16 lignes; 2°: 18 
lignes; 3%, 5°el 6°: 21 lignes 4°: 22 lignes par page. Dimensions: 
0.15 »« 0.21. (Cas. 848 ) 
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Manuserit en désordre et altéré par l'humidité, contenant, 
d'après le titre, le 18° livre (appelé ici ;£—) du Haáwi de Razès, 
du méme exemplaire (B) que les mss. n*5 811, 812, 815, et 
818, ci-dessus, et traitant. des médicaments simples, (ce qui 
correspond au livre XXI de la traduction latine). Mais, en 
réalité, ce titre ne se rapporte qu'au F° 1 ; le reste du 18* 
livre est supra, n° §12,. lci, on rencontre successivement 
des chapitres traitant ; de l'hémoptysie (F° 3 то); де la phtisie 
(18 r°) ; de la pleurésie (20 1°), correspondant au livre IV de 
la traduction. Les feuillets suivants sont mouillés et difficile- 
ment lisibles ; il est question de l'urine, des morsures du 
chien enragé (103 r°), correspondant au livre XX de la tra- 
duction. 

Au F° 116 r°, commencement du chapitre des poisons (cf. 
supra, n? 814), jusqu'au F° 144 r° ; puis viennent les mala- 
dies de l'estomac (livre V dela trad.). Au F° 148 v°, même | 


texle qu'au Fe 146 v? du ms. n9 308. Fin par le chapitre 
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„АБА .$ (De siti et inflammatione stomacis). Copie поп 
datée. 


Papier. Écriture magribine, 186 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.16 x 0.22. (Cas. 849.) 


855 


Page de garde : S'es" (8... ей! uS j^ 1 у 
6° Lome d'un exemplaire du Наш différent du. précédent. et 
du suivant. Il traite des fièvres (livre XVII de la trad.). 

Fo 418 r° : Des fièvres consumptives Jai , a»! А d 

- 19919; De la variole (livre XVIII de la trad.) | 2,2 (à 


e A omaes 
Käl s 


Copie datée de Grenade, 523 Hég. — 1128 J.-C. 


Papier. Éeriture magribine. 241 feuillets. 27 lignes par page. 
Dimensions : 0.160 >< 0.205. (Cas. 850 ; cat. bilingue 339.) 
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l'ragmenls du Zwi appartenant au méme exemplaire (B) 
que le n? 854 ci-dessus, et contenant la fin du 11e livre ; 
E «е1 LS, où il est question du traitement des divers 
trauinatismes : contusions, plaies, lésions osseuses et articu- 
laires, brülures, elc,, ce qui parait correspondre à la fin du 
livre XIII, au livre XIV et au début du livre XV de la tra- 
duction latine, 

der titre : * Malo a ET E к, : En us. 

Dernier litre : (EF? 101 10) : Зак Let be b d 

lel aee J M АЛ „2, 
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Papier. Bonne écriture magribine. 102 feuillets paginés dans les 
deux sens. 19 lignes par page. Dimensions : 0.160 > 0.225. (Cas. 
851 ; cat. bilingue 329.) 


857 


Recueil de plusieurs mains, contenant : 

|^ Opuscule de HRazës sur la ѕаіспбе 2-24! (5 МЕ, 
cf. Leclerc, 1, 351 ; Brockelmann, I, 235, n? 21. Il comporte 
{4 bäb, qui traitent-du sang, de son métabolisme, des indica- 
lions, conditions et pratique de la saignée, du régime qui doit 
l'accompagner, etc., enfin de l'application des ventouses 
scarifiées 15м. 

Incipit : oS ‚ paie LA: Je, ie Los Qu 23. Ec 

e Ла „хы! "P axila га! бо «аа! 

ler bàb : > у ET E et iio i. 

Date de copie effacée. 

29 (F0 22 уо), Les 7 livres des Aphorismes d'Hirpocrare, 
sans le commentaire de Galien, version de Hunayn ; cf. supra, 
по 789 et suiv. Livre I (Fo 22 vo) ; II (24 r9); III (25 v9); 
[У (27 r9) ; V (29 ro) ;: VI (31 v9); VII (33 19). Le copiste dit 
quila tiré ces aphorismes d'un ouvrage contenant aussi le 
commentaire de Galien, et qu'il y avait quelques aphorismes 
supplémentaires. Le dernier cité correspond au n? 70 du livre 
VII de la traduction latine de Foés, édit. Pierer, 1806. 

do (Fo 35 ve). Titre : LES | 5 Ба SS, Livre de 
« l'introduction à la connaissance » d'Hippocrate; c'est le 
traité Des pronostics, indiqué ici comme « dépouillé » du 


commentaire de Galien; еп 3 makaälät. Même version qu'au 
3 
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manuscrit n° 2835, de la Biblioth, Nation. de Paris, et par 
conséquent celle de Hunayn ; d9 à Berlin, n° 6227. | 

Ao Fo 492 vo), Titre : 8211 TZ jM 3 Sai LU Du 
même auteur, traité Du régime dans les maladies aiguës, éga- 
lement sans le commentaire de Galien, version de Hunayn, 
en 3 makàlat : 1€ (Fo 42 vo) ; 2e (&5 vo) ; 3e (48 r9), répondant 
aux trois premières « sections » ; la 2€ commence au traite- 
ment du « point de côté » ; la 939 à l'usage du vin dans les 
maladies. i 

Incipit : НА за), Сз GER Ee 2 од и JE 
* J| 35. Copie non datée. 

С, (Fo 54 уо.). Тиге: ЪЗУИ оғ x bli. vr ; il s'agit 
du traité Des airs, des eaux et des lieux d'HirpocratTE, en 1 
livre, divisé généralement en 12 chapitres. Ici, la répartition 
suivie par le traducteur est différente et comporte # +} divisés 
en JJ : fer e (en & (1:3), des villes (Fo 52 го); 20 «> (еп 
& 123), des eaux (53 v9); 3e $2, des saisons (55 v9) ; 4e, des 
lieux (51 r9). 

Incipit : 1.1 12-215 ОЬ - M. ДЬ 210 el sich 

аве НАТ ха 

Copie de la méme шай, non datée (xm® s. "i peut-étre 
lin du xu, comme les trois précédents). 

69 (Fo 61 r9). Abrégé du Zad al-musàáfir, le Viaticum des 
auteurs chréliens du moyen âge, œuvre d'Ahmad b. Ibrähim 
Inv. AL-Gazzàn al-Kayrawant (Casiri a lu à tort Kazrüni); sur 
lequel, ef. supra, n9 852,. Leclerc (I, 414) dit que le présent 
ms. est une refonte ou copie de fantaisie du « Viatique », de 


70 bäb très courts, dont la table est donnée en tête du frag- 


MÉDECINE 67 


ment (au lieu de 155 bäb dans l'original). Brockelmann (1, 
238) y voit l'ouvrage spécial sur la médecine des pauvres 
({ibh al-fukara’), mentionné par Ibn Abi Usaybi'a, 1I, 39, 
lizne 2. Des manuscrits récemment aequis démontrent que 
celte opinion est exacte. | 

Пари 205 „ә yos Ур P B Los as yu 

m Ы! 2 (нее 

Au Fo 62 ve: dëi с^ A Jj. A p prem 2125 15а 
СЫ. алы Lo l DIL 50001, (suit le nom de l'auteur). 

Au Fo 92 19 : Т0е Љар: ‹ „55| 2) q3- £ (traitement de la 
piqûre de vipère). Suivent dix feuillets de recettes et anecdotes. 

Copie datée de 907/1501-02 (je crois lire ; à Cairouan). 

Papier. Écriture magribine. 101 feuilleis. 1° : 23 lignes ; ant: 
29 lignes ; 6° : 20 lignes par page. Dimensions : 0.138 >< 0,214, 
(Cas. 852.) 

858 

Le « Mansüri » de Haz£s, qui figure supra, n95 819 à 821. 
Les huit. premiers feuillets manquent et ont été reliés en téte 
du manuscrit no 800 ci-dessous. | 


Livre IL : Во 17 го. Livre VII : Fo» 81 ro, 


= ша — — VII:— 96 vo 
— IV : — 45 — — IX : — Il — 
= E e een Koo 
EE WE E 


Copie achevée au Caire en 590/1194 J.-C. 


Papier. Écriture orientale. 170 feuillets à double pagination. 
19 lignes par pages. Dimensions : 0.140 »« 0.215. (Cas. 853 ; cat. 
bilingue 338.) 
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859 


Même ouvrage, seconde moitié (livres VI-X). Livres VI 
(Fo 19); ҮП (9 19); VIII (24 r9) ; IX (39 r9); X (68 r9). 
Copie achevée à Grenade, le dimanche 25 Du I-Higäa 816/28 
mars 1413. | 

Papier. Écriture magribine. 94 feuillels paginés à l'envers, 30 


lignes par page. Dimensions : 0.160 >< 0.205. (Cas. 854; cat. 
bilingue 257.) | 


860 


Hecueil factice de plusieurs mains, contenant : 

1°: Titre encadré et orné : JHI $ сушы) КИ, 8 pre- 
miers feuillets de l'exemplaire du Mansüri figurant supra, 
по 858. 

2o (Fo 9 r9). Fragment du traité d'Avicexxe sur les facultés 
du cœur et les médicaments cordiaux, faisant suite exacte- 
ment au fragment qui figure infra, n° 875,. Il correspond aux 
trois derniers chapitres du livre І, et s'arrête au cours du 
2e chapitre du livre II. de la traduction latine (cf. supra, 
n? 8&4.). La liste alphabétique des médicaments n'y figure pas. 

30 (Fo 19 r9) à Fragment sur les urines, divisé en häb (peut- 
être du même ouvrage que le fragment inclus supra, n° 801 ?) 
et comprenant la fin du 7* bà) et le début du 85, dont le titre 
est (Fo 19 vo) : JI ls Là. 

ko (F° 26 го). Fragment du best Cite 4 el ES 
traité De differentiis febrium libri II de GauN, version de 


Hunayn; cf. supra, пов 797,, et 849, (Casiri a traduit à tort 
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par De morborum differentiis). Le début et la fin manquent ; 
il ne reste que 2 feuillets 1/2 de la fin de la 1€ makala ; la Ze 
commence en bas de 28 r° ; il n'en manque que quelques 
lignes à la fin. | | 

59 (Fo 42 r9. Fragment d'un traité général de médecine (qui 
est peut-étre un commentaire, vu la répétition du mot J5); 
il est principalement question de la signification de certains 
signes. 

Fo 45 ro: les Bb de Lol Les Jazas S Jail Ll. 

Fo 46 vo: iP 2 А, 

Suivent des EE à Drer des saveurs, des couleurs : 
Fo 50 vo :*$ 11 а ім Lib LIS „ш! AUS M. 

Les Fo 66-67 aie MA à ce fragment et traitent. des 
qualités des niédicaments:: 

Pe 66 vo : ДЫРҒАН М, 

6o (Fo 52 r°). Autre fragment (appartenant peut-être à une 
autre seclion du inéme ouvrage), contenant divers articles sur 
les médicaments simples, non apes alphabétiquement. 

Fe 59 гр: f^ QN 

ыы 0}; Y Дре! ‘ SCH «ls, LI! 

— 65 vo : ЗЛ! бы Le i EA: 

19 (Fo 68 r°). Fragment sur le temps, le mouvement, les 
altérations ; aucun point de repère pour l'identifier. 

- Ве (Ко 70 та). Court fragment d'une = médicale, com- 
mencanl ainsi : * ыс Eet үг Ј I$ ,*— Après le 10° vers, 
titre : к À. — Fo 70 vo, autre titre : ва be e 


Papier. 1° et 7 : Écriture orientale; les aulres : écriture magri- 
bine. 70 feuillets. 1°, 5° et 6° : 19 ligues ; 2^ : 22 lignes; 3» : 23 
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lignes ; 4° : 21 lignes; 7° : 15 lignes ; 8°: 16 lignes par page. 
Dimensions : 0.135 >< 0.205. (Cas. 855.) 


861 


Réunion de feuillets en désordre où l'on peut distinguer les 
fragments d'un traité anonyme de médecine. I] commence par 
un chapitre sur le traitement des « tumeurs » (sensu lato) 
иде -Әс.% ой Савігі а vu à tort l’ ouvráge de Razès sur ce 
sujel; cf. Leclerc, 1, 349. 

Dans l'ordre actuel des feuillets, on relève : 

Fos 1-3 : Diététique alimentaire (viandes, pain, etc.) 

Fo 4 vo : 10e bäb, où il est question des urines : à! cb Із 

+ lle Les, 01 ele A alt 

Fo 5 vo : Confections uk icamenteuses (pommes, gin- 
gembre). 

Го 6 vo : Citation d'une formule d'après Abûü Marwaän Ibn 
Zuhr. 

Ко 7 r? : Poisons, antidotes, piqüres venimeuses., 

Fo 8 r? : (marqué 10) : Tumeurs. 

Fo 10 vo : Affections de la bouche et des dents c b 

е3 uch 2,29. 

Fos 11-15 : Ascite, maladies du foie et de la rate. 

98 16-17 (non en place) : Affections cutanées, prurigo, gale. 
5e bab : МАМИ D ee 

Fos 13-19 го; Maladies de l'abdomen et du siège. 

Fo 19 v? : Maladies des reins et de la vessie, 


Aucune dale de copie. 
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Papier. Écriture magribine. 19 feuillets. 20 lignes par page. 
Dimensions : 0.195 X 0.220 (Cas. 856.) 


862 


Livre IV du Canon d'Avicenxe (cf. supra, n% 822 et sui- 
vants). Le présent ms. s'arrête à la fin du 5e е» (sur 1). 


Incipit : „7 у а» VAR oe ME OM oS — 2,31 DU 
eso d$ ch old 
F» 209 v? (en 3 makalat) Ж са ые”! Uil. 
Magnifique exemplaire, mais dont la 2e moitié est altérée 
par l'humidité. Titres des divisions en rouge. Copie datée des 
derniers jours de Habi* I 525, fin de février 1131 J.-C., 
d i322 (sic). 


Papier. Écriture orientale. 236 feuillets. 20 lignes par page. 
Dimensions : 0.15 >< 0.23. (Cas. 857.) 


863 


Recueil de plusieurs mains, contenant : 

lo L'Urgüza d'AvicENNE sur les généralités de la médecine. 

Malgré le titre qui suit l'introduction (de 15 vers, comme 
зарга, по 853,) : 35) y Ae ell ail E js гез JE, le com- 
mentaire en prose d'Averroés n'aecompagne pas le poéme 
d'Avicenne. 

20 (Fo 42 ro), Autre urgüza d'Avicenne sur les remèdes 
éprouvés, al-muġarrabāt (cf. Brockelmann, 1, 458, 92 et Spé, 


[, 827), dont il existe des exemplaires à Paris n° 2661, et 
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2942, ; Vienne, по 1457; Brifish Museum, n? 893,. Il s'agit 
de l'emploi de la thériaque, des talismans, etc. 

Incipit : pr = (2 A eg "143, 

J9 (F9 45 v9). Commentaire de l'urjüza d'Avicenne sur les 
généralités de la médecine, d'une écriture très défectueuse, 
mais qui, autant qu'on peut en juger d'après le début, est 
bien celui d'Averroés (cf. supra, n° 803, et 831,). 6 feuillets. 

Papier. Écriture orientale. 51 feuillets. 1° 19 lignes ; 2° 20 lignes; 


3° 23 lignes par page. Dimensions : 0.155 x 0.207. (Cas. 858; 
cat. bilingue 114.) 
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Tome I du Commentaire des Kullyät, ou généralités du 
Canon d'Avicenne, par KurB An-pix [Muhammad b. Mas'üd] 
A&-Sinazi - 710/1311 J.-C. ; sur lequel, cf. Leclerc, 1I, 129; 
Brockelmann, I, 457, IIT, 82 c. et II, 212, 1, ; Sarton, II, 1017, 
sq. Il porte (Е° 6 r^) le titre de Lau SVT (comme le ms. 
n? T19 de l'India Office), et est dédié (F^ & v?) à Sa*d ad-din 
Muhammad b. Tàg ad-din “АП es, vizir du sultan mongol de 
Perse *Ulgaytü IIudaband Muhammad (103-16 /1304-17 J.-C. ). 

Le présent ms. va jusqu'à la fin du 5* ds, avant-dernier 
du {er су» et comprend par conséquent toute l'anatomie du 
Canon. Le texte commenté est en rouge. Le commentaire a 
été entrepris (Fo 4 r°) en 682/1283-84. 

Copie terminée le mercredi 26 Muharram 737/& septembre 
1336 J.-C. 


Papier. Écriture orientale. 315 feuillets. 23 lignes par page. 
Dimensions : 0.162 x 0.235. (Cas. 859.) 
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Même ouvrage, mais d'un exemplaire différent. Quatrième ` 
el dernière partie du commentaire des Xullyät. Elle débute 
par le 11e .£= sur les causes du pouls (1re 3. du 3e et der- 
nier D du 2e 5) et va jusqu'à la fin du livre I du Canon 
(31e Le du 4e cr). L'ouvrage а été terminé, d'après une 
note de l'auteur, la veille du ier Ragab 710/24 novembre 
1310 J.-C. — Copie achevée le 5 Rabi* 1 751/13 mai 1350 J.-C. 

Papier. Écriture orienlale. 399 feuillets. 23 lignes par page. 
Dimensions : 0.153 x 0.222, (Cas. 860.) 


866 


Commentaire du Magis d'Ibn an-Nafis (Abrégé du Canon 
d'Avicenne ; cf. supra, n° 826,), par Naris ». *Iwap [al-Kir- 
mäâni], sur lequel, cf. supra, n° 829, mais ouvrage différent 
de ce dernier, qui est une glose. Ici, le commentaire suit fidé- 


Incipit ; 22 G3 * 93! es ad pe Ces (И s 
Aa И св а ә! BE бек єн LE ы? в... Joi 
=! е! 8 de Qu 92 E deem ext оғ A 

ie Gu 

Ouvrage achevé en 841/1437-38. Haggi НаШа, УІ, 152, 
précise : 1er Du 1-Ніёба/26 та 1438, à Samarkand. Copie 
datée du lundi (sic) 411 ба “Бап 990/31 août 1582. — 


lement les divisions du Mugiz en A. «уе, ils et ob. 


Papier. Écriture orientale. 288 feuillets. 31 lignes par page. 
Dimensions : 0.137 x 0,220. (Cas. 861.) 
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Recueil de la méme main, contenant : 

1» (Fos 68-83, puis 1-34 r°). Fragment acéphale d'un com- 
mentaire sur un ouvrage philosophique (Casiri dit : sur- la 
Logique d'Avicenne, ce qui parait étre une erreur). 

Ео 68 го: 3 Цао je le Sall Ass: yG Aby Jei 


С 
— de — : Commentaire J| byl , 5, 5e J5 АЙ 
Fo 31 19 : Св) ода Лв. ДИ Деви 


Avicenne est cité au F° 32 r°, à propos de sa définition du 
mot mähiya (lat. quidditas). La fin manque. 

20 (Ео 38 v9). Commentaire sur le Mügiz, intitulé jaso)! dE 
C'est le máme que celui existant supra, n? 836, sous le nom 
d'AL-ÁgsARA' TI, mais incomplet. Copie non datée. 


Papier. Écriture orientale petite. 83 feuillets. 23 lignes par page. 
Dimensions : 0.145 x 0.200. (Cas. 862.) 
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Recueil de la même main, contenant : 

1° Тиге (à Ja fin) : (Pwan sic) зу je Jeu LUS 
кыш вр єл! (sic) «В». Арћогізтез de Матмокше 
(sur lequel, cf. supra, по 802, et la bibliogr. citée) ; consulter 
en outre ; Steinschneider, Arab. Lit. Jud., 8 58, р. 214, по 17. 

Із іше: ЫНЫ 65 Lu К hi Le dod 
cordis. +, donné par Casiri, est tiré d'une note qui se trouve 


au début. L'ouvrage comprend 25 makālāt, dont la dernière 
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aurait été retouchée par le neveu de l'auteur, Abul-Ma'àni 
Yüsuf b. *Abd Allah. 

Incipit : à Ji pb Lois Ut CH LS... JB 
: 2) АБ г> „555 (# [еп marge a e s] gab! оу” |»! 

Fo 90 v° (marqué 26 го) : Copie ш de la 2€ décade de 
février 1380 mz 2230, correspondant à l'année 5149 de la 
création (il faut done lire 4388 J. -C.), par Маза b. Šūšān, 
dans la ville де ... 9)! (Іа suite illisible). 

до (Fo 95 re), « Le petit Canon » 7% 5 LUS, court 
abrégé du Känün d'Avicenne, en 10 makàlat, comme le 
Känüngah де Mabmüd b. *Umar al-Gagmini T 749/1344, sur 
lequel cf. Brockelmann, I, 457, 111,, b) et Spé, 1, 826 ; mais le 
début est différent de celui cité dans le вен de Berlin 
(У, по 6293). 

ire тай ва, еп 7 Љар : у. 5 jal әк», М Jea A 


де makála (Fe 101 r9), en 20 bab : ...i2 4291 , Xx ә 
9e. —  (—108v9,— 10 — : Lj), Ee Ыз — 


JE! 

d) — Lis We : ulus! dà 
зе —  (—108:5), — & — : м кек 
бе — (——v)— 44 — : М, Әл Lise — 
Te — (—114—,— 6—: LUN de — 
8€ —  (—112—), Li aas s пе А - 
ы. 

де —  (— de —,— 14 — : LE , 3a] ME 3 
bung 


teg $—: оо Lass! 8 


=. 
eau 
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Incipit : ei [rest, Jal] Saas Las eM! d aus Jä 
ER M à ol а eS g 4 = ES e Е JS „== ux 45 s 

Méme date de copie que le précédent. Autre exemplaire, 
infra, n9 873,. 

Papier. Écriture magribine, la méme qu'au n? 802, 117 feuillets 
paginés à l'envers. 27 lignes par page. Dimensions : 0.160 x 0.235. 
(Cas. 863 ; cat. bilingue 361 еі 115.) 


869 


Autre exemplaire des Aphorismes de MalMONIDE, mais 
incomplet, Aux F5 3 vo, 4 et 5 r°; table des titres. Impor- 
tante lacune entre les livres X (F° 115 го) et XXII (123 vo). 
La fin du dernier livre manque, Bel exemplaire. 


Papier. Écrilure orientale. 178 feuillets paginés à l'envers. 
15 lignes par page. Dimensions : 0.170 X 0.232. (Cas. 864.) 


870 


Recueil de la même main, contenant : 

1l» « Memento sur les vertus des aliments nu. ec 5,55 
‘ab HS 8 ме Шалы) 032%, дае l'auteur dil avoir 
tiré du Mansüri de Razés, des ouvrages de Galien, Hunayn 
et Ibn Zuhr sur les aliments, avec citation des sources 
ПЕЕ е de dei M. Pas de division en chapitres; les para- | 
graphes commencent par r3 бИ Са A. Il est question 
successivement des qualités générales des aliments, des 


graines alimentaires et du pain, des aliments d'origine ani- 
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male, puis des boissons, enfin des légumes et des fruits très 
en détail. 
Incipit : Uu ; la (abrév. de бр ез elt Lal 
| “л 21 25 
Fin : Qu; LA g L o'a sue Zëss у 
Сора 8 ЫИ оз)» „Шы ый 
Terminé le vendredi (sic) 16 novembre 1463 de l'ére hispa- 
nique — 1425 J.-C. ah |. Jye (sic A uyl (sie) | 897 25 
НО уа ай вы) УЗ cule uem! sl уй (аве) съл 
DEMEURE 
Sur la famille des Ibn Wakkar, ef. Steinschneider, Arab. 
Lit. Jud., § 124, p. 165. Casiri a vu dans cet Ishāk b. Hārūn 
l'auteur de l'ouvrage, ce qui est possible, bien qu'il soit en 
méme temps le copiste d'autres parties du recueil qu'on ne 
saurait lui E | 
2e (Fo 70 vo). 8e |). du 2e la du Зе 55 du livre I du 
Canon d'AvicExsE (ef. supra, n*$ 822-897), traitant du régime 
de l'eau et du vin -—— а + Q2; le chapitre est 
complet. 
3e (Fe 73 vo). Titre : l5, 55, dell Jä Sëll os В ЩЕ. 
« Sur l'usage des fruits avant ou aprés le repas », par Abü 
Bakr Muhammad b. Zakariva ar-Hàzi (Razís), sur lequel, 
cf. Leclere, I, 349; Brockelmann, I, 235, 25. C'est proba- 
blement le méme ouvrage que celui cité par Ibn al-Kifti, 
éd. Lippert, p. [VF : * е b. Diad P A Lë T e v 
Copie du vendredi (sic) 14 février 1428 J.-C. (je lis 
294 OS] ELS 5,5 5) à Guadalajara. 
&o (Fo T1 vo). 166 1.2 ац ёе ез du 2e ce» [du livre I] 
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du Canon d' A vicenne, sur les conditions des eaux, thA Jat i; 
le chapitre est complet. 

Copie datée du mercredi 16 avril 1470 (æ!) de l'ére hispa- 
nique, correspondant à 1432 (АЯ) de la Nativité. 

5o (Fo 79 ve). Même ouvrage : 7e (et avant-dernier) }< 
ац 5те {et dernier) кы ди Зе Қ du livre I, sur la protec- 
Цоп du voyageur contre les dangers des diverses eaux : 
last sl 52 d „8 ,$; le chapitre est complet. 

60 (80 ve). Extrait du méme ouvrage : = 0325! di 

at nn ИЕ ОВК е 

Il s'agit aussi bien de condiments et de remèdes simples que 
d'aliments proprement dits, traités dans le livre IT du Canon et 
rangés dans l'ordre alphabétique abagad oriental. A chaque 
simple, les titres des paragraphes : Jay Де ©з)! 
: e E ' 7 Д2 * uel s, puis les noms des organes 
sur lesquels le simple exerce une action, sont écrits en rouge. 

Copie faite dans la même ville que les précédents, par le 
même copiste que le 187 opuscule du recueil, et achevé le 
jeudi 12 février (l'année est douteuse, faute de points diacri- 
tiques ; je crois lire 1428 J.-C. — 1466 -). 

70 (Fo 127 ve), Même ouvrage : 15e Jæ de la tre ils 
(summa de la traduction latine) du 2e jS (doctrina) [du 
2e à du livre I du Canon, sur le rôle des aliments et des 
boissons comme causes de santé ou de maladie. Le chapitre 
est complet. 

8e (Fe 130 r^). Méme ouvrage, 7e Lai du 2e eie Ча Зе 53 
du livre I, sur le régime alimentaire (boisson exclue) 


MEUM әді 4. 
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Copie faite dans la méme ville que ci-dessus, le jeudi 
26 février 1428 J.-C. 


Papier. Écriture magribine. 134 feuillets. 26 lignes par page. 
Dimensions : 0.140 >< 0.205. (Cas. 865; cal. bilingue 80.) 


871 


Recueil de la méme main, contenant : 
1° Petit traité de médecine intitulé : 3 32J! 5f (Haggi 
Halifa signale plusieurs ouvrages de ce nom, notamment au 
n9 5788, celui d'As-Suwaydi). Il comprend 31 «5 en 2 livres 
#= : livre I (de 17 bab), dont le début manque ; II (de 15 
bàb, n*$ 18 à 31), dans l'ordre habituel de ce genre de traités. 
2e bab (Fe 2 ve) : A Gel М ы ы 4 
я ылады) АЕ) 
3e — (— 3 m): jJ. 
18e — (— 710 у) : 2 ар 3 
31e — (— 109 го) : Ui à 
Copie achevée le vendredi 8 novembre 1374 ére hispa- 
nique - 4936 1-С. 
2° (Fe 112 ro). Opuscule de Razës sur les correctifs des 
aliments $3231! Мае à, qui figure déjà supra, n° 833, en 
2 maka'aät (la 2e : Fo 159 vo). 
Copie du mercredi (sic) 17 novembre 1374 ère hispa- 
nique — 1336 J.-C. 


Papier. Éeriture magribine. 175 feuillels paginés à l'envers. 
26 lignes par page. Dimensions : 0.150 >< 0.232. (Cas. 866.) 
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Fragments de deux ouvrages dilférents, en désordre, qui 
ont été pris pour un seul, à cause de la ressemblance des 
écritures, de l'analogie du format et du nombre des lignes, 
et reliés ensemble. L'auteur du second dit avoir puisé par- 
tout, et spécialement dans le commentaire d'Averroés sur 
l'Urgaäza d'Avicenne (cf. supra, n°5 803,, 831, et 863.). 

1» (Fes 1-18). Le début manque. Division en bàb numé- 
rotés. | 

Fo 4 ro; $2x8 ls. 


- 2 го: 46е фар : Ре а анн. 55 3 


2 Jb Ё ES bu L id а CE dr s 

| Ж) e 

Fe 13 r9 : 18e bàb : 1 po FOR 
— 18 у° ; 186 — 5 | Hem Ай us Jas — 
— 14 16:46 - 4 "ha a st A531 E 
— 17 vo : 4e — : iwy M gis ll sis Le 3 -- 


29 (Fes 19-87). Division en fagl non numérotés. 
Fo 20 r9 : е а ЗА ue is e cl up dl p 
Ge 
— 51 vo : ad a dee 
Fo 80 го: ibali s edl — — 
— 86 re: id И мыш} LES] i Jai саб) Us 
АСТАР i epa y iF Ха ЕЛ asi, Ap Ji L ра 33 Ji 
DS ES 2a UI a vias ue ils, әз SI de JE 3 
slk, ш» з=, gb он но el $2 ue Lis Ae 
j^ 38 As 39 e Las A BCE gi? EPI 
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c iS, SH сл e X3 y! 3 SI КЕ d Дара а сулы!) 
ed Shel d. Га fin manque. 


Papier. Écrilure magribine. 87 feuillets. 17 lignes par page. 
Dimensions ; 0,15 > 0.21. (Cas. 867.) 
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ltecueil de plusieurs mains contenant : 

1» (Fe 2 r9), Quatre tableaux, dont trois astronomiques, 
indiquant : | 

3) Position du soleil dans le zodiaque, avec l'indicalion des 
mois étrangers ра) ) POP 

b) Hauteurs moyennes du soleil pour chaque jour à midi, 
һ Тојёде * Л, jud -is 3, (2 JS 3 е) e bU. 

c) Heures moyennes du jour pour la latitude de Tolède, 

| Ы ues) issu] LE LL 

Le 4* tableau est astrologique : XJ. ell ugue dom, 
revolutiones annorum mundi et nativifatum (cf. Enc. Isl., 
art. Astrologie, par C. A. Nallino). 

Jo (Го 5 19), Derniére page d'un traité oü il est question 
de médicaments et d'aliments, avec formules pour le traite- 
ment des ulcères (kurah). Voici la fin : #1 Lése Lis 11’, 
бад ee Rino al sedo Sue ër Dä le al ail vn dec 

.3e (Fe 5 v9) Opuseule d'Averroès sur la thériaque; 
cf. Leclere, H, 108; Simonet, Glosario, p. cxrvin, note 4; 
P. M. Bouvges, Inventaire des textes arabes d'Averroés, in 
Mél. de l'Univers. Saint-Joseph, Beyrouth, ё. МІН, fasc. 1 
(1922), p. 36, по 64. 
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"d Se HERES Ax: D Е er << = ШЕ 
a P U^ eem 21. d = Lod ger A ба so) $ "m 


"Nom russe citations de Galien. La fin manque. 

Même ouvrage, infra, n° 88t. 

4e (Fe 11 19). Fragment contenant des recettes et des for- 
mules médicales, classées par ordre de propriétés, et, dans 
мде classe, par organes intéressés. Recettes détersives : 
‹ 21" iM. "E E i yl iin; recettes diurétiques et 
A incisives, etc. Le début et la fin manquent, 

5° (Fœ 20, 21 r° et 25 à 32). Fragments du « petit Canon » 
qui figure supra, n? 868,. Il manque la plus grande partie 
des 8e, 9e et 108 makalaät. 

Copie faite à Guadalajara par Yahüda b, Abü (sic) l-Hasan 
Salomon Ibn Wakkaàr al-Isra'ili (cf. supra, n? 870); je crois 
lire 1333 J.-C. (?) 

Go (Fo 24 уо). уз} „2 Ы) ҚММ ll, H isla ns 
PASSE Fragment anonyme sur des questions médicales rares, 
que le médecin habile peut seul aborder ; еп 16 fasl. 

Incipit : e el TT cu Xo n A JR JE, 
puis, citations de Galien, Razès, etc., par abréviations. 

7° (Е° 22-24). ue e men „3 ext ВОКАЛ 0,205 3,553. 
Memenío anonyme des eene simples ; leur usage 
dans toutes les maladies, | | 

89 (Fes 33-52). Questions (et réponses) tirées de divers 


ouvrages, surtout d'Hippocrate et de Galien, introduites 


рат 2... al DE аа uH Ts 
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Aphorismes d Hippocrate : livre II (Fo 33 r9) ; IV (34 го); 
V (35 vo); VII (36 r9). 

Fo 38 : Signes tirés de l'urine et du pouls; signes de la 
mort. 

Fo 39 уо; ‹ 1.29 5 JE > 342) EN ш з= p AË 

— 40-45 ; Шри `Ёрїйётїез, Proncitios, 

— 46-49 : Galien ` Des causes et différences des maladies 
et des symptômes; Des lieux affectés; Des crises; Des jours 
critiques ; Des remèdes simples ; Des aliments. 

Fo 51 r°, Extrait d'Ibn Butlàn. 

Copie datée de Tolède, le 5 novembre 1379 J.-C., par le 
même copisle que ci-dessus, $ 5. 

9» (Fe 53-70 et 73-83). Titre (ajouté) : (sic) 545 1.1 
5-2 5 u^ ba) oM. Questions (et réponses) tirées de Mai- 
monide (cf. supra, n? 868) et autres médecins. Le début 
manque ; le ms. a été mouillé et est en partie illisible, 

Ко 73 19 ; 2e bah, sur l'incontinence nocturne d'urine. 

— T4 v9 : 29 makäla, sur la fièvre éphémère. 

— "15 1? (de la 3€ makäla), sur la fièvre consumptive. 

—— зей ge 

ӘЛ Zai 

109 (Fes 11-72). Fragment médical tiré de Hunayn b. Ishak. 

119 (Fo 8& r9). Petit traité de médecine, qu'une mention à 
la fin indique comme un arrangement du Æäwi de Razès et 
comme l'œuvre d'un médecin, le « vizir» Abul-Hasan Yahüda 
b. Abü (sic) Ishak b ag (sic). Il est ordonné selon le mode 
classique, divisé en 4% non numérotés, avec, dans chacun, 


une subdivision en 'alamátet *ilaját. Le fragment commence 
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au cours de la description des maladies de la tête, dont le 
début manque. Au Fo 86 vo : maladies des veux ; 95 r° : des 
oreilles, puis dela langue ; 97 r9 : des organes respiratoires; 
102 v^: du eur: 108 r* : de l'estomac ; 111 v? : du foie: 
118 то: helminthiase ; 195 r° : fièvres, etc. Finà 145,y?. Nom- 
breuses citations de Galien, Paul d'Egine, Razès, Ibn Mä- 
sawayhi. 

Copie achevée le dimanche (sic) 10 novembre 1425, ére 
hispanique, correspondant au 28 Saw wal 789/1387 J.-C., par 
Yahüda b. Salomon b. Yahüda Ibn Wakkaàr (le méme que ci- 
dessus 8 ^ et 8), à Guadalajara, sur un original de la main de 
l'auteur. 

Casiri a fail un seul ouvrage de l'ensemble de ce recueil. 

Papier. Écriture magribine. 145 feuillets. 2? et 3° : 24 lignes ; 


4° : 22 lignes ; 9? à 8? : 36 lignes ; 9^: 25 lignes ; 109: 17 lignes; 
11? : 33 lignes par page. Dimensions : 0,145 x 0.220. (Cas. 868.) 
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Recueil de deux mains différentes, contenant : | 

1° Traité anonyme de médecine, dont quelques feuillets 
manquent au commencement et à la fin. On trouve au début, 
ainsi qu'il était de régle, les affections rangées sous le nom 
de maladies de la tête, telles que l'amour (4 r°) et les mala- 
dies nerveuses. Au Fo 44 v° : affections de l'estomac ; 18 v® : 
foie ; 231? : ascite ; 26 v° : incontinence d'urine, etc. ; 39 vo: 
fièvres ; 42 r° : maladies cutanées, prurigo, gale, etc. ; 43 r° : 


maladies pestilentielles quit s 48 1° ; piqûres d'insectes 
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venimeux et ; 91 то: cancer d" ; 99 r°: fistules. Der- 
nier titre (Fo 55 v9?) : | 3: vull Е 
20 (Fo 56 vo). p w fue АУЛЫН Ы» uas 
ics cho, i {ы а. y el rides ges" ec? 
ЕС Lu A m Er phla ica al ill, 
> АМ. Début du livre I du De md enia de GALIEN, 
version de Hunayn ; cf. supra, n? 818,. Une page seulement. 
3° (Ео 57 го). Fragment acéphale du De elementis secun- 
dum Hippocratem de Galien, de la méme écriture que le pré- 
cédent opuscule, et paraissant lui faire suite. Il manque envi- 
ron le premier quart du traité ; nulle part il n'y a de division 
en livres et chapitres. Le texte s'accorde avec celui du ms. 
n° 5011 de la Biblioteca nacional de Madrid (CXXX du cata- 
logue Robles, p. 65), F” 11-40, qui est la version de IIunayn. 
Au dernier Е9: Hal. Lalal T 22 reete ts D 
Copie faite à Murcie, non datée. 


ш Écriture magribine. 82 feuillets. 1° 22 lignes; 2? et 
3^ : 19 lignes par page. Dimensions : 0.15 Х 0.20. (Саз. 860.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 

19 Petit vocabulaire arabe-turc anonyme, intitulé : 5 Säll 
(зїс) аа), divisé en 10 es subdivisés en Le et 2. 

Incipit: о.і, М „5 Д2 9 (95 el Ai m 
H ASSI à RDF, {ет 3: H, a b a за е A 

бла кн aj де pad | rees) 8 Зеб: H ui 
10e : 5,53! , à. 
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29 (Ее 10-11 et 21). Fragment d'un traité philosophique 
du célèbre Abü Hämid Muhammad b. Muhammad aL-GazzaLi 
+ 505/1111-12; sur lequel, ef Brockelmann, [, 419 sq. et 
Spi, 1, 749... 

L'incipit : (ла А Ш> e a dala e AE LG). 

A ar 7 », montre quil s'agit УЯ К, тізап al-‘amal : me le 
ms. du Caire, t. VII du catal., p. 376, et l'édition imprimée 
daus la méme ville en 1328/1910. La fin manque. 

3° (F° 12 v9). Fragment du traité d'AvicExNE sur les facul- 
tés du cœur et les médicaments cordiaux, semblant être le 
méme abrégé que celui qui figure supra, n? 8&1,, sans autre 
division que des fasi non numérotés, Il va du début jusqu'aux 
premières lignes du chapitre 8 du livre I de la traduction 
latine : qualiter sanguis secundum sui diversitatem causat 
differentes passiones cordis ; la suite est supra, n? 860,. 

49 (1:9 22 ге). Titre en syriaque. Ouvrage astrologique ano- 
nyme, recueil de prophélies attribuées pour la plupart au 
prophète Daniel, sur le temps et les récoltes (cf. ms. de Ber- 
lin n° 5912-5915, catalogue Ahlwardt, t. V, p. 304, sq.) 

Incipit : se Lis WS anze, Aë CRT a Pi 
JS аз. - фан е не =. i 
Л.) “эз, ee Р ep! ө ы 
BP “| Ze HŠ So em 4 n PSY | о” SEN 


€ ix eus 
C 


Au Fo 33 r° : уча UE I 0E S153 
А la fin (Fe 64 v5) : bee Uo, UJ LUST в. Copie 
datée du mercredi (sic) 2 Ach) (septembre, 12* mois de l'an- 


née syrienne), 1461 J.-C. 
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9° (F°64r°), Commentaire anonyme sur un traité de matière 
médicale disposé selon l'ordre alphabétique classique, et 
intitulé «lcs. Il s'agit du. Minhag al-bayán d'Abü ‘Al 
Yahyà b. 'Isá Ins Gaata 7 493/1099/1100, sur lequel, cf. 
Leclerc, I, 493 ; Brockelmann, 1, 485 et Spt, I, 888,. Le 
début manque ; le premier simple cité est sl , 


Fo 68 то: gre (Bus 4I, ss 


— Th ve: uet - 
— ‘35 vo: Lust : BEA „== 
— 319 m: ice: "el — ete. 
—— 188 г°; Еп «I —. 


Chaque paragraphe est introduit par la phrase : ve 38 
“. ' “ . Gel | ! a 4| - a 
cet. A la fin, je crois lire : ua la D er Ери ts LA 
Те? и. 8.5 (1255-56 J.-C.). Je n'ai pas trouvé la date de 
1461 donnée par Casiri. 
Papier. Écriture orientale. 139 feuillets. 1° et 3° : 21 lignes; 


2° : 20 lignes ; 4° et 5° : 17 lignes par page. Dimensions : 0.140 >< 
0.205. (Cas. 870.) 
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Recueil de deux mains différentes, contenant : 

19 Fragment en désordre d'un traité de chirurgie sans litre 
ni nom d'auteur, avec figures d'instruments. Il s'agit de la 
célèbre Chirurgie d'Abuleasis, c.-à-d. Abul-Käsim Halaf b. 
‘Abbas az-ZaurAawt + vers 400/1009-1010 J.-C., sur lequel, 
cf. Leclerc, I, 437 sq. ; Brockelmann, I, 239 et Spé, I, 425; 
Sarton, I, 681. C'est le livre XXX du Tasrif, souvent séparé 
des précédents. 
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Le Fo 1 r° débute par les derniers mots de l'introduction 
du 2e bäb, dont le titre est au F° 34 го: 3 KN т ix 
sols, рия vient : 2 eil ec à JS} Lad! 
ees! ce оғ Suivent s Газ 2 à 12 Sch il y a «s, 
par erreur). | 
Еа ҮСЕ уг) В вв А Lad 
qui est du 1er m ` 
On trouve ensuite les fas! 35 à 40 du 2* báb, mais avec 
des erreurs de numérotation ; en outre, 37 et 38 sont placés 
après 40. 
Fo 26 r0 : Bal SA, lil Lol, qui est du ter bab. 
Suivent les fasl 39 à 55 (avant-dernier) до 1ег Ба. 
Бо 35 го : JUGENT Зе 3 cael freet, lä 22101 Lal 
г bi VL че Зе gel» 4 и uos qui est du 
2e Zei, Puis viennent les fasl 56 à 60 еї 83а 85 du méme 
Бар. 
Fo 51 vo, dernier titre : dayi ју ги oe 3, qui se 
trouve vers la fin du fasi 85 (Edit. шийи, t. II, p. 392). 
до (Е» 52 го). Тгайв (тай а) anonyme d'oculistique, en 
k bäb, traitant respectivement : de l'anatomie, de la patho- 
logie (F° 15 r°) et de la thérapeutique (31 r°) oculaires, enfin 
donnant des formules de collyres (91 v9). Assez nombreuses 
lacunes; la fin manque. Sur cet ouvrage, cf. J. Hirschberg, 
Gesch. d. Augenheilk. b. d. Arab. (cf. supra, n° 835), p. 64 
sq., qui combat l'opinion de Leclerc (I, 535), suivant laquelle 
il s'agirait du traité d'Ibn Wáafid annoncé infra, n? 894,, et 
croit que les dix derniers feuillets de formules ne feraient pas 


partie du méme ouvrage. 
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L'auteur anonyme dit avoir été poussé à le composer par 
le $ayh Muhammad b. Yüsuf al-Hagari (et non pas Higàzi) ; 
peut-être est-ce le même que celui qui est appelé : al- Warrák, 
de Guadalajara, + 363/973-974 J,-C., ap. P. Boigues, Ensayo, 
50, пе 39. 

шери: Мо а ЦУ Das: шг! ie ох И МЕ sis 
de kal ua АЛАУ Ga All Шығ) 4 Цар! 

E | i ы! 2 ы) 


Papier. Écriture magribine. 111 feuillets. le : 16 lignes ; 2°: 
13 lignes par page. Dimensions : 0,135 X 0.200. (Cas. 871.) 
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Titre : 9242 е! оз Ы, m гә” Commentaire des 
Aphorismes d'Hippocrate par Abul-Käsim ‘Abd ar-Rahman b. 
“АП Ївх АВЇ бАюшк an-Nisäbüri + 460/1067-68 J.-C., disciple 
d'Avicenne ; cf. Leclerc, I, 479 ; Brockelmann, I, 484. 

Copie non datée (xu? s. J.-C.), identique au ms, n? 2838 de 
la Bibliothéque Nat., de Paris, mais avec une lacune portant 
sur la fin du livre VI etle début du suivant. On ne rencontre 
pas icila division en 20 bab du ms. n° 6223 de Berlin (catal. 
Ahlwardt, t. V, p. 496). 

Livre I (F* 3 v?); II (23 v»); IIL (46 мо); ГУ (62 ге); У (90 
г); УГ (15 r). Au Ее 120 го, 14 aphorisme du livre VI 
(édition latine de Foés) ` A: Al еко Жы) DESC „6 м 
AN cb Мазм 3. — Les trois derniers feuillets (121- 
1 23), d'un autre papier et d'une autre écriture, renferment la 


fin du livre VII et de l'ouvrage. 
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Papier. Écriture orientale. 123 feuillets. 15 lignes par page. 
Dimensions : 0,125 x 0.180. (Cas, 872.) 
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Titre : Jo ah c „4! Әке»! (ік? 2055. Autre commen- 
taire des Aphorismes d'Hippocrate, par le sayh EX que 
Casiri suppose être Ibn al-Kulf, médécin chrétien du xin* s. 
(cf. Leclere, II, 203). Le commentaire d'Ibn al-Kuff qui existe 
à Paris (n? 2842) est différent, et, d'ailleurs, cité ici au méme 
titre que ceux d'Ibn an-Nalïs et d'Ibn abi Sadik, 

L'ouvrage est complet en 7 makaälat. 

Incipit : E Ash Eai Jaa | се x Ха!) 

A СЗ ы gui Ы de o sa aes uS а. 

Fin: ub ed A Lä a i 3 nl Jh 

Aas ul E 2 г. SF o hs co u$ es Zell 
e Idh el oo 

Copie datée du mercredi 12 Rabi* II 893/26 mars 1488, par 

Muhammad b. Ismá*il b. Ahmad al-Buhayri. 


Papier. Écriture orientale. 128 feuillets, 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.134 x 0.181. (Cas. 873.) 
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USA RS PE ІЛЕ.) 3 Traité De temperamentis libri 
ІП де Garies, version de IIunayn, comme supra, n** 8&8, et 


874,, mais complet : livre I (F9 1 r*) ; IT (15 r?) ; HI (3M те). 
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Il est suivi du traité De inequali intemperie liber (F* &1 v9), 
comme supra, n? 818,. 

Copie non datée (xui? s. J.-C.). 

Papier. Écrilure magribine demi-vocalisée. 46 feuillets, 27 lignes 


par page (sauf au F*? 1, ajouté : 22 lignes). Dimensions : 0.145 x 
0.190. (Cas. 874; cat. bilingue 182.) 


B80 


Traité De morborum et sj mptomatum differentiis et causis 
de GaLtEx, version de Hunayn, comme supra, n° 198,, 799,, 
800 et 818,. Le ms. comprend les traités : De differentiis 
morborum liber ; De causis morborum liber (F° 23 r°); De dif- 
ferentiis symptomatum liber (42 r°); De causis symplomatum 
libri tres (62 1°), mais, à partir du F° 108 r°, au cours du 
livre V (ou 2€ du dernier traité), on a affaire à un autre exem- 
plaire de la méme version, La copie de ce dernier, faite à 
Cordoue, est datée du 2 décembre 1399, ére hispanique — 
1361 J.-C, 


Papier. Écriture magribine. 141 feuillets. 1° : 18 lignes : 2* : 
33 lignes par page. Dimensions : 0.130 x 0.195. (Cas. 875.) 
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Recueil de la même main, contenant trois abrégés d'ou- 
vrages de GaLiEN, qui sont probablement dus à Averroès. Ils 
ont l'allure de commentaires ; on trouve (уалы JG et Jid. 

19 Titre (à la fin) : eyle El ass. Abrégé du 


De elementis secundum Hippocratem (cf. supra, n? 61%). 
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Incipit ` da Al ac Al ел „61 2 Cam. S UJ ast We 
ere audi CI, JELC La iaa (|. «5 3 53,0 s0ll 
ар), Да с” dl ba Aalt 6) =)! (ӛз 

20 (Ко 22 го). АБгвре du De femperamentis (cf. supra, 
n9$ 848,, 874, et 879), en 3 makalat : I (Fe 22 v?) ; 11 (88 19) ; 
ПІ (57 го), La date de l'achèvement du /alhis, en Rabi' H 
388/avril-mai 1192 J.-C., et l'indication suivant laquelle l'au- 
teur fut poussé à faire cet abrégé par ses deux fils : Abu I- 
Käsim et Abü Muhammad, montre quil s'agit d'Ibn Rušd 
(Averroès), auteur d'autres lalhis (cf. infra, n» 884). 

30 (F° 69 vo), Abrégé du traité De facultatibus naturalibus 
de Galien (dont la version de Hunayn existe supra, по 846, 
847 et 848,). Il s'agit également de l'abrégé fait par Averroès, 
dont le début est identique à celui du n° 884, ci-dessous. 

Livre I (F° 69 vo): II (90 гә); III (101 r9) dont la fin manque. 

тыш ыны. ер Ша uo ыд Шы ИВ 

d PORTER 


Papier, Écriture magribine. 130 feuillets. 19 lignes par page. 
Dimensions : 0.142 >< 0.185. (Cas, 876; cat. bilingue 140.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 

19 Traité (makála) d'Avicénne sur l'oxymel (cf. Leclerc, 
I, 413), en 2 bäb. Cet ouvrage a été traduit en latin et imprimé 
à la suite du « Canon ». Mauvais état de conservation. 

Incipit : 2x - |! ш! = UM Cat dus LL 

| M т 
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2* (Fe 5 v*, en réalité 7 v*). Opuscule intitulé : s ако, 
indiqué comme du même auteur (a$-$ayh ar-ra'is), où il est 
question surlout des règles de la confection de la thériaque. 

Incipit (aprés le titre) : | de m b 135... M ous o. 

; 2) Lë Цер а Цел? АЙ Вук us ar Vous хеви 

Fe 6 vo : abh Jel LLS 55, 

Fin, F° 8 v° : gs 04-9 САД Ғы uel! 222 dua sx 

PS ell Ser vr... ap. ell DR Ari 

3° (Е° 10 у еп réalité 12 v*i. Fragment du commentaire de 
"Ali Ins. Büpwás sur l'Epitre à Glaucon, De medendi methodo 
libri I! de GavigN (supra, n" 803,). Le début du texte de 
Galien cité ici correspond à celni du 2° livre, sur les inflam- 
mations et les tumeurs ; le commentaire comprend 2 maka- 
lat : I (F» 12 r9) ; 1I (64 — 66 r°) — appelées aussi 68 et 7e — 
préuve qu'il s'agit ici d'un fragment du commentaire complet. 

Incipit : żel „сух! о TET Ы, Col JE 
$ JE... Zell del A Dësch elei ДЫ Li sue JE us 

ghe eL ip edo (IM que 

Copie datée de Du l-Ka'da (on peut lire 473, ou plutót 493/ 
septembre-octobre 1099 J.-C.). * 

Papier. Écrilure orientale. 141 feuillels, 1° et 2° : 19 lignes ; 3°: 
17 lignes par page. Dimensions : 0,130 >< 0.190. (Cas. 877.) 


883 


Commentaire de 'Ali вх RipwaAx sur l'Ars parva de GaLIEx 
(1 livre): il a été traduit en latin et imprimé à la suite de la 


traduction des œuvres de Hunayn (cf. supra, n? 853,) sous le 
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litre de Liber Tegni Galeni Ali Rodobam ; cf. aussi Leclerc, 
I, 44, 46 et 528. 

Incipit : plat оғ Qatar. La la. LAS ле Е Gas se JE 
e pre ul Вай ill él gif ВО уа Ле 
vlt ges CO Qi de et Le Ja. CRI is 

: > (зу ll isle 

Papier. Écriture magribine. 138 feuillets numérotés au verso 


dans les deux sens; les 6 premiers plus modernes. 20 lignes par 
page. Dimensions : 0,135 x 0 185. (Cas. 878.) 
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Recueil, en grande partie de la méme main, contenant : 
lo Titre (à la fin) : 55 =. Abrégé du « livre 
des fiévres » (de GariEx), c'est-à-dire du De differentiis 
febrium (cf. supra, n° 797,, 849, et 860,), par le Кайт Abu 
l-Walīd Muhammad b. Muhammad b. Rušd (Averroès) + 
595/11977-98, sur lequel, cf. Ibn Abi Usaybia, II, 77 ; Leclerc, 
11, 97 sq. ; Renan, Averroès el Ul Averroisme, 61 et 462; P. M. 
Bouvges, op. cit. ; Carra de Vaux, Enc. Isl., art. Ibn Rushd; 
Sarton, II, 353 sq. Le début manque. Partout ou trouve JG, 
puis Ja comme dans un commentaire. Le 1° J5 (ве | то, 
ligne 10) commence ainsi : | 
АЕ d из, 1 Ае Уж Ар ҰЛЫ RT. бтз 
M 225 LS 
Résumé achevé le mercredi qui suit le mois de Muharram 
989/11 février 1193 J.-C. Copie achevée le lundi 3 Ragab 
634/2 mars 1237 (rectilier Casiri sur ces dates) à GA res 


d 


(Purchena), par Ibráhim b. Ahmad... al-Azdi. 
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2o (Fo 7 v9). Titre (à la fin) : DEP CIE EM es 

cesis! ixl cl. Abrégé par Avernoës des trois livres 

(et non du livre III) du De facultatibus naturalibus de GALEN, 
le méme qui figure supra, n? 881,. 

3e (Fo 42 r9) : „+05, anii , SleAl Ju, Less] Ld iM 
tel , bebla | sis sl. Du méme auteur : abrégé Se 
traité de Gatien De morborum et symptomatum differentiis 
et causis, (cf. ci-dessus, n° 880), comprenant 4 traités en 6 
makalat : 1 (Fo 42 1°) ; I (46 го); Ш (48 ге); ТУ (50 v»); V 
(53 v°); VI (57 vo). 

&o (Fo 58 vo), Titre (à la ба): call , Al i Ule, Opu- 
scule du même auteur sur les diverses sortes de tempéra- 
ments, qui semble à Renan (Averroès, op. cit., p. 18) être le 
De temperamento cité par Ibn Abi Usaybi*a (I1, 78, ligne 9) 
« comme un ouvrage dislinct de l'exposition du livre de Galien 
qui porte le méme titre » (d? 77, ligne 23). 

Incipit : dÉ ep усн 344] 2. ри 25) ы 15 
a o^ e? ыы _ ә] 3235 o Q jx vil Ja e 

а Ар e A la pas. 

30 (F° 63 ve). Opuscule du même mm sans titre spécial, 
où il est question des fièvres. Ibn Abi Usaybi'a (II, 78, 
ligne 10) cite Дая ouvrages d'Averroës intitulés ; Là МЕ, 
сүбе Clas et e | eds à ie: on peut penser qu'il 
s'agit du 1er, 

пори: Вж Ja$ ze Dat bs UE ak li A... 05 

e „Заб Va Hall шы? > A adi 

Fin : езе DE Lade ва 58 ЛЛ P GR 

33 
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6^ (F* 65 r?). Du méme auleur, makàla sur la Lhériaque, la 
méme que supra, n? 8134, mais compléte. 

1° (F° 74 ve). Opuscule du même auteur, sans titre spécial, 
où il est question de la conservation de la santé, Renan, op. 
cit., p. 16, pense qu'il s'agit du livre VI des Kulliyat (Colliget). 
La comparaison que jai faite avec le ms. de Madrid (catal. 
Robles, n° CXXXII) n’a pas confirmé cette opinion. 

Incipit : езу BL ix hi... у E Р dr al > 
2 кед! Jee Sëch Sall zl , ed “Әде? Да aoa 

Il est question des diverses catégories d'aliments, pains, 
viandes, légumes, de l'évacuation des déchets, etc. 

Se (Fo 76 уо). Makäla qui, d'après l'incipit : s! aë! JG 
Me ud Al all sl | EY er AN Se des, ne serait plus 
d Averroès, mais de son fils (sur lequel, cf. Leclerc, I1, 109). 
Elle est tirée du Methodi medendi libri XIV de Galien (cf. 
supra, n? 801,) et d'autres ouvrages. З 

Incipit : ila 500.2) (cl оу Bi 3.801 1353 i e... 


“м ПМ A. ` (не e: SE Que E n 
9° (Е° 78 v*). Makála sur les intellects, du méme auteur 
x la précédente. Sur cet ouvrage, cf. P. M. Bouyges, op. 
a p. 91, пе 54. | 
ка datée du jeudi 29 Gumada II 637/26 janvier 1240 
J.-C., faite par *Ali b. Ibrahim b. Tàbit at-Tugibi, pour le 
médecin Ibn Ishàák Бы, (sic). E reed 
100 (Ко 82 го). Liste des ceuvres du grand philosophe Abü 
Nasr Muhammad b. Muhammad b. (sie) A-FAnàni 4 339/950- 
951 J.-C., sur lequel, cf. Brockelmann, I, 210. Copie faite par 
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Abu l- *Abbas Yahyä « petit-fils » (hayid) d'Abu l-Walid b. 
Rusd. 50 numéros. 

Ее 82 у9: Liste des œuvres d'Averroës ; 78 n** (cf. Rénan, 
op. cit., Appendice У). 

Е° 83 vo : Liste des œuvres d'AvicexxE ; 60 numéros. 

11° (F° 56 r°), Questions et réponses sur des sujets de méde- 
cine, probablement de Huxayx b. Ishäk (cf. supra, n?* 852, et 
898,). 

Le début manque. , > b Pt ua! жы) Ела! de 
ба алы ы), ы. Ee A Lon 

Mémes questions sur les maladies, les médicaments, leurs 
doses, combinaisons et corrections, l'hygiène, etc. Il est traité 
ensuite des fièvres, des inflammations, enfin de l'urine, de ses 
variétés el. des conclusions qu'on en tire dans les diverses 
maladies. | 

Date de copie en partie effacée ; on lil encore 580/1184-85 
3:5. | 

Papier. Écriture magribine 163 feuillels paginés dans les deux 
sens. 1° à 9" : 25 lignes ; 10° : 23 lignes ; 11° : 16 lignes par page. 


Dimensions : 0.140 » 0.185. (Cas. 879 ; cat. bilingue 122 et 289- 
293.) 
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(Reliés en un seul volume). 


Titre (sur la tranche) : y ei == SE оғ d SI = | 


e ur) HSE. Commentaire sur le | ve: IV du « Canon » 


d'Avicenne, par Inx Ax-Naris (sur lequel, cf. supra, n** 792, 

826, et 828). Le début manque (12 F9). Le texte est intro- 

duit partout par : uil Б} JS; le commentaire par с?" 
| С. 7 


= 
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(ег tire (Fo 3 v? — 415 v) : 4, аі JUI dé 
о Si CU CS) 
Au dernier Го : pe ( ФА ve Li Іс += Да 


ous! ue 


Exemplaire collationné en 158/1357 J.-C. 


Papier. Écriture orientale. 203 feuillets. 18 lignes par page. 
Dimensions : 0,125 X 0.170. (Cas. 880-881.) 
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Recueil factice de diverses mains, et en désordre, contenant : 

1 (Fo 1 ve). Épitre intitulée : Jla! 1 (8 IL, 
“кёл AT, 0, par Abü Bakr Muhammad b. geg 
ar-Räzi (Razës), sur lequel, cf, Leclerc, 1, 348. Il s'agit de 
l'opuscule cité par Ibn Abi Usaybi a, I, 3416 ; « Chapitre sur 
le fait que les médecins ignorants aggravent l'état des malades 
en contrariant leurs appétits ». Casiri s'est mépris sur le sens 
de ce dernier mot où il a vu « l'appétit vénérien » ! Il. faut 


reclifier en conséquence Brockelmann, I, 235, n° 23, 


Incipil : TE a Jes ае P 1-25 Soi. „ 
véi? lja s ds. als | О яа Е: [pluriel de Uu 929) 
. À 9.53, г y мё py [restituer 233,3 за) 

29 (F^ & v9). Autre épilre.du méme auteur, intitulée `. 3 

СД Za) Ut se indiquée par Ibn Abi Usaybi'a 
loc. cit, : « Livre sur le fait qu'un régime excessif, un trop 
grand empressement à recourir aux médicaments el une ali- 


mentation trop restreinte sont nuisibles à la santé et amènent 
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les inaladies. » Casiri a traduit à tort Las « diète, régime », 
par calor. l! faut rectifier dans ce sens Brockelmann, loc. cit., 
n? 24. 

Incipit ; 505.51, 323] o Hs a ib i, Ease сы. EM 


Jo 55 ip khe» UJ „ЗА SN SUN, M 

à CN au a Rus. oca! Ы 

3° (F° 12 vo). Autre épître du même auteur sur l'usage des 

fruits ayant ou après les repas, qui figure déjà supra, по 8704. 
Fin au F°147 r°. Suivent 4 feuillets blancs non numérotés. 

о (Ез 19 10а 21 19 еі 11-12). Fragment acéphale et en 
désordre d'une pharmacopée comprenant une nomenclature 
des drogues rangées alphabétiquement par lettres finales, avec 
noms en arabe, en ‘agamitya (langue hispano-latine mozarabe; 
et parfois en rümiya (bas-latin), ainsi que l'explique Simonet, 
Glosario, p. cxt. П у а également des synonymes en ber- 
bére. Les lettres finales! et L sont aux F” 4 et 42; > et 
са 19; 2а 20 у9; 2а 22 х; а 23; а 24го, 

Une note en espagnol attribue cet ouvrage à Ibn al-Gazzàr, 
l'auteur du Zäd al-musäfir (cf. supra, n° 857,). Dozy a pensé 
qu'il pourrait s'agir de l'ouvrage cité par Hagëi Halifa, édit. 
Fluegel, I, 349 ; 32,£! i5 ,291, $ 3:23! : ef, Brockelmann, Spt, 
l. 421, n* 22, ; mais les manuscrits de ce petit ouvrage, 
connus de nous, ne présentent pas une telle disposition. 

99 (F^* 25 à 40). Autre fragment acéphale d'une pharma- 
copée comprenant une série de formules de sirops, électuaires, 
onguents, elc., attribuées, au moins en partie (F^ 35 v9), à 


[shàk b. *Imràn (ixe-xe s. J.-C. ; cf. Leclerc, I, 408 ; Brockel- 
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mann, I, 232). L'auteur cile (F** 29 r^, 36 r°) son oncle 
paternel Muhammad b. Ahmad. 

ler titre : (Fo 25 vo) : жа) 5653 gil 223! Là. И 

Grand désordre des feuillets. La fin manque. 

Go (Fos 18 et 43 à 71). Recueil d'observations prises aux 
consultalions (appelées ici maglis « séance », et numérotées) 
d'un médecin par un de ses élèves. Il en est question en détail 
ap. Leclerc, I, 549-552, qui établit que l'auteur est nommé 
Muhammad at-Tamimt et vivait en Espagne au xi s. J.-C. 
Celui que signale Casiri n'est qu'un personnage cité incidem- 
ment. L'ouvrage est acéphale, relié en grand désordre. Il faut 
rétablir eomme suit lordre des feuillets : 18 ; 46 (14-66 
madjlis, ; && (1e-119); 45 (12e-159) ; 43 (169-179); 60 (189) ; 
61 (suite) ; 62 (19*-21*) ; 66 (22°); 52 (fin de 26*-27*) etc. 
Chaque malis commence par ...,533 Je; 3,3. La fin manque. 

Те(Е» 72). Tableaux à # colonnes verticales et 5 à 6 hori- 
zonlales par page, délimitant des cases oü sont inscrits les 
noms des principaux médicaments simples avec leur défini- 
tion ou leurs synonymes : Exemple : «> ib : Lai е шә. 

Ze А dë UI ie 

Papier. Écriture magribine. 81 feuillets. 1° à 3° : 18 lignes, 
même main ; 4° à 6° : 23 à 24 lignes par page. Dimensions: 0.145 >< 
0.200. (Саз. 882.) 
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Recueil de la même main, intitulé (F° 2 19) : KI als 
FETAN) 4 £M UI .. « Sentences el fruits de la médecine 
et de la philosophie », par Ant L-Fanaë ‘Abd Allàh Inn Af- 
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Tarv al- ‘Iraki + 435/1043-44 J.-C.; cf. Leclerc, I, 486; 
Brockelmann, I, 482 et Spt, [. 884. Nombreuses fautes de 
copie. En tête, inventaire du recueil. 
Фо (Ка 2. 9) ` véi (sic) Xd за 13 Ы; es sys. 
Sur le De octimestri partu liber, attribué à Hippocrate. 
Incipit : 55 ел ма eed род, sall á alé à (sic) CT PP 
uel de Li Ute \ eal: SEH velai Anz. D M eem (sic) 53, A 
о” Zei. (stc) 3.) LAS mS 3 Us E ез y (sic) We 
$ al а, за А за) Ма 
2e (Fo 14 го). Livre des TUN 514 „58. АБа lI-Farag 
dit avoir voulu compléter le De plantis ТҮР” (sur lequel, 
cf. P. M. Bourges, Mélanges de l'Univ, S. Joseph, Bey- 
routh, L. IX. fasc. 2, année 1924) et traite surtout de bota- 
nique générale. 
Incipit : «f ies H säll a Jet ah JU 
e 2 c 
358 miser DL de А) 9, БЫ oL i ЫН 
cx ze „2 іа Alt E жы 1 dep! Ge И p 
A ll Us В ода, ы. «Бала Эм НА ЫЙ „дз 
> Me ls! Ba Ze 
Зо (Fo 76 v°), Sur les odeurs, ез GA i" is n 
Incipit : J qued т) I3! ва А AEJ LAM 46 2$ 23 
УА -— ба Lo y За pn һе) st 
4» (Fo 82 уо). Sur les cheveux, pal d К 
Incipit : Le à ein М) АМ о? UN Ce) 
ы” kaala | „ду? A Lo ul 5 ERE Beo ts s hh, ybe 
Al Gr 240 ен, 2 +; изе Le cl Jas Als 


59 (Fo 85 vo). De la différence entre l'esprit et l'âme, 


^J! ` сә ще TU (Manque dans Casiri.) 


102 LES MANUSCRITS ARABES DE L'ESCUBIAL 


de. ду ға МЫ» „Л шж! vs zb МАЗ с 2 
бо (Fo 86 vo), Sur la soif, [ball à (АКО. 

Incipit : LM ju 91, бі ҺЫ ul Еч 
HN Le ен а Вж! За 9. (n° 5 de Casiri.) 

То (Ее 88 ve). Sur les lavements, d'après Galien, es 
' әке! s без (п° 6 де Casiri.) 

тори с „25 15 КЬ БЫ! уа ы у=! Шееле жене) 
< ке! JI E QU uis! asas 2315, 1531. А la page 
suivante, médicaments usités dans les lavements. 

Be (Fe 94 r9). (2,4553 UJ ДЫ „йй м... gr! ju. 
‘ob: es ii i$, mal. Sur les vers dorés de Pythagore 
commentés par Proelus ; cf. Надёї Halifa, VI, 444, n° 14258, 
в. ble. D'après Leclerc, 1, 198, il faudrait lire | 3» (Hié- 
roclès), qui est, en effet, le commentateur des Vers dorés. 

Incipit : jl iL I 9 Jo, Late Pp Q^ LL 
£5] «| Se ur Al, |, з) ә. (Manque dans Casiri.) 

9o (Fo 114 v9). Sur l'urine et le pouls : Ju 3 (35 jS 

nl 
Incipit : Je Фо з JU ты SS) G egt Li I dei 
е z Ва ЕН exi — 3s Jo ыз, La fin manque. 
(7° de Сазігі.) 

10° (F° 130 r°). Titre (dans le titre général) : e e un 
urls! $. Fragment acéphale sur les Lois de Platon. L'au- 
teur de la version (certainement abrégée et méme arrangée) 
n'est pas indiqué. Sur cet ouvrage, cf, Ibn Abi Usaybi'a, I, 
50; Leclerc, I, 203 et 487 ; Steinschneider, Arab. Uebersetz., 
S 10, p. 19, 
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Le fragment débute au cours de Ha 5° /nakala ; puis suivent 
les 6e (Fo 134 vo); 72 (137 уо) еі 8° (140 го), Еп du recueil 
iL au Fo 145 r°, L'ouvrage diffère done de l'abrégé d'al- 
Farabi qui ligure à Leyde (n° 1430) avec 3 rnakälat seu- 
lement. (8° de Casiri.) 

119 (Fo 145 v9). ла ss 4 JE, ck ius nz Extrait 
d'Aristote sur l'économie domestique. Leclerc, I, 208 et 487, 
dit Economiques d'Aristote — ouvrage d'ailleurs apocryphe 
— ce qui semble douteux. L'auteur de la version n'est pas 
mentionné; peut-être est-ce Abu l-Farağ lui-même, cité par 
Leclerc (I, 209) comme traducteur d'Aristote. 

Incipit : (à 39 ғ ЛЛ, LJ! i ХАЕЛ ы: 32 

2 Куза а 15291. (8* de Casiri.) 

із» Fo 149 vo). ‘as NUNT COCO ES 

Sur le coït, d'après ‘Isä b. Masa (1х° в. J.-C.), sur lequel, 
cf. Leclerc, I, 296. 

Incipit : 2, БАУ ДЫ cl ә d iai 
: Jd «JI, ix. (9° de Casiri.) 

Deg (Fo 157 no), Lis Se L 4 ss LE lé. Opuscule 
sur les [propriétés magiques des] lettres et leurs combinai- 
sons, par Abu 1-Faraÿ b. at-Tayyib. (Manque dans Casiri). 

Incipit : dä ly acis, pell соо У ШЫ! „ E 

gll schlapp 8 Si Hl 

149 (Е 167 уо). Sick оман Ший al дъб 
* (sic) 3. Commentaire succinct d Abu I-Faraÿ sur le 
traité de morale connu sous le nom de Tableau de Cébés, sur 


lequel, cf. Leclerc, I, 201, 433 et 489 ; Қ. Basset, Le tableau 
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de Cébés, version arabe d'Ibn Miskaoueih, Alger, 1898. 
(Manque dans Casiri). 
Incipit : бы за ias s САУ пее (sic) urea ja (е 
ҒА | X ica (28 |! (ыз Aere" 4 Les Are а ЦИ 
Copie non ашы: Note d'un possesseur de 985/1577-78, 
postérieur de trois siècles au moins. | 


Papier. Écriture orientale. 170 feuillets. 15 lignes par page. 
Dimensions : 0.130 x 0.205. (Cas. 883.) 
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Recueil de plusieurs opuscules de format différent et de 
diverses mains, contenant : 

19 Titre (plus moderne) : ЗНАМ за) ois d i s 
“да БО Pesa 
sens, par le célèbre médecin et naturaliste Muwaffak ad-din 
Abü Muhammad 'Amsp ar- Larir b. Yüsuf... al-Bagdadi 
+ 629/1231-32 J.-C. ; sur lequel, cf. Leclere, II, 183 sq. ; 
Brockelmann, I, 481 et Spt, I, 881. 

Incipit du {er traité : LES . PURE ss) Li DG... JE 


T T Um. à 4) Lib, а pelits traités : Sur les 


НР з nes ls ul emule A8 јао ON oem Lua. Lost 
"el pt phe! е 5 аз 

Fin (F°5 го); E Е Fi „А ә (Co ! ba UU a 
Incipit du 22 traité (59 v^) 2 Sch 5) Um des) JE 
Л 1 AA Sie KS n Rem. Qo Әл, ЧЕ, м 
Au bout de quelques pages, l'auteur quitte ce genre d'ex- 


position pour poser des questions dont il donne ensuite les 


réponses 4 КаК И ek о” n e Lal JG 3 ES i 
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5-5. сай! 55| 15 о” А" ба „31 p „АЕ Ер 
қы ә ММ ДЪ и вв up sl del DA oe 


ele. 2, ata rw s Je 5. (Manque dans Casiri.) 

20 (Fo 21 re). Titre : BAM Lost ES. « Le parterre de la 
médecine », par Abū Sa'd (sic) 'Usayo ALLAN b. Gibrāl b, 
‘Ubayd Allāh b. Ġibrā'il b. “ПБауд АПав в. Вонтту8с“ 
+450/1058-59 J.-C.; cf. Leclerc, I, 373: Brockelmann, I, 483 
et Spt, I, 886,. L'auteur le présente comme un abrégé d'une 
de ses œuvres anlérieures : dl >|; ` yum 3,555 ; il est 
divisé en 50 Љар très courts, le 1° au F9 23 vo, le dernier à 
59 v°, consacrés aux généralités de la philosophie et de la 
médecine. 

Même ouvrage à Paris, n° 3028, ; cf. le catal. De Slane et 
les détails qu'il fournit. Édition récente par P. Sbath, Le 
Caire, 1927. 

Copie datée du dernier dimanche de Sa‘bän 528/24 juin 
1134 J.-C, répondant à l'an 1445 de l'ère d'Alexandre le 
Grand (il s'agit donc de l'ère chaldéo-macédonienne qui com- 
mence au 25 septembre 311 avant J.-C.), par Sallàma b. Abi 
Mansür l'astronome, le médecin. 

3» (Fe 62 v) : Uo ill i231 5, оа 3 Li ilL. 
"sall Ux Epitre sur le traitement des poisons (empoi- 
sonnements) et mention des remèdes utiles contre eux et 
contre les piqüres venimeuses, par Abü ‘Imrän Masä b. 
‘Ubayd Allàh al-Isrá'ili (MarwowipE) ; cf. supra, n? 868,. 
C'est le traité Des venins et des poisons, cité par Leclerc, II, 


62; Brockelmann, 1, 490 ей 5р/, I, 8944, qui l'appelle : ar- 
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risála al-fadiliya (c'esk bien le titre que l'auteur lui donne 
dans l'introduction ; X J'EJU Ls .. Maimonide dit 
qu'il le composa sur l'invitation du kädi al-Fadil Abû ‘Ah ‘Abd 
ar-HRabmáàn b. 'Alial-.Baysáni. A la fin, l'ouvrage est appelé : 
‹ PF Ute 21. gs. «1-33! да М1) ev c 232 400, 
Il est divisé en ә е pere respectivement en 6 et # 


Les. 
{ег ES? 52 M уал E a A ыз? са. 


Zë es? өте! oo eR db ута. 

Méme ouvrage à Gotha, n^ 1986. 

Copie achevée le vendredi 15 Rabi‘l 712/21 juillet 1312 
J.-C., par Yuhannà b. Ilyás b. Ibráhim b. 25 »^ (?) le méde- 
cin chrétien melchite LAM са) Quy. 

° (F° 92 re). Court poème médical d AvICENNE, en vers 
me intitulé is « recommandation » (on l'a appelé : les- 
tament); cf. Brockelmann, I, 458, III 87. Une seule page de 
16 lignes. 

пори: Чел, CN bil 

9 (Ее 98 v9). Poéme en rajas sur le calendrier, par Abū 
'Abd Allàh Muhammad b. *Ali al-Battiwi, surnommé Ant 
MUKRI“ que Derenbourg (supra, n? 3614, t. I, p. 235) croit pou- 
voir identifier avec un général du sultan mérinide Abu Hasan 


Ali (731-749/1334-1248. J.-C.) 


}, cité par Ibn Haldün. Mais, 
dans le commentaire du Muni d'al-Margiti as-5üsi par al- 
Warzizi (imp. Tunis, 1344 hég., p. #2), notre auteur est ap- 
pelé l'imám Abü Mubammad ‘Abd al-Häkk b. ‘AT al-Battiwi 


Abü Mikra* « l'homme au báton ». 
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шери * 3229 EL.J1 , 2034] 7 Acel së AU Ae 1 
(Le vers cité supra, n? 361, est ici le І 29. Division en häb, 
1er bab : ia yali a Lue iul ез 252 13, 5 

Papier. 1° el 2: Écrilure magribine ; 3° à 5° ; Ecriture orien- 
tale. 100 feuillets, 1° : 15 lignes: 2: 11 ignes; J* : 13 lignes ; 4°: 
16 lignes ; 5°: 18 lignes. Dimensions : 1°: 0.120 x 0.170 ; 2? : 
0,120 >< 0.185 ; 4° el 1°: 0.125 >< 0.170; * : 0.110 x 0.155. (Cas. 
884.) 


890 


Titre (sur la tranche) : , 2235 cl cba, a3. « Les 
causes el les symptômes a ouvrage bien connu du mé- 
decin persan Abū Hāmid Muhammad b. ‘Ali b. *Umar 
Nagib ad-din as-sawan&axbi “г 619/1221-22 J.-C., sur lequel, 
cf, Һесіеге, ІП, 127 ; Brockelmann, 1, 490, n° 28. Le début 
manque (un F°). Abréviations en rouge : ¢ pour ad et с 
pour às. 

Copie non datée. 

Papier. Écriture orientale de diverses mains. 202 feuillets. 15 à 
17 lignes par page. Dimensions ; 0.15 x 0.19. (Cas, 885.) 
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Recueil contenant : 

1° Fragment de l'ouvrage intitulé : ; Lost. LS us 
(on trouve ,* au lieu de + dans les mss. p Puri n? 3: 305 2g et 
Berlin n° 8340), par Abü Mansar ‘Abd al-Malik b. Muhammad 
AT-TaA'ALu T 429/1037-38 J.-C., sur lequel, ef, supra, n? 340, 
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(T. I, p. 216) et les autres œuvres existant à l'Escurial (cf. 
Brockelmann, І, 284, et Spé, I, 299), Ce « recueil de sen- 
tences d'une concision sans égale » comprend 10 bāb ; le 
présent manuscrit commence au milieu du 5° (paroles des 
rois et des émirs musulmans) ; viennent ensuile les 6e (F0 7 
у9), Те (10 мо), 8е (14 у), 9е (16 то) еі 10е (17 уо) рар. Мот- 
breuses citations de vers. 

Copie datée du Caire, le 16 Du l-Hig&a 987/3 février 
1580. 

до (F° 52 r0). Titre : 1I 5o je Lu ST BUS, « Ce qui 
suffit à l'homme intelligent à défaut d'une consultation du 
médecin », par Sihäb ad-din b. Ahmad, connu sous le nom 
de Sari ad-din Iss As-SavvA6, le hanafite, « chef des méde- 
cins d'Egypte », (époque imprécise). Il s'agit de l'ouvrage 
cité par Hagét Halifa, V, 218, n° 10776, où l'auteur est ap- 
pelé Ahmad b. Muhammad al-'Iàaki; cf. aussi Leclerc, III, 
311. Ce petit traité de médecine comporte une introduction, 
trois Љар её une conclusion, cette dernière sur la thériaque. 

Copie achevée au Caire le 12 Rabi* I 998/277 avril 1580. 


Papier. Écriture orientale. 95 feuillets. 18 lignes par page. 
Dimensions : 0.120 x 0.196. (Cas. 886.) 
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Тиге; 333 Il A (8322 d El a SU Li. Recueil 
de discussions sur des questions médicales controversées, par 
le Sayh Naÿm ad-din Abū Zakariya Yahyä b..Muhammad 


Ip» AL-Lunsüpi, médecin svrien du VIIe s, Hég. (et non pas 
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andalou du IVe, comme l'a cru Casiri); cf. Leclerc, I, 414. 
L'ouvrage esl décrit par Цвете, Il, 160-161 ;.il contient 
50 questions. 
Copie non datée (XIVe s, J.-C.) 
пари: Ж И За зе Зе до 2 i E à =] 


Papier. Écriture orientale. 98 feuillets. 17 lignes par page. Dimeu- 
sions : 0.125 x 0.175. (Cas. 887; cal. bilingue 366.) 
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Ce manuserit (Cas. 888) n'appartient plus à la Bibliothéque 
de San Lorenzo. ll est passé à la Biblioteca Nacional de 
Madrid où il figure sous la marque Gg. 92 (Catal. Robles, 
DCI, p. 210) ; ef. la préface du t. 1, p. XIX (H. Deren- 
bourg). | 


894 


Recueil de deux mains différentes, paginé à l'envers. Il a 
été étudié spécialement par Hirschberg, Gesch. d. Augen- 
heilk. b. d, Arab. (cf. supra, n? 835), p. 66, sq. 14, el com- 
prend : | 

1° (Ё°1 v» — 130 r? ancienne pagination). Première partie 
(ди2) d'un Lraité anonyme d'oculistique, débutant par le trai- 
tement du ramad (conjonetivite), continuant par les ulcères, 
le darab (non pas ici « gale », mais « trachóme ») etc., pour 
se terminer par des formules et recettes oculaires, Il manque 


le haut des deux premiers feuillets. 


C. шй 
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Jo (Fo 41 r» — 87 v? ane, pag.). 5° makàla (en 4& bab) 
d'un autre traité anonyme d'oculistique, où lon a reconnu 
l'original du livre V du Liber de oculis quem compilavit Al- 
coati, Christianus Toletanus, A. D. I. MCLIX (voir détails 
ap. Hirsehberg, op. cit., p. 10 sq '*16). Il traite de la médi- 
cation oculaire : poudres, collyres, onguents, etc.; il cite 
Razès, Ibn Ridwän. La fin manque. 

Incipit : МЕД si il о) Steel оу ЯН ғы 90.1 JE 
Mai äi с, Ле lb së 55 1 Д5 ЛЫР Je 

| | ‘JUN, EL 

Зо (Ео 76 ге -< 59 ү°, апе. pagin.). Р d'un traité 
analogue; il s'agit du. dernier tiers environ (indiqué à tort 
comme 2* partie) du Muntahab qui figure ci-dessous, mais 


tiré d'un autre exemplaire et écrit d'une autre main, 


Incipit : Ja säll end: dell A дй! ө! doa 
SE E 
A» (Fo 89. vo — 42 ro anc. pagin.). Formules de det 
sie et receltes diverses. Plusieurs feuillets sont altérés. 
30 (Fo 92 r° — 39 vo anc. pagin.). Titre: $ s LS 
all ch . « Livre de la sélection sur le traitement [des mala- 
des! de l'œil», par Abu I-Käsim ‘Ammar (et non *Umar) b. 
* Ali AL- Ma wsiLi, composé pour le sultan fátimide d'Egypte 
al-Häkim 386-111/096-1020 J.-C., d'aprés Ibn Abi Usaybi'a, 
IL, 89. Ісі, l'ouvrage est dédié à Malik kb, база Аа! 220, 
Sur ce traité, cf. Brockelmann, I, 240 ; Hirschberg, Lippert 
et Mittwoch, Die Arab. Augenaertzte, t. П, Leipzig, 1905. 


L'ouvrage complet renferme 426 chapitres, mais le ms. s'ar. 
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rète au milieu du 96°, d'après Hirschberg (la fin existe au 
8 3 ci-dessus, mais d'une autre qo | 

Incipit : +! pE CP ы 13 э М0) с №, zl. 

Le titre STEE un aulre ouvrage : E ^ Le „48 
A n Lola Ae, par Abul-Mularrif ‘Abd аг-Варшап Inx 
Wario al-Lahmi (sur lequel, ef. supra, n? 833,), mais cet ou- 
vrage n'existe plus dans le recueil. Leclerc (I, 533) a pensé, 
à tort semble-t-il, que c'était le traité anonyme figurant su- 
pra, n? 816,. 

Papier. Écriture magribine, 130 feuillels. 1" à 4? : 19 lignes ; 


5°: 19 lignes par page. Dimensions: 0.130 x 0.190, (Cas. 889; 
cat. bilingue 277 et 403.) 
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Recueil de plusieurs mains, contenant : 

l° Fragment acéphale d'un traité anonyme d'hygiène indi- 
viduelle. Au F? 2 v», note manuscrite : De la conservacion de 
la Salud, auctor el-Raxid, filio de Ebi el-Gasen (?). L'ouvrage . 
est divisé en Д.25 ila, subdivisé en J- sans numérota- 


tion. 


Ес 2 ч9; “Гіге ум ей «2 1 в, 5)! 52 3 ji» à i ilai Що 


— 10 у°: dai ез ай - та 
— AT v9 : Yael JI -- — — 


Viennent ensuite : balnéation, alimentation, sommeil, 
purgation, etc. La fin manque. 

29 (Fo 80 го). Fragment d'un traité de médecine, anonyme, 
en désordre, dont le début et la fin manquent. Il est divisé 


en oe el en 2. Les premières pages traitent d'hygiène 
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individuelle. Au Fo 84 ro : is... all E са ki dei 


IEEE PIA eR 5 d 
: = imara) daa). Ga реа 
Fo 99 vo: el A5 Glas Jil ci? u^ ва MU 


в АЗ САРЫ x УЫЛ 3 ым x E) 


ue 
Fo 93 те. Kä com uri Ғы езе! m в. а ЛЫ! e 
а el de uch Lot Dé DM Les ex Les). A 
Suivent les médicaments simples, disposés sans ordre al- 


phabétique (et nullement par tables). Le 1“ est au; le 
dernier F° s'arrête au milieu de l'article. |, A 
Jee 


Papier. Écrilure magribine. 97 feuillels, 1° : 14 et 15 lignes ; 
2 : 19 lignes par page. Dimensions : 0.140 X 0.187. (Cas. 890; 
cat. bilingue 399.) 
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Recueil de plusieurs mains contenant : 

l^ Fragment d'un formulaire des préparations pharmaceu- 
tiques courantes : éleetuaires (Fo 1 v9), thériaque (2 r9), pas- 
tilles (4 r9), collyres, ete, Au F9? 6 v? et jusqu'à 9 v? : poéme 
en rajas de 74 vers, intitulé : 3x! Qus ix. Ensuite, 
reprise des formules : bols (20 r°), extraits concentrés (сн; 
cf. Gabr. Colin, Avensoar, 148, note 4), sirops (27 r°), poudres 
(28 уо). Chaque paragraphe se termine par Aal al 

29 (Fo 30 r9). Fragment acéphale d'un commentaire ano- 


nyme surun traité de grammaire. Il s'agit du commentaire 
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de ‘Abd ar-Rahmän b ‘Alt az-Markünt + 804/1401-02 J.-C., 
sur la célèbre Agurrümiya, l'œuvre de Muhammad b. Däwüd 
аз-бапрайт Івх Абивабм | 723/1323 Ј.-С. ; cf. Brockelmann, 
II, 25 et 237 ; et Spt, IL, 332 et 336; il a été plusieurs fois 
imprimé. Le début du fragment répond au chapitre des par- 
ticules conjonctives Sall = (édit. de Tunis, 1309 Hég., 
p. 27, l. 6); la fin, au chapitre des noms à l'accusatif LL 
LS QE sex (de, p. 30, 1. 8 du chapitre). Après yl =! s le 
texte s'arrête court ; le F° 39 vo est blanc. 

3° (F9 40 r°). Fragment acéphale d'un petit traité d'harmo- 
nie, Il est question du martèlement de la mesure, des 581 
et des 22155, des métres LS Je» is |») et с»: 

Au F° 43 ve, titre : (311 à AO. 

Derniers paragraphes : AA i es) Б. 

49 (Fo 48 r°). Fragment acéphale et en désordre d'une ver- 
sion arabe de l'ouvrage nommé (à la fin, F° 60 vo) : ge! 
(sic) „Б уз жем! c.-à-d. la Physique d'AnisrorE ; cf. supra, 
n? 1984. Le traducteur n'est pas indiqué. Le lexte s'arrête à 
la fin de la 4* makala (sur 8), mais on trouve le début de 
la 5€ au Е° 5б то : г Ue?! Bib eux кӛз M Las L M. 

до (Ее 61 го). каша) м US, Livre des substitutifs ou 
succédanés des drogues, par Abü Ga'far [Ahmad] b. Ibráhim 
b. [Abi] Halid (Ins Az-Gazzan], dont d'autres ouvrages figurent 
supra, n® 852, et 8517, ; cf. Leclerc, I, 415 (qui relève l'erreur 
de Casiri sur l'origine de l'auteur); Brockelmann, I, 238, 
n? 22,. Le début manque. Le F* 61 r? commence ainsi : 


GË сүбе) 3 „88 я 559 LE Де GP p» SERI 


8 
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A. ғ б? Ms d Au dernier Ко, шет aile à ыз 
reprises son Kitāb al-i'timād sur les médicaments simples. 
Papier. 1? et 5? : Écriture magribine; 2? à 4? : écriture orientale. 


63 feuillets, 1° à 3° : 13 lignes; 4* : 15 lignes; 5? : 20 lignes par 
page. Dimensions : 0.127 x 0.177. (Cas. 891.) 
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Тиге огпё: о) Pd DE К up ës Sélection du Livre des 
Animaux, œuvre d'Abü Етап *Amr b. Bahr [b. Mahbüb 
al-Basri] surnommé ar-Gàámz (l'exophtalme) t 255/869 J.-C. ; 
cf. Leclere, I, 315; Brockelmann, I, 152, n° 2,; Spi, I, 
239 sq. et la bibliographie citée ; voir aussi les détails donnés 
supra, n? 128 (t. Il, fasc. 1). 

Incipit : (y Qe o JE х! JE... (nom de l'auteur) JG 

2 33 =! ds Je Ji JE 90891 Gs JA ae 

Division en bäb et fásl non numérotés. Nombreuses cita- 
tions de лаа! et d'auteurs, Copie non datée (l'année 740 
/1339-40 J.-C., est citée F° 1 r9), par Ahmad b. Muhammad 
b. е! (sic). 

Un autre abrégé du K.al-hayawan figure infra, n? 901. 


Papier. Écriture orientale. 107 feuillets. 14 lignes par page. 
Dimensions : 0.15 х 0.95. (Cas. 892.) 
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Titre (à la fin) E ВЕ D d Lf « Utilités des Ani- 
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maux », ouvrage composé (4x. к La) par ‘Ali b, Muham- 
mad b. Abd al-'Azīz b. Abi 1-ЕаШ Івч 4p-Dunaxntw al- 
Mawsili 4 762/1360-61, sur lequel, cf. Leclerc, II, 277; 
Brockelmann, Il, 165 (qui prend ce ms. pour l'ouvrage sur 
le méme sujet de 154 b. ‘Ali, élève d'Ishàk b. Hunayn et 
médecin du calife ‘abbäside al-Mu‘tamid ; cf. Leclerc, I, 303 
et Brockelmann, I, 234, n° 8), 

Le début mauque ; le texte commence au milieu de la des- 


cription de l'homme (liquides et sécrétions du corps humain). 


Fo 2 р; 2! vs à d.i 
— 28 ve: PE zl —M Ее 
— 68v: | zl 48У) АЫ — — 
— 417 vw: | а] die. iio 


Puis viennent : les reptiles, les vers, les insectes, etc. 
Nombreux détails dans Casiri. | 

Magnifique copie, datée du 3 Rabi ‘I 775/28 mars 1354 
J.-C., collationnée ауес l'original. Le manuscrit est exposé 
dans une vitrine du milieu de la grande salle de la Biblio- 
thèque de l'Escurial. Il renferme environ 250 miniatures aux 
couleurs vives sur fond or, représentant les animaux avec 
beaucoup d'exactitude ; elles sont du type des peintures de 


l'école égyptienne de l'époque des Fâtimides. 


Papier. Écriture orientale ; caractères monumentaux. 154 feuil- 
lets. 13 lignes par page. Dimensions : 0.185 >< 0.260. (Cas. 893.) 
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Fragment d'un ouvrage d'histoire naturelle, dans lequel on 
reconnaît les ‘Aga'ib al-mahlakät (merveilles des choses 
créées), l'œuvre bien connue de Zakariyä b. Muhammad b. 
Mahmüd az-Kazwini + 682/1283-84 J.-C., sur lequel, cf. 
Leclerc, II, 135; Brockelmann, I, 481 et Snt I, 882. Le 
début (10 premiers cahiers) manque. Le ms. commence au 
milieu du chapitre ($) des minéraux, au milieu de l'article 
sur l'or, et s'achève avec la fin du chapitre des animaux. 

Fo 18vo: US SUN ET, divisé en 2 3. 

— 44го: сж! El — е» ,9 et әу. 

— 446 то: МАМ 2 ЛИ A Хз. 

La date de copie indiquée par Casiri est erronée ; je lis au 
Ео 118 v*, d'une autre écriture : 14 Saw wal 777/7 mars 1376 
J.-C. 

Papier. Écriture orientale. 118 feuillets. 21 lignes par page. 


Dimensions : 0.190 x 0.265. Reliure moderne aux armes ponti- 
ficales. (Cas. 894.) 
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Titre : ch жы 5.) ЗА, шй! аа! SL, е 
puis (écriture plus moderne) ol esch er Ai Qi. Extrait de la 
célébre Encyclopédie des Fréres de la pureté (sur laquelle, 
cf. Leclerc, I, 393 sq. ; Brockelmann, I, 314 et Sp/, I, 379 sq. ; 
Enc. Isl., П, 487 et la bibliographie citée), relatif à la géné- 


ration des animaux, par [Abu 1-Käsim Masrawa b. Ahmad] 
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AL-Maëriti + 398/1007-08 J.-C. ; cf. Leclerc, I, 422; Broc- 
kelmann, I, 213, n? 4 et Spt, I, 431; Suter, 76, по 176; 
Enc. Isl., IH, 100 (E. Wiedemann). Cette risála est la 22e 
des 52 traités et la 8e de la 2€ partie (cf. infra, n? 928). 

Incipit: iif g bb ba s Ll о а 0... 0 ез 
с 1 цоо (la suite comme dans l'éd. du Caire, 2° partie, 
p. 152.) 

Еп: (бо je DL, лете à os CE bäul A8 ul 

Les sat Ju. JI із, Si Бой, 

Copie antérieure à 942/1535-36 J.-C., d'après une note du 

Ео 4 то. 


Papier. Écriture orientale. 92 feuillets, 95 lignes par page. 
Dimensions : 0.120 x 0.215. (Cas. 895.) 


* 
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Titre : us DES Lars LS. Abrégé du Livre des 
Animaux d'az-Gamz (cf. supra, n° 897), tiré d'un exemplaire 
plus complet que le précédent. L'abréviateur, qui est indiqué 
aussi comme copiste, est nommé [Abü] ‘Abd Alläh Muham- 
mad Ibn al-Mukarram b. Abi'l-Hasan b. Ahmad al-Ansäri 
(ce serait donc l'auteur du Lisän al-‘Arab T 111/1311 J.-C. ; 
cf. Brockelmann, H, 21). ы 

Incipit : ls s... balett.. ште 293 Als lt all 

Male ye ist pues sla on Jo. als SL 
— E diras sl =. 


Copie datée de 698/1298-99 J.-C. 
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Papier. Écriture orientale pas ou peu ponctuée. 165 feuillets. 
15 lignes par page. Dimensions : 0.130 X 0.177. (Cas. 896.) 


902 


Titre : JAN LU Se liad 8 Је LS y N ya 
СИ w. Tome П d'un traité sur les chevaux (on lit à la 
fin : Synopsis equitandi disciplinae), composé pour la biblio- 
thèque de l'émir des musulmans Abü ‘Abd Alläh |Muham- 
mad] Ibn Nasr (sans doute le 3e Nasride de Grenade, 704- 
108/1301-09 J.-C.), par [Abà Yahyà] Muhammad b. Ridgwan 
b. Muhammad [b. Ahmad b. Ibráhim] Isx Ankàx , c 2! de 
Guadix t 7571/1356.J.-C., sur lequel, cf. Pons Boigues, 
Ensayo, 329, n? 286 (mais l'ouvrage n'est pas cité). 

Division en groupes de chapitres (1), subdivisés en bà. 
Nombreuses citations de vers sur les chevaux. 

Incipit : gre?! 2 6 as d CET eu up celer 

Jap ВУЗ, 

Бо 108 го : 15.2, Lal ш? ед)! iadi liat lal. 

Manuscrit autographe non daté (une note du dernier 
F° indique qu'il est antérieur à 880/1475-76 J.-C.) 


Papier. Écriture magribine. 202 feuillets. 31 lignes par page. 
Dimensions : 0.200 x 0.305. (Cas, 897.) 


903 


Titre : 8, jJ! A 5,4". Traité de la chasse par les oiseaux 
de proie, œuvre de ‘Isä b. ‘Ali [b.] Hassän al-Azdi (x° 5. 
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J.-G.?); cf, Leclerc, I, 503 et la description qu'il donne de cet 
ouvrage en 2 фиг, respectivement de 146 et 153 Љар. П 
manque quelques pages au début, car le ms. commence par 
la fin de la table des chapitres, de la 1” partie. | 

ler titre : Jl gya хе а» bell je LAS LL 

| СД лак 

Fo 191 ve : Début de la 2° partie ; table des chapitres. 

Dernier titre : шік!) h. 

Date de copie et nom du copiste à la fin de la 1™ partie : 
ler jours де Ša'bān 997/milieu de juin 1589 J.-C., par ‘Abd 
Rabbihi b. Muhammad b. Ahmad b. ‘Abd ar-Rahmaän b. 
Ali a$-Sa'rànt al-A nsàrt. 


Papier. Écriture orientale. 304 feuillets. 25 lignes par page. 
Dimensions : 0.21 X 0.31. (Cas. 898.) 
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Recueil contenant : 

1» Fragment acéphale d'une urjüza anonyme traitant des 
qualificatifs de louange et de Ыате 12| 3 3з oli all 
i». c'est-à-dire des qualités bonnes ou mauvaises des 
élres : hommes, animaux et végétaux, sorte d'histoire natu- 
rellement par ordre alphabétique, sous la forme versifiée. Le 
fragment commence à la lettre «55. 1er vers ; 

‘ Е des ste & e, AE, m Lem! U NULL: 

Puis viennent les lettres J (Fe 5 r°); « (8 v5); о) (20 го); 
ог (26 го); (4 (20 го); (ю (41 r°); » (47 vo), Dans chaque 


i І VM : = Ке a E ŠĀ 
lettre reviennent successivement les titres : (зен)! LH e 


HISTOIRE NATURELLE | 121 


"En и gl. Le dernier F° est mutilé; on lit 

encore la date ...[T (8227). e uon 
29 (Fe 60 Ei Un feuillet d'un ouvrage grammatical, qui 
parait ètre une glose sur un commentaire de LAlfiyya d'Inx 
Maux + 672/1273-74 J,-C., sur lequel; -cf. Brockelmann, 1, 
298 et, Spt, I, 521 sq., et supra, n° 4 et suivants (t. I). Il 

appartient au chapitre intitulé аә 5 L. | 
Fo 60 vo : Lil A » Lire ÿ L b er LE Ia. * Colb 
S3] . Lo „вт DI LA, 4 SN 3 JA ү! A ъл) 
Bell m ej 2 Je е [Li 55 ыз! Сз ml 
er! GER Зад Де 35 (stc) dä us | Les. De жж) р суге? 
SI at + ег à Aë Uds WT 
n Q^ e) Qu ies 5. Li se: D is ЫКЫ! „ә 
Fa cipes Ў 


Papier. Écriture magribine. 60 feuillets. 1° 29 lignes; 2° 35 
lignes par page. Dimensions : 0.195» 0.270. (Саз. 899.) 
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Titre : : pt! 9 (3 lc) DES. Traité des pierres pré- 
cieuses, par Abu r-Rayhän [Muhammad b. Ahmad] AL-BirONI 
+ 440/1048-49 J.-C., ouvrage décrit par Leclerc, I, 214 et 
480; cf, aussi Brockelmann, I, 476,, ; Enc. Isl., I, 745; Sar- 
Lon, I, 707 sq. etla bibliographie citée. 

L'ouvrage est divisé en deux parties (la 2* au F* 168 го), 
sub-divisées en bab. Nombreuses citations d'ouvrages et d'au- 


teurs, indiqués par Casiri. 
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I[neipit : (comme ap. Haggi Halifa, V, 33, n» 9773). 

Copie non datée. L'ouvrage a été écrit pour la bibliothèque 
du sultan gaznévide Sihäb ad-dawla... Abu 1-Fath Mawdüd 
b. Mas'üd b. Mahmüd (443-40/1041-49 J.-C.) d'après une 
indication du F° 39 rs. 


Papier. Écriture orientale. 270 feuillets. 15 lignes par page. 
Dimensions : 0.13 x 0.17. (Cas. 900.) 


906 


Ce manuscrit (Cas. 901), qui est celui du Kitáb ai Faha 
d'Isx az-‘Awwäm, n'est plus à la bibliothèque de l'Escurial 


(cf. la préface du t. I, p. xix). 


ADDITIONS ET CORRECTIONS 


Pages 

J, ligne 4 
koc 3 
въ в 
10, — 
00. 2. 149 
8b d 
$1 —. d 
40, - 24 
В — 34 
45, — 10 
» -- 18 
46, - 19 
iT — 49 
50, — ММ 
Ва. зр 
» — 14 


23, av.-dern. 1. 


» dern. ligne 


34, ligne 11 


ams a aem am a a at. Qmm, а er „===ч. aet 


шш, "ы fm, ë a P amm 


) lire: Ramadan 494/juillet 1101 


J.-C. 


sil 


Е real . 


- i3. 


cal. 


: ré à: 
: ère safar. 


: 25. 


: l a. 


по 815, et 818,. 


* AL-! ANTARI. 


= À 3 


: Gumädä. 


Leo 3 LAS, 
Меада 3 o. 


: Hunayn. 
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Pages 
61, ligne 11 (Ms. 853 ) lire : n? 851, 
Gb = a — de Е. о ср 
» -— 17 (— » ) —  : AS-SARRAN. 
» lignes6et26 (— » ) —  :r-Rarasani. 
64, ligne 22 (— 856) —  : Lis. 
86, — 10 (е 8E y. — scele od Ui 
3, — 326 (— 868 ) —  : pb diabl.. 
TI, av. dern. l. (— 870 ) ajouter : Mémeouvrage, Eeer 
n? 887, 
18, ligne 18 — ò lire : achevée. 


C ) 
80, — 10  (— 872) : aset МУ. 
8, -- 9 ( ) — : 2 p... 9231. 


во Тт da BI] = 
90, — 9 (— 87) —  : Ibn Abi Sädik. 


92, — d (— 881) — : el: JN ss v 
96, — T1 . (— » ) ajouter : Il n'y a pas non plus 


correspondance avec 
le texte publié récem- 
menten fac-similé (La- 
rache, 1939, p. 169) du 
ms. du Sacro Monte 
de Grenade. 

107, — 1 (— 889) lr :R 

112, — 895 ) — : bio 49,2), 


ba, S АЗ! y imali 


12 
-- 
| 


ТАВГЕ 


INTRODUCTION. е рат ed eU, * "9-9 7" "5 ева ү 
ТОЕ ООА ЕО EE ыты 1 


HifTOlE NATUBEBLE;. Ee EE see ЖАП 
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